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Milan Bogdanović

Kad naš pisac danas, na rođendan druga Tita, hoće da

kaže svoj pozdrav i svoju rađost, on u ovome trenutku

pre svega nalazi motive da tu radost obrazloži velikim

činom odbrane istine koji drug: Tito izvršuje. Bez istine

nema umetnosti, nema poezije, nema, lepote. A istina, nije

' ni umetnički inspirativna, ni lepa, ni poetična kad je na-

molovana, kad je iđealisana, kad je pretvorena u ikonu.

Tšto naš pisac i naš umetnik uopšte danas može da, stvara

u atmosferi istine, što istovremeno znači i u atmosferi slo-

 bođe, ima, doista, za tu svoju izvanrednu stvaralačku privi-

·legiju da zahvali velikome braniocu istine, drugu Titu. Sa

. tim osećanjima sva naša, umetnost danas pozdravlja druga

: Tita u želji da u borbi za istinu doživi, sa svima nama,

·i onu drugu, konkretnu, materijalnu pobeđu, nad nepri-

jateljima, pobedu iza koje nikakva laž, nikakav postupak

iskrivljavanja i iznmeveravanja marksističkih principa ostva-

rivanja progresa neće više biti progresu na smetnji. (1952)

Branko Miliković
Učio nas je slobodi.

Naučio nas je kako da se njome koristimo, kako da
budemo dostojni nje. Ukazivao je prstom na one koji ne

znaju da upravljaju svojom slobodom, koji je koriste pro-

tiv drugih izneveravajući njemu suštinu. Shvatili smo da
slobođa obavezuje. Shvatili smo da onaj ko je zloupotrebi
toga trenutka postaje iznutra neslobodđan. Shvatili smo da
je u prirođi slobode da se ne može zloupotrebiti.

I slobodu je učio njenim dužnostima.

Zadatak slobode je jedan jedini: da ne spava. Pitanje
slobođe je pitanje svesti. Biti slobodan znači biti svoj.

Učio nas je nađi.

člaučio nas jeda istinska mada nijeonakoju rađa strah
e.Nada je budnostčoveka učoveku. Pravanađa je

razboritost koja usmerava ljudsku delatnost. Naučivši nas ·
pravoj nadi, on mas je” naučio da stvaramo budućnost od
onoga što nam je pri ruci.

U vreme materijalizovane mržnje i SVODGKO bombe, to
čemu nas on uči slično je poeziji. On se bori protiv zaslep-
ljenih strasti, besmisla i mogućnosti sveopšte smrti. On se
bori protiv crne magije, protiv objektiviziranih demona da-
našnjice, protiv onih koji hoće da se kockaju skupo plaće-
nom vatrom. On nas je naučio da se sloboda i vatra ne
smeju zloupotrebiti i da je u tome njihova, čoveku data
suština. Moguća je samo njihova mirnodopska upotreba.

Učio nas je miru.

Ali ne miru po svaku cenu. On nas je učio miru koji
će biti dostojan čoveka, koji će poštovati ljudska prava i
slobodu. On nas je naučio misli nesmetanog razvoja dru-
štvenih snaga. On nas je naučio miru koji će omogućiti
da čovek ide dalje. Shvatili smo da samo mir može da
obezbedi čoveku njegovu potpunu i istinsku pobeđu. (1960)
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SVEST O SNAZI
svest o odgovornosti

 

Verujemo u sebe, verujemo .u

ispravnost svog puta, verujemo

u svoju budućnost — to se mo-

glo čitati na licima naših. ljudi

u ovim majskim danima.. I još

nešto: hoćemo mir i verujemo u

mir. Verujemo, da smo' većina,

oni Koji hoćemo mir, i verujemo
da će volja većine pobediti... _

narod, pre dve.Posmatrajući

nedelje, u prvomajskoj povoći

zapitah se: jesu li u pravu ad

to veruju? Verovaino su u pravu.

Verovatno su u pravu zbogtoga
jer je njihova volja i volja. ve-

ine ljudi u svetu postala ovih

poslednjih godina „Kongretnija,

jasnija, određenija. Ona se Kon

gretizovala u veri u neKe osnOV--

ne postavke.

Oštrina sukoba Istok-—-Zapad
pre recimo desetak godina zasle
pila ie mnoge i oni su mogli, za
neko vreme, sumnjati u održivost
mira u toliko đubckRo podelje-
nom svetu. Našli su se — i još
postoje — zli proroci Koji su taj

. utisag formulisali u teorije o ne-
minovnosti rata dvaju delova
sveta. Društveni sistemi su ne-
pomirljivi, znači da i narodi mo-
raju biti nepomirljivi. A negoli-
KO veliKxih država mora da odme~
ravanjem fizičkih snaga odluče
šta će biti budućnost odnosno
gaKVva će ona biti za sve narode.

"Ovaj mehanicističRi šablon je
zbog svoje jednostavnosti mogao.
da deluje. T delovao je. I poneg-
de ioš deluje.

Ali većina mu je ipag OKrenu~
la leđa. A gde smo mi,pitala se
ta većina. Jesmoli čestice mate- .
rije bez razuma i bez volje da
nam mogu vladati zagoni meha-
nixe? Zar je moguće da ništa ne
znači to što mislimo, što želimo,
što hoćemo?

Nema sumnje: fatalizam nije
uspeo đa traino pomuti umove
ni u jednoj zemlji, pa bio on'za-
vijen u zapadnodemogratsKo ili

· u. tobože marksističto ruho. On
je uzmicao pred verom ljudi u
same „sebe, u svoju volju, udu-
bogo osećanje đa je istorija de-
lo svesnih ljudskih bića a ne za-
Kona „Roji su- iznad njih.

Zakoni ljudskog razvitka, na-
ravno, postoje i mogu se otkriti.
Ali oni se ispoljavaju Kroz aRKtiv
nost ljudi. Oni se ostvaruju u toj
agtivnosti. A u toj se aKktivno-
sti pokazuje i relativnost ovih za
gona, granice njihovog delovanja,
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pa i promene zakonma, nestajanje
jednog i pojava novog zakona.
Jer, i zagoni podležu onom Vr-
hovnom zagonu da jie stalna sa-
mo promenljivost...

U naše vreme relativno naglog
preobražaja sveta svešću napred
nih snaga dominira sve više ide-
ja dijametralno suprotna fata-
lizmu:, preobražaj Koji je sazreo
biće delo svih naprednih snaga a
ne nekgih pojedinih faktora, „za-
duženih“ od istorije da ostvare
nov svet u duhu neKog „zakona“
Koji su oni proglasili apsolut=-
nim. Prevaga ovog shvatania u
ovoi drugoi posleratnoj deceniji
jasno se oseća. Pošle su napred- ·
ne snage, ne čekajući spasitelja
spolia, na jurišna sve staro.1 one
pobeđuju, ostvaruju bolje, pra-.
vedđnije međusobneodnose naro-
da i država, i preobražavaju ži-
vot po sopstvenom nahođenju.

A ti su uspesi ulili· ljudima ve-
ru i u Konačnu pobedu nad sna=-
gama koje su pokušale da vrte
·sav- svetuzačaranom:.'RrUgu.bor-.

·

 

be blokova čija je unutarnja lo-
SiKa neizbežnost rata. Našao /se
put iz tog:začaranog Kruga. Ni blo
govi ni rat nisu zakon našeg vre
mena. Upravo suprotno je. istina:
zakon je gretanie u pravcune-
staianja blogova, jer većina. ne-
će blokove, a blogove: neće jer
neće rat... Zakon· je;da narodi .ko-
i u naše vreme ostvaruju neza-
visnost ispadaju iz blogkovske
igre i idu svojim putevima Kao
nevezane, vanblokovsKe zemlje.
Zakon je da se broj tih zemalja
povećava. Zagon je, da se progre
sivne. snage: unutar blokova sve
više orijentišu na prevazilaženje
blogovskKe podeljenosti. ZaKon je
da nezavisni svet postaje obiekK-
tivno sve obimniji i sve više sve-
stan svoje snage. Zakon je da
svest o snazi.u tomsvetu rađa

_ svest. o odgovornosti i o moguć-
nosti. da povuče i druge narode
iz začaranog „wruga  bloKoVsKe
borbe, te da zaustavi delovanje
starog, preživelog „zagona“.

Sve se staro, naravno, odupire

tagvom razvoju stvari. Sve što

je zainteresovano, da u svetu i

dalje vlada preživeli „zaKon“, ta-

Ko ili inače, smeta i koči pobedu

novog zagona, nazivajući ga „mi-
tom“ malih narođa.

Ali i to je zaKonito. Staro ne

voli da nestane. |

Kad se buđe jednog dana gle-

dalo unatrag na naše vreme, Do
gazaće se i to Koligo je značila

ugretanju sa starog Ra novom jed
na. mala zemlja, radničKa ·Klasa ·

i radni-narod'te zemlje injeno'Fu”
govodstvo, jer je sve svoje sna-
ge: usmerila u pravcuputa na-
pred za sve zemlje i sve narode

sveta. 42 13
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Naiđu vremena Kađa zavlada

mišljenje KagKo su pojedine umet,

nosti u wrizl; ne mimoiđe ta gor-

Ka čaša ni poeziju, ni roman, ni

pozorište, ni muziKu. Izgleđa da

smo upravo u tagKvom jednom

trenutku Kada Hritičari pišu o

grizi u gotovo svim oblastima u-

mteničKog stvaralaštva i, na Os-

novu toga, iznalaze načine KaRo

da se iz nje.iziđe. Ta opšta Dpsl-

hoza grize obrvala je i samu Kri

tigu! Nije bilo tako davno Kada

se prosto zapomagalo što, tako

reći, nemamo ritige. „Nega je

bude, pa ma Koliko stroga i jed-

"ioštrana bila!“ Pojavila se upla-

šena, još uveK staromodna i ne~

savremena, postepeno se osil:la

i postala ogKrutna, a zatim ane-

mična, površna, lična, i sada, Ka-

da je ima u izobilju i Kao Kiše

u svim umetničkim granama, jav

lja se još veće zapomaganje i

optuživanje, da je neodgovorna,

gKligašKa, narcisoidna, čaK i ne~

znalačka! To mnogi podvlače Ra-

da raspravljaju o uritici, pa i

pojedini ritičari Koji osećaju da

se time srozava njihov vlastiti

ugled. Odjednom, u ovom času,

postavlja se ono već oveštalo pi~

tanje šta je dJužnost, odnosno

smisao Kritike: posredničKka Veza

između publige i umetničkog de-

la, ili stvaralačKa nadgradnja in-

spirisana nekim delom.

Ago za trenutag: prenebregne-

mo pitanje žanra i fungciie Kri~-

tike i osmotrimo način njenog o-

cenjivaja dela, zapanjiće nas Ra

Ro se Rrajnje KontrađiRtorni su-

dovi donose o jednom istom Uu-

metničnom delu. Tako možemo

pročitati za jedan isti roman da

se „odliguje širokim epskim po-
tezima“ i da „nema epskoga", Za

jednu pesmu da je „puna supt:l-

nih lirsKih doživljavanja“ i da se

u njoj „osieća pjesnikovo siro-

maštvo u lirskom poimanju te-

me", za jedno glumačRo ostVa-

renje na filmu da predstavlja re-

alističnu Kreaciju punu karaK~

ternih detalja" i da je „dato bez

smisla za arakterizaciju“, za

iednu scenografiju da „adegvat-

no izražava atmosferu ambijen~

ta“ i da je „koncipirana suprutno

atmosferskom naponu drame“.I

tako dalje, i tome slično: Besmi-

sleno bi bilo „očekivati da svć

writigke buđu istovetne u sudovi-~

ma kada ih pišu razni ljudi sa

raznim shvatanjima i estetskim

principima. Čag se pokazalo da

je jedan isti Kritičar u stanju da

na različite načine oceni isto de-

lo, jer ga je posmatrao u raznim

raspoloženjima, ili u raznim okol-

nostima. Sve je to mogućno aKO

pretpostavimo da svako umetni-

čKo ostvarenje ima svoju objeK-
tivnu vrednost Koja je u njemu

samome i da svaki sudija može

da pogodi ili promaši u odmera-

vanju te vrednost', Postoji još

jedna činjenica: sudija ne mora

da odmerava objektivnu vroed=

nost dela, već može jednostavno

da Kaže KaKo mu se izvesno delo

sviđa ili ne sviđa, bez ikakvih

pretenzija da oceni njegovu Oob-

jeKtivnu vrednost Koja ga u tom

slučaju i ne interesuje.

Sve ove načine writike može~

mo da prihvatimo pod uslovom

da se Kao taKva i formuliše i ti-

me iasno određi. Međutim, io

najvećim delom nije slučaj, po-
· što Kritičari većinom daju'apsć-

· lutne, meritorne i autoritativne

sudove o objeKtivnoi vrednosti

dela, a u suštini ostaju robov!.

onog „najsubjegtivniieg „merija

„sviđa mi se ili ne sviđa“, da
ne pominjemo onaj daleko nega

' tivniji princip'Koji. polazi od zah

teva da se izvesno delo (pustimo

Nastavak na 2. strani

Vladimir PETRIĆ
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' sunčevim

Nastavak sa 1. štrane

sad razloge) ne treba da sviđa
nikome, niti iko smc u njemu Ga

vidi bilo gakvu vrednost!! Usjea
toga sc i javlja neprijatan para-
dogs: jedan kritičar tvrdi da „Je
izvesna stvar bela, a drugi da Je
crna, prvi nastavlja i objašnja-

va da je nešto Dbezvredno Zavo
što je belo a ne crno, a drugi aa

je upravo loše zbog toga što Je
crno a ne belo! Izgleda prosto
neshvatljivo da nisu u stanju(ili
ne žele) zajedaičKi da KkKonstatu-
ju pravu boju (sem ako nisu dal-

tonisti, a onda ne bi smeli da

suđe o bojama) i da se tek Dpo-
sle tog cbjeKtivnos zaključka, po
željni i na osnovurazličitih shva

tanja, raziđu obrazlažući zbog če-

ga je dobro ili loše što izvesna

stvar nosi određenu boju. UKgoli-

Ko Kritika Koja pretenduje na

stručnost i dublje poniranje u

suštinu umetničnog dela nije u

stanju čag ni to da Konstatuje,

onda se ona srozava do haotič-

nog relativiteta koji u ovom slu-

čaju obezvređuje samog sebe.
Kontrađixtoran sud o izvesnoj

činjenici Koja treba da bude o-

čita može da znači kako je jedan

sud tačan a drugi pogrešan. U

tom slučaju ritičar Koji je (iz

bilo kojih razloga) pogrešio, dis~

wvalifiguje se i ne bi imao pra-

vo da i dalie deli sudove sve

dok ne izuči „bar elementarne

principe umetnosti čijim delima

suđi. To je očito Kada se upore-

de, recimo, gritike o muzici i

Književnosti. O muzici mora da

piše stručnjag Koji poznaje Zza-
Kone te umetnosti, a o KnjižeV-

mosti može i hoće da sudi svako

wo ume dačita i piše! Kao da u

toi oblasti nije potrebna ista o-

nakva stručnost Kao u muzici.

Naravno da je potrebna, samo

što u muzici svako mora da Ppri-

zna ugoligko ne poseduje stručno

znanje, a o književnosti, pozori-

štu, filmu svi smatramo da zna-

mo sve i da smo iteKagKo stručni

i pozvani da suđimo. Tako se

prave greške u najelementarni-

jim stvarima, sve iz neznananja

xoje otgriva nestručnost Kriti-

čara, baš Kao Kada bi neKo po-

čeo sam da piše roman ne po-

znavajući azbukKu, da glumi mu-

cav, ili da komponuje simfoniju

nemajući pojma o skali! Bez ob-

zira na njegova „osećanja“ i „Uu-
rođeni talenat“, on ne može da
pristupi stvaranju dela pre no

što savlada, bilo na Koji način,

osnovne elemente svoje umetno-

sti- teK će tada biti u stanju i

teg će mu to omogućiti da izra-

zi Ono Što „oseća“. AKo postupi

suprotno, doživeće neuspeh, a

vritika ima prava da negira ta-

Kvu tvorevinu. Ali, šta se deša=,

va ada Kritičar počne da izra-

žava ono što „oseća“ prema iz-

vesnom:delu, pre no što je saV-

ladao osnovne gritičKe principe

u izvesnoj umetničkoj oblasti,

' kada to biva očigledno, te na Os-

novu potpuno pogrešne premise

daje svoje sudove i razvija svoje

teorije? Ko će da ukaže Kako to

isto tako znači neuspeh, pogoto-

vo što se takav sud više ne mo-

že opravdati svemoćnom vrdali-

 

Jedan od mnogobrojnih njego-

vih domova imao je pod svojim

wrovom trista šezdeset i pet sO-

ba. Tišina polumragka natopljena

raznim mirisima, Kućnim i onim

iz pustinje, lelujala je u domu—

godini nejaki nakot i udebljavala

svojih trista šezdeset i pet Kra-

ova. Kad bi plahi noćni lahor

za tren otšKrinuo zavese na pro-

zorima, kroz rešetke bi se probio

mesečev mač i meko zasecao U

 nagKotenost. Svemoćna tama na”

mah. bi zacelila srebrne ožiljKe.

·I opet je nagot te tišine Kotio

movi nagkot a zidovi ogromne Ka

mene školjke sKrivali su mnoge

tajne.

Domaćin tvrđave, moćni Suda-

nac, spavao je svake noći iza dru

gih vratiju, seleći se sa svakim

smirajem sa donjeB

sprata Ra nebu. Niko od žitelja

izvan njegovog doma nije znao

zašto taj nedostupni čovek me-

nja posteliu trista šezdeset i pet

puta u godini; da bi smegšao je

dnoličnost života, da ga ne bi iz-

nenađilo Koplie siromaška, ili

Kriv haramijski nož čija oštrica

i suviše brzo preseca snove u top

lom grlu? Trgovac je bio crn Kao

i svi ostali iz niegove okoline.

Stisnute je usne imao i mmogo

neprijatelja. Ni senke nisu znale

u Kojoj se sobi i pod gojim bal-

dahinom on proteže sa igukanom

sabljom kraj desnice.

T imao je jednu, samo jednu že

nu, i mnogo je slušgKinja imao

Arapkinja, Nubijki, crnih devo-

jaka iz Kartuma, 'Kasale, Omđur

mana, Dongole, Suagina, Malaga-

la. Mnogo. po jednu na svakih

seđam. soba. )

Ao je bog slušao molitve. to~

ga čoveKa, u predvečerje, znao

ie i njegovo legalo za tu noć.
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com „sviđa se ne sviđa“. Ili mo-

žda i nema smisla na to ukKazi-
vati?

. Vratimo se opet pitanju funk-
cije Kritike. Postoji nekoliko mo-
gućčnosti Kritičkog mprilaženja u-
metničqnom delu i svaki može da
predstavlja vredan i častan po-
sao. Određena fungcija Kritike

jedino određuje njenu vrstu, a
nigaKo ne ograničava njenu u-

metničnu vrednost. Tagozvana

„posredničKa“ KritiKa može da

bude itegako Kkrcativna, da pleni
čitaoca svojom “„dotgrivalačkom

snagom, da u njemu izazove mi-

sli i emocije svojom prodđorno~
šću i analitičnošću, kao što ne
znači da tagozvana „SstvaralačKa“
Kritiga po svojim Kontemplaci-

jama i svojom autonomnom li-

terarnom  „nadgradnjom „jedino
podstaknutom „izvesnim delom,
apriori mora da buđe i Kreativ-

na. Sve zavisi od snage i inspi-

racije njenog tvorca, baš Kao što

jie slučaj u svakom umetničkom

poslu.

Neophodno je da pisac Kritike

jasno odredi svoje pretenzije i

da u ogviru mjih časno izvrš

svoj posao. Tada neće moći da

xritikuje delo samo zbog toga što

ne predstavlja ono što nije ni

imalo nameru da bude, ili da ga

veliča zbog onoga što ono u sUu-

štmi i nije.
Budući njiževni istoričari i-

maće isto toliko interesantnih za

dataka da iz perspeKt:ve ocene

ne samo literarno stvaralaštvo u

ovim. našim danima, već, daleKo

više, da lasifiKguju našu savre-

menu kritiku Koja nikada nije

bila u ovolikom haosu KontrađiK-

tornosti. Rezultat će, sigurno,

biti isti Rao i uvek: odibaciće se

sve ono što predstavlja gKritičnu

mestručnost i neobjektivnost, a

zadržaće se samo prava, znalačKa,

isRrena gritiKa, bila „posrednič-

a" ili „stvaralačKa“. (Podvla-

čim da je ovde reč o writici, po-

što maygoliko uman i inventivan

napis Koji nema veze sa umetni-

čim delom ili ga sasvim pogreš-

no ocenjuje, ne možemo nazžVa~

ti kritikom). Tago mi Kritiga, Kao

ni umetničwa!dela'nać wojima ona

danas često ligkuje, neće moći da

izbegne okrutno rešeto vremena.

Samo, manje neprijatno deluje

promašai u umetničkom stvara

laštvu nego u ocenjivanju umet-
ničxog dela, jer je tamo više re

o talentu, a ovđe više O moralu

i savesti. Šteta što na to mmogi

ne misle!

Pavle, STEFANOVIĆ

AKTU

 

ELNA PITANJA U KNJIŽEVNOSTI
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S vremena na vreme rodi se i poživi u takozvanom jav-

nom životu nešto što ne mam kako bih nazvao ako ne kam-

panjskom književnošću. Pravi, tojest prirodni roditelji tog »nečepE«

jesu pisci i njihove disciplinovane volje (pisci kao očevi, volje

kao majke), no prvobitni podstrek za privremeno naginjanje po-

Obroja pisaca nad istom ili sličnom građom, u najmanju

uku nad određenom, svima njima zajedničkom problematikom,

dolazi odnekud drugde, izvan i pre književnosti, rekao bih, baš iz

javnogživota, ili, kraće i konvencionalnije rečeno, iz samog života.

Na pomen o tome da bi tu bila reč o bilo čijim narudžbinama

ili direktivama. Jednostavno — i po društvenim zakonima zalko-

nito — onako kako nastaju i bivaju čuvani, održavani, negovani,

s generacije na generaciju produžavani, od pokoljenja pokolje-

nju predavani običaji -— pamćeni i nezaboravljeni, oni koji su

jednom bili i svačiji doživljaji, i koji se kno takvi, tojest kao

subjektivni doživljaji, nužno u vremenu preobražavaju (stare),

jer se u neumitnosti proticanja vremena, udaljavaju; stiču uzvi-

šenost epskog bledila, jer se po mužnosti prilagođavanja alttuel-

nim pitanjima životne stvarnosti misaono sležu, zgušnjavaju,

Stendal bi rekao: kristaliziraju) — svi oni, svi ti jednom pretrp-

ljeni jaki maši doživljaji, kažem, bivaju probuđeni spolja, a pisci

seonda nad njima, nadvijaju, kruže (mislima i osećanjima, seća~

njima), zahvataju iz njih kao iz građe, iz autentične ljudske Dpsi-

hičke materije, preživljavaju ih u sećanju i mašti ponova, pišu O

njima,ili pišu o čemu bilo stotom, ali psihološki i emocionalno

uslovljeni njima, tim udaljenim, utrnmulim, svojevrsno konzervi-

ranim, uvek u stanju pripravnosti i evaib:ag ce

Srošjodii, Ju Pprip: postojećim doživljajima iz
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Wizuwwwwwwwr BALADA O MRTVOM

U pojavi istovremenog zajedničkog, tako reći kolektivn

kampanjske
i

vremenski nepostojanog kruga pro.

blema i preokupacija u svestima vrlo mnogih i Vrlo različitih

pisaca — dnevna štampa igra daleko veću i značajniju ulogu no

što se o toj njezinoj stimulativnoj
r

društvena uloga samo informativna

(iako ona, znamo, obavlja i druge društvene zadatke), pa da njeni

u intimni unutarnji život pisaca i bo-

ih na onu stvaralačku delatnost (u periodu privremene

aktuelnosti nekih tema) koja nekima može izgledati kao da

poručenaili dirigovana. Radiofonija, od neđavnai televizija, prj-

poslu obaveštavanja sveta O onome

što se događa, šta ovi ili oni odgovornipojedinci čine, izjavljuiu

raspravljaju, predlažu, šta se u današnji dan dogodilo pre toliko

i toliko godina; a pisci, po prirodi svojih dobro razvijenih čula

po urođenoj i samousavršavanjem izgrađenoj pokretljivosti i ta.

nanoj reaktivnosti svojih emocionalnih i meditacionih sposobno.

sti (ovde većih, onde manjih), vazđa budnog vida i sluha, vazda

(kao odđapeti oroz) pripravnoE duha, otvorena su školjka, u kojoj

sav nanos spolja morabiti prerađen, makarta psihička aktivnost

ta prerađivačka delatnost i ne davala uvek sjajne i blistave bj.

sere, makar se ona manifestovala uronjavanjem u neke sasvim
džepne teme, ljudskimsmislom i sadr.

žajem sasvim suprotne onim javnim, »poručenim« i nametnu.

nastojanja i rađanja ]

panjski formiranog širokog i

bi dovoljno bilo da je njena

podsetnički signali prodru

krenu

družuju se dnevnoj štampi i

lične, intimne, sopstvene

time temama.
Ne zavaravajmo se,

mućstvima anarhoidno slobodnog,

ćudi tremutka, izvršenog izbora

učešće u horu glasova na izvana pridošlu, izvan literature opla.

preporučenu (a nikako naređenu i

nametnutu) temu, ima i ozbiljnih argumenata. Postoje tolika

vredna književna dela koja su nastala u okazionelnim tematskim
u piščevim nevoljama, možda i po

šenu, ponuđenu, predloženu,

konkursima, koja su rođena

nuždi golog opstanka. pisanjem

da su buknuli iz neuhvatljivog,

Inače,

kojima pulsira današnja

kojriciđentalno sa raznih strana,

jeći iz sasvim različitih stručnih

i iz astronautike, fizike,

se, svoj neodoljivi šarm, i

nosti čitave javnosti

među književnicima, esejistima,

ževnika objavljen,

nesaglasnosti,
istoj temi. Zatim treći,

jednog jeđinog pisca i mislioca,

eu vr

drugi put.

 

Sl:vko JANEVSKI

AFRIČKOM GRADU
Jedino on. I jedna od sluškinja

do jednog jutra...
* * *

Ugočen i sam u Uukočenosti,

oslušgKujem: pesmu tišine o umi-

ranju grada Suagin, ogoljenog

·sgeleta danas, neRađašnie sudan

ske luge. Rušili su ga zavojevači,

prezreli su ga golonizatori, zatvo

rila su mu put do mora oralna

ostrva. Ova Kamena tuga bez de-

tinjeg plača, bez devojačkog Ki-

Kota, bez muške pošalice i Kav8Se;,

izbrisana je sa mape i dugo nije

pominjana u aktima britanskih

vlasti, ranije, i u onim Sudđanske

republike, docnije. Kao čoveK

precrtan u spisku živih, Kao nje-

gov pravi, Rrsni zaborav preKri-

ven tvrdom zemljom.

Na praznim, vetrom zbrisanim

ulicama ne mili ni mrav, ni zmi-

ja, ni čovek. Sivilo — bez mirisa,

bez zvuka, bez boje. I bez pre-

dosećanja. Vrte se u Rrug vrani

Konji „obezglavlienog gočijaša

pa, iako pobednici, nemaju više

šta da pozobaju u sengama hum=

i, frRćući noću pepeo iz nozdr-

va i cedeći mutnu pemu iz ižđi-

salih zuba. U smrti, i sama smrt

ie mrtva. MM |

Upijam u se slige. Kroz praz-

ne prozorsKe oči nazire se OoRKa_

menjenobelo nebo, u daljini uz-

burgano peščanim vihorima.

slepoj zgusnutosti uskomešane

pustinje neka ZVer pokgllopljena

senkom pretnje sanja, možda, O

životu, suncu, pregršti zalenila ili

oglodanu Most, dog joj stostruki

strah ispija vidnost. .

Ovde se vreme zabavljalo iB-

rom, lagano i nezadrživo načinja

lo je ono kamen osvatljajući fan

tastične oblike, spomenik pred

čijom sudbinom ni dvoje ne raz-

govaraju. Sam, usred mrtvih re-

bara : praznih lobanja nekađaš-

njih ljudskih domoVa, čovek ml-

sli da je celoga svoOB života bio

samo ćutanje. Da bi produžio da

to bude i ovđe. Jer znam: svaku

reč odbiće kamen od sebe Kao

prokletstvo, gord čak i za maj-

činsku blagost.

Prvi kameni gordon oKrenuo

je moru svoje prazno lice. Ne

pišti galeb, ne Klogkoće dugoKlju-

na roda. Ni čaplja, ni Rormorah,

niti ikoja druga ptica. Smrt je u

nedogled izatkala tišinu i nepo-

stojanje. Na tom: prostranstvu sa-

mo sunce razastire bele molitve.

Ne mogu da poverujem: na

bregu stoji gorostasni crnac U-

motan u belo platno, leđima o-

wrenut tamo gde je nekada bio

Suagin., SRamenjen na ovom Ka-

menu, zuri u vodui sanja prolila

znost u njenom nepomičnom pla

vetnilu. IzdaleKa liči a mermerni

spomenig s rukom goja visi ra-

zgoljena od ramena, ugljeno Cr-

na. Privlači ga bat mojih Kora-

ga. Pogleda me preko desnog ra

mena,ali ničim ne odaje da je

izmmenađen. Odmah me zaborav-

lja i ponovo se ugočeno prepu-

šta mislima, zagledan u nevidlji-

vost svete Meke. .

Udđaljujem se prazna srca, i

sam deo tišine. Promičem pored

široke, negako čudno zatupaste

džamije, zagnjurene u dno svoje

sengepo Kojoj je nekađa suakin

ska sirotinja delilađan na časo-

ve. Zatim iz xamena izbi još je-

/

dna takva bogomolja. Sa njenog

minareta mujezin je razgovarao

sa prorokom — dodeli nam sVe

blagodeti života i blagoslovi naš

grad.. E pa, blagosloven budi

grade mojih vernih, i kamen

budi.

I postade Kamen Suakin. I po-

stade prah u niemu i porok i ča-

snost, i muž i žena, i plač i smeh.

I uze Alah w sebi duše svojih

vernih, i onih Koji su videli i

onih Koji nisu videli MeKU. Jer

ih je rodio da bi ih uništio, a u-

ništio ih ie da bi im dodelio več

nost. I postade sve RkRamehn, i o-

stade kamen sve dokle dopire

užarena misao. Samo Ramen i je

dan red topova u njemu, ostaV-

ljienih za uspomenu, odsluženih

i starinsKkih, OG gojih su jedni

tupi i crni kao buldozi, drugi du-

govrati kao hrtovi, zamrznuti na

dva drvena točka.

Počiva nad gradom tišina, kao

dete umivena sunčevim zraRoOm.

Nigo ne zna kuda sve i do koga

carstva dopiru njene granice.

Nigde nakovnja da od mekog U-

sijanja isKuje mač,  „PpOotKOVU,

plug; ni sita da brašno prose)Je,

ni suze da Kane na čelo ranje-

nog ustaniga; ni pesme da doče-

ga i isprati praznik; ni Kolevke

da zanjiha detinji plač. Nigde

' nikoga. Čag i sene rušeivna leže

preko vrele zemlje, nepomične i

mrtve, rasporene ponegde i izbu-

šene suncem; prokletstvo raZJČ-

deno vrelinom i najezdama nevid

liivih pustinisWih skagKaVaca.

I dok daleki jastreb ljutim pi-

'skom peva baladu mrtvima u

OeNaa
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obrasle u korov, suvo obplakuju

prošlosk — kamenu, iž čijeg smo

srca iščupani, uzviševani i obla-

gorođivani, raspukni se i iscedi

iz sebe molitvu, jer smo sada za-

borav i samo mrtav Kamen!

Naslanjam ma zid isKićen

raznim slovima i znacima, imeni

ma onih Koji su tu dolazili. Gic-

dam more i polago shvatam crnca

tamo na bregu, uatonulog snovi-

ma u plavetnilo. Na morskoi po

vršini se rasplamsavaju” vizije,

istinske priče i izmišnjena stvar

nost. Podiže se veo prohujalog

vremena otErivajući svaojaie i

svačije galije i brodove. U dalji-

ni, polako se nagomilavaju sto-

bojna iedra poigravajući na Ve-

tru znanim i neznanim zastava-

ma. Od mesečevog izgreva do

svanuća, od zore do noći, toči se

život. Dodiruju se Kontinent, i

rase dahom, rečju, dobrim i zlom.

Čuva građ u svom rilu mud-

rost: Konak namernicima i trgoV

cima, otpor ratnicima i ZzaVo)eVa-–

čima.
Nekad. Danas na ovom mestu

ni mačka ne prede san.

Čag na drugom kraju grada, i

sami sa predosećanjem o blisKoi

smrti, leže bez ređa iz oblaka

prosute trošne kolibe i majušni

dućani od gcrvotočnih dasaka.

Pred niima se oKupliaju ratnici

plemena Fuzi—Vuzi i njihovi pst

duge njuške, Koze i Kamile. Iza

niskih streha ove polumrtve pred

straže smrti naziru se “sleđeni

grčevi Suagina, pretvoreni u Je

dan grč. Tiho, ao i ljudi ovde,

leži plavo more, da u prvom da-

hu struja zapliusne pesKovitu O-

>5?

međutim, privrednim, varljivim prej.

noglista. Iz zapta i samodiciplinski stroge stege znaju da iskrsnu

prozni i poetski tekstovi o kojima svetom cirkuliše naivnailuzija

zaista, koji su problemi (društveni, književni, Opšte ~

estetski, filozofski i drugi) — odistinski aktuelni? — Svakako oni

duhovna klima sveta, oni koji izbijaju

iz misaonih preokupacija mnogih

iako međusobno vrlo različitih, nesrodnih ljudi, uostalom i stru-

mehanike, tehnike, ukratko — odđasvud.

Spontana geneza problema — kao antiteza maločašnjem

plediranju za autopodvrgavanje »opštim mestima« — ima, razume

ona, baš u takozvanim velikim stranim

književnostima, daje primamljivu sliku jednog javnog duha, jed-

nog opšteg misaonog i osećajnog napona kulturne društvene sre-

dine, sliku koja je impozantan podatak o mobilizacionoj priprav-

da prati diskusije koje se umeju rasplamsati

i neočekivanog ogleda nekog pisca. Tek što je esej tog i tog knji-

e javlja se u drugom kom časopisuili listu glas

jedno drugačije lično mišljenje, drugačiji prilog

. is i . 1 četvrti, peti ogled: jedni »za«, jedni »pro-

tiv«, jedni »negđeizmeđu«. Odbrana i namađi, nadovezivanju no-

vih aspekata, varijacije prvobitne teme, udaljavanja u nove pre-

dele apstrakcije, vraćanja na prvobitno postavljeni problem. Po-

gledate, posle malo neđelja i — šta vidite: čitava javnost, tako

reći, učestvuje u raspravljanju o pitanju koje je postavio haji

taj književnik, zauzet samo stvarima svog sopstvenog, unutarnjeg,

sveta. No, da li je tako snažni odziv na temu postavljenu prvobić

no objavljenim esejom sleđovanje nenadanom otkriću problema

ili je baš njegov lični javni,
ustvari bio samohronološki prvi i početni signali za svestrana

Taspravljanja' o pitanju koje jedugoklijalo, bubrilo, drmelo

Sazrevajo i raslo u mnogim glavama, a on, taj slučajni pokretač

javne diskusije, bio samo prvo ispoljavanje misaonog i osećajnog

odnosa društvene svesti prema problematici koja je, iako prigu

šena, đugo prećutkivana, u stvari bila opšta, svačija?

Pitanje je postavljeno. Ima mu i odgovora. No, o tome —

 

književnosti — zapravo, kam.

funkciji obično misli. Sasv

možda i prkosno, po ćefu i

lične teme, jer za dobrovoljno

za, feljton trećerazrednog lokal.

šajanstvenog ličnog nadahnuća,

oblasti ljudske delatnosti: danas

misliocima, povodom iznenadni

balu baladom o duši Kamenoj.

I da zemlja popije šapat obrub-

ljen belinom pene.

Umro je Suakin, ostala ie ba-

lada...

...Korali su gusto nadošli sa

cpvenomorskog dna i Koščato is-

prepletani pritisli su ivicu zem-

lie na Kkojoi počiva grad. Nikoga

nije morila briga o zlokobnom

daru vodenih utvara. Čak je !

poetska radost osvojila ljude. Ši-
roKo, pod samom površinom, ras-

cvetali su se u raznobojnim šara-

ma. Svaga grančica odlomljena

od tih korala imala je oblik jed"
nog Života — ptice, srne, čove-

wa. — lažno u sebi Krijući ubi-

tačnu smrt. Ali ne za dugo, i već"
nijedan brod nije mogao da Ppri-
đe pristaništu. To ie bio poče”
tak umiranja. Korali su se širili,
stešnjavajući život. I nabili su ga
u tamni rog. Zlodusi su zapeča”
tili taj rog, zakopali su ga pod
wamen i zatim se vratili Kora
nom svetu. A ljudi su KasnO
shvatili da i lepota ubija. Iz Bra”"
da se iselila i bolest. A danono
ie je počelo da glođe Kame
'"Tvrd je bio zalogaj, ali večnost

samo Kgrai svoj nije mogla da 58"
gleda. Krai je gradu brzo doša0:

U ·procepe zidina uselila ć
pustiniska gušterica i dala mlade

guštere. U noći se doselio i slepi
miš, a zatim svake noći u senka”
ma toga grada skupljali su se 88"
Kali i podivljali gladni psi.
njali i pregladneli, iskeženih zu”

ba čekali su da mesec sk:ne par
če sa sebe i da ih nahrani. Do

hovih nozdrva dopirala ije BUY
toplina peščane beživotnosti.

da se čopor bacio na najstarije
psa koga je raskrčmio uz stra 07
vitu rmigu. Osuđeni je posluži

svoj rod žilama ı kostima. Noć |

njegovu lobaniu oprala KišOn

Sutradan vetar ju je poKr!O Por
mom. Da bi je iskopale hijenč M;
zalazu. i

(Prevela Cveta“ KorEVSRA) |
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(Dobrica Ćosić: »Deobe« I-—1lII, »Prosveta, Beograd, 1961)
Grubo i mehaničko podvaja-

nje literarnih i istorijskO-sociolo-
ških osobina »Deoba«, koje vrlo
lako može da dovede do Dpojed-
nostavnjivanja, a, otuda, i do Dpo-
grešnog razumevanja, Ćosićevog
teksta, javlja se kao prvo veli-
ko iskušenje književne analize.
Utoliko pre što su »Deobe« hra-
bar i temperamentan pokušaj da
se prođre u mračne, nerasvetlje-
ne i neraskrčene oblasti drama-
tičnih sukoba, raspinjanja i Dpro-
tivrečnosti unutar našeg čoveka,
zatečenog u sudaru i raskolu i-
storije i tradicije, i đoveđenog
do odluke da se privoli jednome
od dva ishodišta: životu koji ne-
staje, pregažen „vremenom, ali
koji neumitnu stvarnost svoje
smrti krije pod priviđom odbra-
ne tradicije, ili životu koji dola-
zi, obećavajući nešto veliko
plemenito, nešto što još nije vi-

đeno, ali za šta se vredi žrtvova-
ti, pošto se jedino tako obnavlja
i pokreće svet. Na širokom planu
različitih autorovih ambicija, i in-
teresovanja, kao zahvat koji im-
ponuje i ohrabruje, kao korak ka
konačnom oslobađanju jednog
kompleksnog, zanimljivog i lite-
rarno zahvalnog motiva, čija
snaga, pleni živokmmošću i topli-
nom, »Deobe« u našoj današnjoj
književnoj situaciji deluju kao i-
zuzetnost, i to prevashodno po
svome smislu i svojim sadržina-
ma, jednako kao što je u svoje
vreme i roman »Daleko je sun-
ce« upravo sadržinom i smislo-
vima, otvorio vrata novim odmno-
sima i novim mogućnostima, slo-
bode našeg proznog „kazivanja.
Ćitavih deset godina broverava-
nja i sazrevanja ĆOsićevog Ppri-
povedačkog talenta leži između
romana »Daleko je sunce«ć 1
»Deobaq; leži čitava jedna dece-

nija, silovitog razvitka, našeg DOo-
sleratnog: romana, kome, kao ne-

kim sudbinskim određenjem, Do-
briea Ćosić još uvek razmiče oOk-
vire, smelo podnoseći nezahval-

' nu, mađa, primamljivu ulogu Dpio-
nira čija reč daleko više vredi

po onome šta kazuje nego po O-
nome kako je kazana.

Zaobići mnogobrojne i široko
razgranate Ćosićeve moralističke

implikacije, u kojima se vrlo če-
Sto potvrđujunjegove idejne po-
stavke, i zadržati se samo nw
književnoj analizi teksta, značilo
bi prećutati možda „najbitnija,
svojstva ne samo »Deoba« nego
COosićeve proze u celini. Moralne
katarze njegovih junaka, u koji-
ma se uvek lome i sudaraju bi-
lo dva životna stava bilo dve e-
pohe i dva etička principa, pred-
stavljaju jezgro i samu srž dram-
skih sukoba svih Ćosićevih dela,
koja su, zahvaljujući upravo tim
etičkim određenjima, prvenstve-
no istorijski i sociološki motivi-
sana, nadovezujući se neposre-
cdnmo na tradicionalnu nit srpske
realističke proze ođ Svetozara
Markovića, na ovamo. Ali ma ko-
liko đa su još u romanu »Dale-
ko je sunce« Gvozdenovom sud-
binom i Pavlovim nemirima po-
stavljene možda najmučnije mo-
rane dileme revolucionara, i re-
volucije, izrazita moralistička o-
rijentacija Dobrice Ćosića potvr-
dila se tek u »Rorenima«. »Kore-
ni& su, u svetlu etičkih konflika-
ta i kontrastiranja, „nagovestili
veliku ambiciju pisca da svojim
delom zahvati u sama žarišta i
bitne komponente srpskog nacio-
namog mita prikazujući začetak,
uspon, osipanje i brzi pad jedne

porodice, čija bi sudbina mogla
da, simbolizuje genezu srpskog
građanskog staleža. Bez obzira
što su gotovo sve ličnosti u »Ko-
renima« bile, u osnovi, motivi-
sane biološki (prema, ondašnjim
i srećom prolaznim vulgarnofroj-
dističkim i panseksualističkim
opsesijama, autora), one su nepo-
sredno učestvovale u jednoj OP-
štoj drami, od koje je, s nešto
više sistema, stvaralačke strasti,
marljivosti i dobre volje, pisac
mogao da načini veću „dgelinu,

ono što bi se uslovno moglo na-

 

 
KNJIŽEVNE NOVINE 

zvati sudbinom i istorijom srp-
skih SporGAGA.MRBOGIMA
realističkim uslovnostima, neiz-
bežnim u romanima tipa »Bu-
denbrokovih«ili »Sage o Porsaj-
tima«, »Korenia suudovoljavali
u većoj ili manjoj meri, ali su
se, umesto onog što je očekiva-
no, pojavile »Deobe«, u kojima
doduše nije izbrisana svaka ve-
za Sa »Korenima«, ali koje osvet-
ljavaju tek poslednju fazu kati-
ćevske porodične drame, postav-
ljene na široj osnovi opšteg, de-
finitivnog: poraza, (već deformi-
sane) srpske trađicije za, koju su
prvi Katići bili spremni da um-

DOBRICA COSIĆ

ru prkosno i ponosito. Činjenica
da se u »Deobama« takođe go-
vori o Katićima, i da oni i tu i-
graju izvesnu mada epizodmu Uu-
logu, ne bi pružala dovoljno Dpo-
voda da se potraže čvršće veze
između »Korena« i najnovije ĆO-
sićeve trilogije. Tek idejno odre-
đivanje tih romana, povezanih
istim etičkim kompleksom, ot
kriva jedinstvenost ćosićevog
stava i opredeljenja, pošto su
»Deobe« u stvari tragičan, pak-
len, očajnički finale onih odno-
sa, čije su klice zametnute u Dpri-
likamana o kojima su govorili
yKoreni«, odnosa, koji su u »Deo*-
bamac, u času Kkulminaocije, Si-
lom dijalektičke nužnosti, dožive-
li svoju vlastitu negaciju. Taj tre-
nutak moralnih kriza i iskušenja
srpske tradicije »Deobe« su za-
beležile u jednoj velikoj, reali-
stički postavljenoj panorami gor-
čine, košmara, divljaštva i rasu-
la, kroz koju se kao maglena
senka provlači naglašena težnia
Ćosićeva da njegovo delo SsVvO-
jim najdubljim smislom naznači
fokove srpskog nacionalnog mi-
ta, posmatranog: u situaciji kob-
nih protivrečnosti i maksimalne
provokacije.

Suočen sa raspomamljenom,

mračnom i zlom sudbinom srp-

skog seljaka, zasenjenog  blje-

skom i mistikom noža, Dprisilje-
nog da se opređeli i odredi, Ćo-
sić se našao oči u oči sa istori-
jom, svestan da svoju ideju neće
moći da ostvari ako ne uđe u
čvornovati kompleks četništva i
ako ga ne analizira i istorijski, i
sociološki, i politički. Time se
objašnjava nadmoćno prisustvo
istorije, sociologije i politike u
»Deobamac; otuda i ono Dateti-
čno pitanje autorovo koje neđvo-
smisleno govori o njegovoj izra-.

zito realističkoj koncepciji roma-
na: »Hoću li moći da viđim isti-
nu?... Može li onaj kome je sa-
vest, bila da bude protivnik — sa-
dđa da bude svedok. sudđija?« Po-

stavljajući tako velike zahteve

(da vidi istinu, da bude svedok i

suđija), koje je trebalo ostvariti

literamim sređstvima, Ćosić nije

mogao da izbesne konstrukcije

i pojednostavnjivanja, ali je 1Us-

peo đa fiksira glavne. najsušta-

stvenije viđove one situacije ko-

ju je njegova trilogija trebalo da

prikaže. Potpomognutistorijom i

svojom realističkom odgovormo-

šću, on je u »Deobama« rekao

mnogoistina i dao čitav niz tač-

nih zapažanja o karakteru i pro-

tivrečnostima četništva, takoda

je jedna od najnesumnjivijih

vrednosti romana, sadržana lu Či-

njenici da u njemu ima istine i

istorije, atmosfere, duha, užasa i

bola Srbije. Vrele od života, gor-

ke od patnji i suza, stravične od

smrti, »Deobe«k« dočaravaju mo-

ralnu tragiku i jezu jednoga do-

ba, ispunjene do samoga dna

tamnim semkama olovnih i mra-

znih raknih sumraka, kKricima,

uzdasima, Jlelekom i psovkama,

paklenim životom kojim se Sr-

bija oslobađala jednog dela sebe.

U »Deobama« ima mnogo Mmi-

risa, muke, tuge, snage, lepote i

rugobe srpske zemlje i srpskoga
Čoveka; njihove su boje boje Po-
moravlja, šajaka, njiva i kuku-
ruzišta; u njima živi tajanstvena
i zagonetna, Srbijica, koju, među
našim književnicima odavno ni-
ko nije tako pomavao i tako voO-
leo kao što je poznaje i voli Do-
brica, Ćosić.

Sve te mnačajne odlike i vrli-
ne, kojima se određena vrednost
ne može ni umanjiti ni prećuta-
ti, jasno potvrđuju da u »Deoba-
maa ne treba tražiti nikakvu Do- .
tresnu viziju  sveopšte ljudske
drame u dilemi odluke pred ve-
likom navalom zla i nečoveštva.
Lišene unutrašnje dimenzije u-
niverzalnop simbola, »Deobe« O-
stvaruju drugi i drukčiji kvali-
tet; one deluju iskliučivo kao ži-
va, istinita, realistički data slika
istorijskog, moralnog, političkog
i ljudskog poraza četničke ideo-

| logije, uverljiva slika pri čijem
su stvaranju mmoge literarme
mogućnosti i neophodnosti bile

| podređene snažnim sociološkim,
istorijskim i moralističkim Dreo-
kupacijama autora. Realist}“nost
Ćosićevog: pripovedanja javlja se,
zato, kao faktor od neprocenjive
važnosti za razumevanje i pra-
vilnu ocenu književnih svoistava,
»Deoba«, mađa se u istinitosti i
uverljivosti nekog „umetničkog
dela ni iz daleka ne iscrpljuiu
sve nužnosti kojima ono mora đa
udovolji; jer, kako je govorila
Elizabet Bouen, »da bi na nas
uticala, priča mora da, bude isti-
na plus umefnost, pošto mačaj-
nu ulogu u priči ima pričanje«.
Svestan da ga realistička kon-

cepcija romana višestruko obave-
zuje i da, pre svega, uslovljava
ođređen pripoveđački postupak,
Ćosić, uprkos svojim avangardi-
stičkim pretenziiama, nije ni po-
kušavao da prevlađa mnoge tra-
dicionalne zahteve epskog kazi-
vanja, tako da ıu »Deobama« pa-
žljiv čitalac bez većeg napora
uspeva da pronađe mOtOVO Sve
elemente rasne realističke proze,
Prigušena mnoštvom i pravom
bujicom reči, razbijens, i usitnje-
na, često svedena na tanku, jed-
va primetnu nit, kroz sve đftri
Kkniige »Deobaqastidljivo se DTOV-
lači jedna jedinstvena, hromolo-
kirazvijena fabula: roman Dpo-
činje stravičnom slikom okupa-

torskog terora, razgranjava se
u mnekolikim epizodama četnič-
kog vojevanja i završava se TOp-
cem, rasulom i porazom. Neko-
liko uporednih radmji, koje SVO-
jom dramatičnošću upotpunjava-
ju i pojačavaju atmosferu izđa-

je, promašenosti i mučkogživlje-
nja u senci tuđe slave, razrešuje
se mehanički, pod silom i priti-
skom opštih kretanja. Pojedine
epizođe, koje kod Ćosića često
deluju sugestivnijie negoli celina,
predstavljaju težišne „tačke na
koje se oslanja jednostavna i
gkonvencionalna konstrukcija, TrOo-

mana. Svaka, od tih epizoda Uuo-
bličena, je prema istom, odavno
poznatom i već izanđalom šablo-
nu, koji podrazumeva ekspozici-

ju, karakterisaciju likova, zablet,
kulminaciju i rasplet.

Vođena, i razvijana uobičaje-

nim „postupkom, s očiglednomni

namerom da, svojim tokovima, i

rukavcima izvuče osnovnu ide-
ju romana, fabula, u »Deobama«
poipimo zavisi od neliterarnih in-
tencija autora, jednako kao što
su i mnoge ličnosti grubo odre-
đene da u strogo utvrđenim Ok-
virima svojih uloga iznesu i oži-
votvore po jedan aspekt četni-
štva. Opsednut upravo grozniča-
vom ambicijom da bar formalno
razbije. ustaljene okvire zrreali-
stičkog romana, Dobrica Ćosić
je prilikom komponovanja trilo-

gije gubio iz vida, činjenicu da
priroda i karakter nekog umet-

ničkog dela sami zahtevaju odre-
đenu, adekvatnu formu, pa je u

»Deobamac došlo do nesklada
između koncepcije i realizacije,
do razilaženja i sukobljavanja
oblika i sadržine. Dok se, poti-
snuta u drugi blan, radnja u
»yDeobamax«. odvija sporo i meh&-

nički, sasvim u skladu sa jstorij-
skom hronologijom događaja,
tek s vremena, na vreme osveže-

na i razdrmana nekom epizođom
(pokolj u crkvi, napad na parti-
zansku bolnicu, četnička sveča-
nost, ubistvo vojvođinog „sina
odlazak engleske misije itd.),
pređ čitaocem se kao na kakvom
debatnom sastanku  đryraspravlja
o čitavom nizu više ili manje za-
nimljivih pitanja, direktno ili

Nastavak na 4. strani
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| Jedna domaća knjiga
0 Helderlinu

 

(Miljan Mojašević: »Helderlin«, »Naučna

knjiga«, Beograd, 1960)

Pojava ove njige predstavlja

u izvesnom smislu mali paradoks:
mi još nemamo izbor iz Helder-
linovih dela, a imamo knjigu po-

svećenu studiji ovog pesnika!Či-

njenica moja zbunjuje i ohrab-

ruje istovremeno. Nezavisno od
toga, za svaKu je pohvalu napor

i autora i izdavača, prvoga da se
uhvati u koštac sa tagvim poet-
skim gigantom kakav je Helder-

lin, drugoga da izdajući ovu nji

gu potpuno ignoriše činjenicu o
Helderlinovoj neodomaćemnosti
među mnašom čitalačkom. publi-
Kom. Prisustvo jednog velikog

dela proanaliziranih . stihova na

stranicama ove Knjige, u origi~
nalu i u prevođu, aKo i nije po-

teKlo iz ove protivurečnosti, mo-
že njome u svakom slučaju da

se opravda.
Profesor beogradskog iuniver-

ziteta dr Miljan Mojašević uneo

je mmogo sistematskog i ozbilj-
nog truda radeći na ovoj Knjizi.
Sam Helderlin spada u pesnike

o kojima se ne može pisati bez
poznavanja onoga što je o hnji-

ma već napisano. Mnogi elementi
Herderinove poetske tvorevine

još uvek su predmet !Hrazličiiih
tumačenja, meki stihovi ili fi-

gure još nisu izašli iz faze filo~

lošKkih ispitivania. Pisati danas
ozbiljno o Helderlinu  „pretpos-

tavlja ovlađivanje sKoro neizmer
nom pomoćmom literaturom Ko-
ja istovremeno olakšava pristup
pesnigu ali i otežava rad na nje-
mu, jer može da dovede do de-
zorijentacije svakog novog istra-
živača KOji pokušava da se ogle-

da na ovom pesnigu bez dovolj-
no istančanog senzibiliteta za po-

eziju, a naročito za ove stihove.
Profesor Mojašević ne samo da

skoro besprenorno poznaje lite-
raturu o Helderlinu negde u-

me njome i znalački da se Kori-
sti da sebi olakša put do pesni-
ga. On zato možda nigde nije
načinio materijalnu  „grešKu u
tumačenju i značenju osnovnih
poetsih simbola i figura Koje
sačinjavaju rečnik Helderlinov.
Tu prvu opasnost, sa kojom se su
Kobliava svaki čitalac Helderli-
na dr Mojašević je izbegao, i to
ne..samo zahvaljujući studioznom
poznavanju pomoćne literature,
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nego i osnovnom razumevanju za
Helderlinov poetski svet i sim-
boligu. AKo i pored toga trud u-
ložen u ovu Knjigu nije u &sKla-
du sa postigntim rezltatom, onda
uzroke treba tražiti u tome što
autor ove Knjige nije vodio ra-
čuna da njegovo razumevanje
Helderlina ima subjegtivne gra~
mice: on je precenio svoje mo=-
gućnosti a potcenio potemcijalne
dubinsxe sadržaje  Helderlinove
poetske simboliKe smatrajući ih
više proizvodom  samovoljne i
suptilne mašte „Helderlinovih
tumača negoli realnom suštinom
Helderlinovih stihova.
Ovo je jedan od osnovnih ne-

sporazuma između autora i Dpis-

ca. On baca svetlost i na uvod
u Kome autor izlaže ne samo me-
tode u dosađašnjem izučavanju
Helderlina nego i na indireK-

tan način iznosi pobude za svoj
rad. Prema ovom izlaganju ispada

kao da je većina prethodnih is-
traživača Helderilina toligo za-
petljala i zamusila stvar razu-
mevanja Helderlina od strane či

talaca da se autor ove Knjige O-
setio pobuđen da uprosti poetsKu
problematiku i objašnjavanje
Helderlinovih poetskih  mot.Va
spusti ma nivo pristupačan pro-

sečnom čitaocu. Autor stvarno to
i čini: njegova Knjiga u celini
nije mišta drugo do razvučeno,
ponegKad monotono rrepričavanje
osnovnih motiva i idejih stavova
pesnigovih. Ovakav waraKter ve-

ćine autorovog analitičkog  tuma–
čenja Helderlina u potpunom je
nesKladu sa podnaslovom sgnjige:

„prilog proučavanju Klasične noe-
mačke književnosti“. OVvVaRKo oZ-
bilian podnaslov obavezuje na o-
riginalno osvetliavanje, na novo
tumačeje, otgriće, novu Koncep~
ciju. Pošto to autor ne čini, onda
bi bilo logičnije i tačnije da je
uzeo drugi podnaslov, recimo:

„prilog popularizaciji Helderlina“
Iznoseći svoje metodsKe postav

Ke u proučavanju pesnika, autor

se zalaže za taKkvo prilaženie pec-
sniKu Koje će učiniti „da se Hel-
derlin što tačnije čuje“ i Koje će

se „čuvati poznatog iskušenja da

čujemo pesnika ne Kako on U-
| Nastavak na 4. strami.,

Zoran GLUŠĆEVIĆ

(jara Ribnikar: »Bakaruša«, »Nolit«, Beograd, 1961) ·
Pravi, potpuni naslov ove knji-

ge Jare Ribnikar je »Bakaruša
i druge pripovetke«. Osim »Ba-
karuše«a u njoj se nalaze tri pri-
povetke; a »Bakarušac je u stva-
ri roman. I to ne samo, razume
se, svojim obimom nego i izve-
snom dubinom, jakim, tamnim
strastima koje su u njemu pro-
govorile.

Roman »Bakaruša« podeljen je
u dva dela koji, prividno, nemaju
među sobom naročito bliske ve-
ze, ali ih spaja paralelizam sud-
bina i određen, aktivan stav Dj
sca, izražen u uvodu knjige, da
bez ikakve bojazni od konstruisa-
nja, podešavanja, prati životne
puteve svojih junaka, da te pute-
ve prođužava ili skraćuje i da,

tamo gde to odgovara, d& fra-
gičnu poentu.

I u pogledu strukture, metoda,
kojim je ostvarena, »Bakaruša«
ima dva različita rukopisa, dve
fakture — različite i disparatne
— kojima obuhvataju dva razli-
čita sadržajna, tematska sklopa.
Pitanje je sad koji je bolji, što
mnači: pogodniji i funkcionalniji.

»A ja uopšte ne umem da bi-
šem onako kao što je u životu,
mislim da prepišem od života
kao što je bilo, pisati to vam je
kao kada se živi, pa se sve ne-
prestano menja i prerušava, u-
me da vas prevari i da vam pod-
vali, ispadne nešto sasvim drugo
što ste prvobitno zamislili...

To je luzgredna ispovest iž
ekspozicije romana. Ona ovde
pomaže utoliko što doslovno
potvrđuje da obično ispadne ne-
što »drugo nego što ste Dprvo-
bitno zamisliliv, kad je posredi
pisanje, i da je prvi, znatno, da-
leko bolji đeo »Bakaruše« upra-
vo onaj na koji bi mogla da se
odnosi napomena »uopšte ne u-
mem da pišem onako kao što

je u životuili »da prepišem od
života kao što je bilo«. Jer prvi
deo »Bakaruše« rađen je direkt-
no »onako kao što je u životu«,
i u tome je, smatram, njegova
draž i čar, Piščevo zaziranje i
predđostrožno ograđivanje od ta-
kvog literarnog postupka mislim.
da je preterano.

Moždaje taj neposredan, dina-
mičan, gotovo mnaturalistički od-
nos prema Književnoj materiji,
prema stvarnosti — koji, izgleda,
uzima sve više maha — nago-
veštaj stvarnog izlaska, osloba-
đanja naše savremene proze iz
ćorsokaka i realističko-mođerni-
stičke jalovosti.
Povest o Bakaruši je priča O

nesrećnoj, kobnoj ljubavi šefa

vagon-restorana prema mladoj

frizerki, njegovoj daljoj rođaci.
»Trajalo je to Kratko, ali čitav
jedan život, čitav Život, razume-
te li? Neko će možda iza izraza
nesrećna, kobna ljubav naslući-
vati Šund, a u SuTOVO-strasnoj,
đivljoj idili između Bakaruše i
šefa vagon-restorana videti samo
dužu, malo bizarniju reportažu
iz dnevne novinske hronike
skanđala i ramih prestupa. Tre-
ba mu odmah reći da nije sa-
svim u pravu, da se vara.

Ono što je Jara Ribnikar tu
autentično, bitno postigla to je
neposredna, gotovo opipljiva, Žži-
votna atmosfera, burni, brzi ko-
vitlac življenja u kome se ljudi
lome i tope ili jedva spasavaju,
jislažući se zatim novom, možda
jačem uđaru i novim nevoljama.
Uvek se nešto traži i za nečim
čezne i uvek se nešto gubi. Takva
je bila i ljubav između Bakaruše
i šefa vagon-restorana,: pohlepna,
bezobzirma, pa samim tim i ra-
zorna. Velike strasti, stremeći
ka svome ispunjenju, hrle i pre-
ma svome grobu.

· Šta je sve radio šef vagon-re-
storana samo da bi kraj sebe
zadržao Bakarušu! Voleo je, tu-
kao, potkupljivao, obasipao Do-
klonima, uhodio, odricao je se,
bacao se pred njom na kolena,
očajavao. »Obtišla je, a ja sam se
napio. Išao sam iz kafane u Ka-
fanu...c Taj se pripev često bpo-
navlja. Kad je Bakaruša pobegla
čak u Novi Pazar, svaki čas pu-
tuje k njoj, s manje ili više be-
smislenim razlogom i planom da
je otme, da je vrati. Samo na
52. strani romana registrovana
su tri takva. putovanja!

Ima u tome možda naivnosti,

ali i nečega od one užurbanosti

koja vođi ljuđe očiglednoj pro-
pasti, i to sve brže što joj se više
približuju. Bakaruša je prosti-
tutka, Kkleptomanka, uzgredno
frizerka, ali je privlačna, čudna,
divlja; šef vagon-restorana, upro-
pašćava, zbog nje porodicu, sebe,
ali ona njegovu ljubav, ogromnu,
fatalnu, nije mogla ni da razume,
ni da primi. Bežeći jednom pred
njim, ona skače u reku, oboje
ne znaju da plivaju, i, dok nju
izvlače, on se, skočivši da je spa-
se, davi, najzad tone u dubinu.
Sve se to desilo ne zato da bi

se proverila ili potvrdila nekakva

unapred postavljena teza, već da

se, koliko god je to moguće, ra-
spozna i bar u fragmentu uhvati

i} pređoči elementamasila, života

koja svirepo gospođari ljudima

ukoliko je oni ne pobčine sebi.

U tom pogledu nastojanje Jare
Ribnikar bilo je pozitivno i plo-
donosno.

U drugom, komplementarnom
delu romana slika je drukčija.
Junakinja je sađ Dijana, ratno
siroče, koja kad je pomislila da
je, posle umornog i besciljnog

lutanja između mnogih muških
ruku, naposletku pronašla pra-
VOg čoveka, gubi tu iluziju jer
je izgubila i čoveka, i onda vla-
stitom odlukom gubi život pod
točkovima noćnog ekspresa. Još
jedna, životna glad ostala je neu-
toljena, bez prave ruke pomoć.
nice.

Ali to, naravno, nije sve. Sre-
đina u kojoj se Dijana često'
kretala — grupa starih revolucio-
nara, partizana — predstavlja,
takođe mnačajno polje piščevih
interesovanja. Primenjujući ovđe
metođ psihološke analize i re-
trospekcije, Jara Ribnikar je ne>
potrebno razvlačila i kompliko-
vala pripovedanje, čineći ga Dpo-
nekad apsurdnim i melodram-
skim, lišavajući ga ujedno one
dinamike i bplassičnosti koje je
imalo u prvom delu. Tek pred

kraj roman ponovo dobija onaj

svoj početni intenzitet i drama

tičnost.

Ostaci rata u svesti ljudi, sa-

vremenost u njenim akcionim,
vrtložnim, nemimim ispoljava-
njima i vidovima, ljubav sa mno-

gim iskušenjima koja je prate

— Osnovni su motivi proze Jare
Ribnikar, u njenim ranijim knji-
gama, i ovde, u uspelim epizoda-

ma romana »Bakaruša«ć i u za
nimljivoj, sugestivnoj pripoveci
»Promenio sam sea. To su osobe-
nosti i kvaliteti koji se nipošto
ne mogu zanemariti.

A svoj umetnički i stvaralački
najverodostojniji domet Jara Ri-
bnikar dala je u naturalistički i
veristički neposrednoj, upečatlji-
voj, i neorealistički vernoj Dpo-
vesti o zlosrećnoj ljubavi mlade
frizerke Bakaruše i šefa vagon-
restorana.

Miloš I. BANDIĆ
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indirektno vezanih za fenomen
 Četništva, razloge, vidove i zaku-
časte puteve izdaje. Te rasprave,
u kojima na, smenu učestvuju go-
tovo svi važniji junaci romana,

. vrlo precizno određuju idejnu
vrednost »Deoba«, pošto upravo
105 njih OŠ do izraza sve
ne zagonetke srpstva i srpske

trađicije na koje roman Doble
ce Ćosića pokušava i uspeva đa
odgovori. Zla sudbina tih ispre-
plitanih monologa, dijaloga, u-
nutrašnjih, nemih ispovesti, dnev
nika, članaka, pisama, sećanja,
razgovora, raspri i prepirki sa-

držana je, međutim, u tome što
one svojim neređom narušavnju
i inače nemarno ostvarenu kom-
poziciju romana, i što pojačava-
ju utisak razbijenosti, neujedna-
čenosti i nepovezanosti. Način na,
koji Ćosić povezuje te duge, če-
ste i ponekad vrio zamorne de-
batesvojih junaka Dodđseća, do-
nekle, na·neka opšte pomata
iskustva modernog romana, koji

postepeno već nepušta komtra-
punktivni metod i pronalazi no-

veoblike prozog kazivanja. Za-

plušujuća pomama reči, koja je

svom težinom pritisla  »Deobe«,
ioš više je komyplikovala i onako

komplikovanu orkestraciju  TO-

mama, otkrivajući pravu prirodu
Ćosićevog stvaralačkog postupka
opterećenog publicistikom i DB-

tetičnom frazeologijom.

Pisac čija je opservacija noeu-

poredivo jača od imaginacije,

Ćosić se u »Deobama«nije uspeo

da ođupre silnoj strasti đa kaže

što je moguće više, đa kaže sve,

i da na taj način, činjeničnim

bogatstvom i raznovrsnim ananli-

zama, zasveđoči o jednome dobu

i krizi ljudske savesti. Činjenice

su se u masama gomilale i To-

jile oko njega i gurale ga n-

pred; iskustvo ga je obavezivalo

da obuhvati sve ramolike vido-

ve jedne apsurdne situacije i on

je TDribegao najjednostavnijem

rešenju. Iz njegove subjektivne

predispozicije da istorijske i po-

litičke komponente nekog feno-

mena pretpostavlja literamom

oblikovanju (u čemu ne treba U-

vek videti stvaralačku nemoć pi-

sca, već određen način posmatrB-

nja), razvila se svojevrsna knji-

ževna osobina Dobrice Ćosića

da, ne primenjujući ponekad ni

najelementarnija sređstva Kknji-

ževnog izražavanja, neposredno

„saopštava svoje istine, nadokna-

\đujući slabost transponovanja

odignutom retorskom frazom,

bilato prelivenom propovednič-

kim patosom, frazom koja je če-

sto svedena na zvučne ukrase,

bizarne metafore, žongliranje Te-

čima, ačenje i praznu verbalisti-

· ku. Patetična i zagrcnuta, _svoje-

glava i uvek kao okrnjena, Ćosiće-

va rečenica u svojoj patetičnoj in

ftonaciji katkada sasvim iserplju-

je književna svojstva teksta OVO-

ga romana, u kome ima više U-

ličnih psovki nego pesničkih sli-

ka. Tek na onim mestima gde je

ritam rečenice uskladio sa Tit-

mom radnje, gde je funkcional-

nost stila pretpostavio pseuđoa-

vangardističkom poigravanju re-

čima, i gde je nestabilnu konmipo-

ziciju zamenio spontanim, neusi-

ljenim tokom epskog kazivanja,

Đobrica Ćosić je postigao punu

meru svoga talenta. Upravo zato

treća, knjiga »Deoba«, u kojoj je

izvanrednom sugestivnošću, dina-

mikom i gustinom teksta prika-

zana, agonija četničke vojske,

predstavlja najbolje i literarmo

najuspelije stranice čitavog TO-

·mana. U opštem metežu, svađi,

rasulu, besu i očaju, u histerič-

noj i furioznoj kakofoniji divlja-

štva, straha i kukavičluka, Do-

brica Ćosić je sigurnim potezima

sveo račune i dovršio sudbine

svojih junaka.

Tako je u paničnoj atmosfe-

ri teskobe i bezizlaza, kojom je

ispunjena treća knjiga »Deobać,

&vaki od njih dočekao kraj, ko-

načno oslobođen i vraćen na SVO-

ju ljudsku meru. Ćosićeve lič-

nosti, od kojih je EOtOvoO svaka

u prvim:dvema, knjigama bila iS-

ključivo nosilač i tumač određe-

nog stava, naglo su prerasle svo-

ju jednostranost i otkrile u sebi

zapostavljenu i prenebregnukbu

ljudsku dimenziju; umesto senki

pojavili su se ljudi, iz kojih su

najednom bpokuljale zadržane i

prigušene strasti. Razvijajući ep-

sku strukturu romana, vodeći

marljivo računa da ne izneveri i-

storiju, Ćosić je u slikanju ka-

raktera pribegao relativno upro-

šćenom postupku, unapred odre-

đujući svakoj ličnosti skučen Ži-

votni prostor i oskudan fond mi-

sli, senzacija, reči i postupaka.

Precizna karakterizacija tipova,
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koja je time postignuta, Tišila, je
neke Gosićeve junake ljudske vi-
šestrukosti,  životnosti i nepo-
srednosti.Među tim ličnostima,
postoje nekakve razlike i čitalac
lako zapaža tu #đdiferencijaciju
karaktera, na kojoj je Ćosić in-
sistirao, mada primećuje da iz-
među njih nema, prelaza, baš kao
Što ni u mjima samima nema ni-
jansi i polutonova. Bata Pavlo-
vić je zato prikazan isključivo
kao karikmtura građanskog poli-
tikanta, „mmnogorečivog lažova,
'deklasiranog nitkova, šićardžije
i strašljivca; Miloš Cvetić kao
skica ograničenog inferiorca, za-
postavljenog oficira, koji nije sa-
svim lišen raitničke časti i mo-
rala, što mu ipak ne smeta da
fvrđokorno i tvrdoglavo ispunja-
va nekakvu zakletvu pređ odav-
no već mrtvom monarhijom.
Milađen Rakić se guši u patosu
i emflazi jevtine, otrcane vidov-
danske retorike; Gavrilo u mi-
sticizmu, strahu božjem i kom-
Deksu krivice; Lazar Običan u
demonskom pokloništvu pred ta-
jeanstvom i mistikom noža; Mi-
le Bavković se sav iscrpljuje u
cinizmu, frajerskoj anarhičnosti
i hipertrofirarnoj seksualnoj gla-

di. Jedine ličnosti koje se SVO-
jom celovitošću izdvajaju iz tog
skupa pojednostavljenih likova,
i koje od početka nose u sebi

neke ljudske nemire i raspinja-
nja, jesu vojvoda i, Ljubiša Ds-
čić, u čijim je sudbinama možda

najbolje sublimirana tragedija
čitave epohe. Bez obzira što se
na njima ponovo potvrđuju ne-

ke večne teme, koje su i pre Ćo-
sića dobile književnu obrađu, ta-

rasovska drama Uroša Babovića
prerasta u stravičnu viziju ljud-

ske nesreće, jednako kao što se

u dugim, iskiđanim monolozima

Ljubiše Dačića otkriva sav užas

tragedije malog čoveka, koga su

ı velikim vremenima ponele si-

tne, neutažene strasti i izmenile

muljudsko obličje u iskrivljenu

grimasu bestijalnosti i očaja.

Po uzoru na antičke pisce, Do-

brica Ćosić u »Deobamat pri
menjuje mnogoglasni govor onih

koji sačinjavaju bezimenu voj-

sku, i ti nepovezani, iglomljeni

glasovi, koji su više uzdasi, DpSOV-

ke, jauci i krici nego razgovetne

reči opomene, strave i nadanja,

slivaju se u veliku i moćnu re-

ku koja simbolizuje snagu i ka-

rakter jednog naroda. Ta reka

koja večno teče, koja potapa sva

zla, spira užase i odnosi zlu krv,

to je široka i rodna zavičajna

reka, Ćosićeve Srbije. Njene su

boje odraz neba i tla nemirmog

Pomoravlja, čiji bolovi, mirisi,

tuge i gorčine daju »Deobamać

neku čudnovatu draž potresnog

svedočanstva o dilemamai isku-

šenjima jedne nacije, dokazujući

vrednosti i mane Dpatetičnog rea-

lizma Dobrice Ćosića. ~

Predrag PALAVESTRA
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Knjiga o

Helderlinu
Nastavak sa 3. strane

stvari govori nego ako mi Želi-

mo da govori“. Autor ovih redo-

va najpre je jedno izgubio iz Vi-

da fomulišući gomje tvrđenje:

ako je ovaj genijalni pesnigK imao

da maže omoligko i onago KaKo Ba

je protumačio i na svoj jezik pre

veo autor ove knjige, onđa je Hel

derlin isuviše malo reKao Kao Đe-

sniK, toliko malo da je zapravo

neobjašnjivo Kako je i čime bio

u stanju da svojim poetsxim de-

lom izazove toliko interesovanje

i pogrene toliki broi ljudi da se

niime intenzivno bave. OvagVvo

tvrđenje, osim toga, potpuno Za

nemaruje pitanje suštine jednog

umetničkog dela. Da li ie uopšte

moguće prići jednom umetnič-

gom delu tako da ono samo Za

sebe govori a ne i mi kroz njega

i sa njim? Ako bi to bilo mogu-

će, zar onda svi ne bismo imali

iste utiske i iste ili slične forme

lacije tih utisaga. Iskustvo poka

zuje da su mnoga umetnička de-

la u stanju da ma različite nači-

ne aficiraju svoje Konogumente.

Osobenost upravo Helderlinovog

dela jeste njegova zrwonetna vi”

šestepenost, ona dubinska sloje-

vitost njegove poetske simbolike

moja uvek iznova poziva i potsti-

če ma nove istraživačKoe napore.

Tagvoj jednoi avanturi autor je

petpostavio objeKtivno traganje

za pesnikovom egzaKktnom poru-

om, Za egzagtnom istinom KOJ

nedvosmisleno treba da sadrži

Helderlinovo . delo i posle čijeg

otgirivanja i iznošenja ne bi više

imalo šta da se traži i ispituje

wod Helderlina. Poglecajmo šta

nam autor predstavlia kao obje

tivnu poruku Helderlina pesnika.

Svoje analitičko objašnjavanje
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Dramom Govorim o obećanoj
zemlji Amold Vesker* je zavI-
šio svoju pozorišnu “irilogiju,
u kojoj je realistički opisao ži-

voit engleske radničke klase u
kom>blikovanim uslovima, mođer-

nog kapitalističkog društva. Ves-
kerova dramska priča počinje

u prvim posleratnim danima, u

času kad glavni jumak komada

Dejv Simonds, koji je opsednut

nekom dirljivom  „beskonačnom

verom u budućnost, pokušava da

izmeni svoj život i da se OSlo-

bodi robovanja tehničkoj civili-

zaciji; drama se završava posle

trinaest godina, u tremutku kad

Wonačan poraz unosi u mučenu

Dejvovu dušu nestvarnu iđeju O

nekoj sudbinskoj pređestinaciji.

Na Drvi pogled, Veskerov ko-

mad deluje kao individualna pri-

vaftna istorija sa naglašenim 850O-

cijamim ~/„Rkarakteristikama; u

stvari, Veskerova priča ima i ne-

ku mitsku dimenziju, koja nam

dopušta da u naborima pojedi-

načnog životnog slučaja otkrije-

mo tipične osobemosti jedne OD-

šte čovekove situacije. 8 jedne

strane, sudbina protagonista

Obećane zemlje uokvirena je is-

hodnim tačkama svakog egzisti-

ranja — nađaniem i razočara-

njem — i definitivno iđentifiko-

vana sa Procesom neumoljivog

osipanja čovekove volje za PDO-

bunom, koja je stvaralački sDi-

ritus movens u ljudskom životu;

s druge strane, u Osnove OVE

drame položen je psihološki Tkom-

flikt, koji pređstavlia jednu od

bitnih konstanti našeg postoia-

nja: tragičan sukob između ilu-

zija i stvarnosti. Naravno, u en-

gleskoj sredini Veskerov komad

 

* Vesker je rođen 1932. g. i do sad

je napisao tri pozorišna dela: drame

Pileća supa sa ječmom, Koreni i

Govorim o obećanoj zemlji,

SLAVICA JERINIĆ I LJUBA TADIĆ U VESKEROVOJ »OBEĆANOJ ZEMULJI«

drukčije odjekuje i prvenstveno
privlači pažnju svojom politić-
kom alttuelnošću; nas, međutim,
manje zanima ta strana Veske-
rove drame, iako je očigledno da

je Veskerov položaj i u ovom
pogledu sasvim. izuzetan, jer Ve-

ćina savremenih zapadnih dra-
matičara prilazi sa mneprikrive-
nom poruzom etičkim pitanjima
ili političkim problemima.

Naglasimo, najzad, đa je Ves-

ker neobično talentovan pisac,

čiji dramaturški postupak u O-

vom času odlikuju: izraziti, in-

tensivno živi kgeirakteri, verodos-

tojan dijalog u koji se ne može

sumnjati, topao humor i velika

sklonost prema poetičnoj atmos-

feri. Osim toga, Obećana zemlja

je zamišljena u obliku neke vrste

socijalne dramske hronike, koja

Arnold MiebEf-5 »GOVORIM 0 |

OBEĆANOJ ZUEMLJI«  
'

se ni u jednom trenutku ne iz-
vrgava u pravolinijsku ilustra-
-ciju unapređ formulisanih teza,
već tanano prerasta u razorne
dramske sukobeili suštinske po-
etske simbole iz kojih na Dpri-
rođan način proishode autorove
ideje. ! ć
U Narodnom pozorištu Obeća-

na zemlja realizovana je na Uz.

buđljiv i sugestivan način. Za

uspeh predstave najviše je zaslu-

žan reditelj Arsa, Jovanović, koji

je sa mnogo mašte i preciznosti

odredio ritam zbivanja, dočarao

štimung i sarađivao sa glumci-

ma. Ns, primer, pomoću peđant-

nog obrađivanja manira likova,

intonacija konverzacije, Dpsiho-
loških reakcija karaktera i niza

na oko sitnih detalja u dekoru
i kostimima (rad Vere Borošić),

Najnovija premijera u

Marodnom pozorištu

reditelj je na pozornici autentič.
no oživljavao duh i atmosferu
engleske sredine. U istc vreme
Jovanović je pronicljivo mnaslu.
tio đa su neka unutrašnja vatra
i duševna labilnost Veskerovih
ličnosti ona psihička konstanta,
koja omogućava da junaci dra-
me, prividno vrlo različiti, us.
pešno komuhiciraju u trenucima
sukoba ili časovima nežnosti. Uxn
to, predstavu je Rkarakterisala
funkcionalna upotreba pozorišne
mašinerije u poetskim scenama
(to je inače vrlo redak slučaj
u našem pozorištu). Reditelju se
jedino može zameriti što je do.
zvolio nekim glumcima da for.
sirano upolrebljavaju pređimen-
ziomirame fizičke pokrete (ova
primedba se mogla staviti glumi
Bogića Boškovića i donekle Lju-
be Tađića). č

Ljuba Tadić, koji je. igrao
Dejva Bimondsa, tačno je uočio
da je osnovni duševni pokret o-
vog junaka neprestano nesvesno
izbegavamje Onog sekiumda jas.
nog gledanja, u kome čovek bez
ikakvih iluzija vidi svoj položaj

u svetu.
Divna Đoković i Slavka Jeri-

nić, koje su nastupile u uloga-

ma majke i ćerke, izražavale su

uprošćenim glumačkim posštup-

kom onu· klicu postojanosti i

moralne nepokolebljivosti, koja
karakteriše ove Veskerove juna-
kinje.
U episzodnim ulogama sa Us·

pehom su nasfupili Marija Boš-
kova, Vuka Dunđerović, Pređ-
rag Tasovac i Zoran Benderić.
Izvrstan dekor Vlađimira Ma-

renića obrazovao je sugestivan
poetski fon zbivanja i doprimo-
sio da se Veskerova priča trans-
formira u potresnu imiversalnu
istoriju. |
Veskerovu dramu preveo je

Jovan Hristić.

Vladimir STAMENKOVIĆ

 

Helderlina dr Mojašević počinje

tačnom konstatacijom da je Dat-

nja osnovni doživljaj Helderlinov.

TagKo u daliem izlaganju dodiruje

niz poetskih simbola i pojmova

koje su drugi istražvači otkrili

u Helderlinovom delu, on ih Oo-

stavlja potpuno neobjašnjene "u

njihovoi ~ poetskoj i psihološgKoj

genezi kao i u dubljem značenju

i smislu. Iz stiha ustih, iz strofe

u strofu dr. Mojašević prati, ilu-

struje i desKriplivno izvlači op-

šti idejni i motivsKi profil (pa-

tnja, radost, mera) brižljivo Oo-

stavljajući po stran. svu onu ta-

nanu poetsko-filozofsgu proble-

matiku moja je decenijama izvla-

čena iz ovog opšteg. idejnog fon=-

da Helderlinove poezije i zahva-

ljujući kojoj ie njegovo ime tako

gorostasno izraslo. Dr Mojašević

mema takve pretenzije. On je i

metodološki odlučno protivan da

u tom pravcu isproba svoju in-

venciju, Ipak na nekoliko mesta

čini se da je uneo nešto original~

nosti u senčenje i profilovanje

nekih poetsKkih poimova Kod Hel

derlina. Autor ip ma pravom tra-

gu ad povezuie u jedinstvenu

simboligu poetske figure žene,

zemlje i prirode, ali on izbegava

i najmanji pogušai da otvori du-

binsgku dimenziiu ove poetske za

jednice, on ne zapaža psihološku

i neurotičgu osnovu tih stapanja.

Autor je u pravu kad tumači je-

dan od bitnih problema besme

„Mir“, xao što je dao i nekoliko

tačnih reileKsija O meri i patnji

wao izvoru lepote u Žvotu. %a-

svim je pozitivno i io što zastu-

pa stav da sc suština jednog pc”

sniga ne može objasniti nikakvim

uticajima, ni literarnim ni filo-

zofskim, bez obzira na,stvarnu

meru njihovog prisustva u poet~

skom tkivu. Ja ne sumnjam da

je autor u nizu svojih tumačenja

u pravu kao BLO je i sasvim sigur

no postavio svoje izlaganje na

otuirivanje diialektičke, ir

strukture Helderlinove misaono-

sti. Ali on je ovim istovremeno

napravio metodsKU grešku koja

mu se ljuto osvetila: time što jc

niz pesama analizirao samo U od

nosu na osnovni idejni staV, naj-

uopštenije formulisan Kao dijaleK

tička strugtura misli, on Je pot-

puno izbegao da analizira navede

ne pesme

u

njihovom poetkom !m.

tegritetu. A time ie osnovne poj-

move Koje ilustrativno prati (pa-

tnja, radost itd.) odvojio od nji-

hovog rcalmog i gongKretnog ZŽna-

čenia oje im daje, tj. tamo gde

im daje posebno sVaka pesma

svojom strukturom i inspiraci~

iom, i time ih do naiveće mere

apstrahovao i potpuno izdvojio

od njihove realne suštine. Pa-

tnja i radost postaju ovim postu-

pkom nepoznate, uopštene i me-

tafizičKe veličine, tako da na Kra

ju pisac postiže upravo ono što

trogatne'

je sam u uvodnom delu metod-

sKi osudio. |

Pišući o Helđerlinu, autor

lazio i u pnjiževne paralele i po-

wušaje tačnijeg definisanja Hel-

je za

deriinovog mesta uu KnjižeVno~

istorijskoj panorami 19. stoleća.

Autora xao:da naročitokopka od

nos Novalis-Helderlin. Izgledada
jie do ovog intenzivnog ?Đavlienja

Helderlinom došlo iz autoroVe

potrebe da sam sa sobom preči-

sti izvesne za njega nejasne poj-

moveiz tog odnosa dva velikana.

On na raju zaključuje da bi

„društvo Šilera i Getea a ne Nc-

valisa .i Brentana bilo ono Kome

bi Helderlin pripadao“. Nažalost,

ovako uopštenim sudovima ne

može da se precizira odnos dva

pesnika niti izvuče njihova para-

   

:
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lela. Helderlinovo shvatanje bpri-
vode u odnosu na Geteovo obele-

ženo je istom nepreciznošću, AKo

se kaže da je Geteovo shvatanje

prirode isto. tako ili sKOTO isto

dinamično kao i Helderlinovo ti-

me se ništa njie dobilo za među-

sobno razgraničenje njihovih poj

mova dinamie. Aspekti Geteo-

vog: pojma dinamige mnoBo su

složeniji samim tim Što su postaV

ljeni stručnije egzaktnije „nego

što je bio slučaj sa Teldrelino-

vim pojmom. Huelderlin je bio

teolog i privatni učitelj, čovek sa

izuzetnim darom za filozofsku

spegulaciju, Gete jie bio pre sve~

ga WprirodnjaK — čovek ogzaKktne

gongreten misli čije su Roncep-

cije doživele potpuno naučno pri

znanje iako su formu}lisane pre

toliko decenija, On je svoju dj-

namigu prožeo najkonkretnijom

o usto naučnom, vizijom prirode

i živog sveta. Otuda u poetskoj

simbolici Heldeylina, stvaranoj is

sljučivo poetski, apsiragtno-me~-

tafizički i filozofski reč, pojam i

poetske slige dinamike imaju sa-

svim drukčiju boju i značenje, i

pored sve srodnostii bliskosti, od

one koju dobijaju kod Getea KO-

ji je živim okom pratio i Video

preobražaje flore i faume i 'Koji

je metamorfozu kao egzagtan re-

zultat svoie prirodnjačKe OopseT-

vacije, utkao u sVOi poetsxi i fi-

lozofski pojam dinamike. 5 druge

strane, i Novalisovo shvatanje di

namikKe blispo ie Helderlinu, ma-

da je.i ono egzagtnije postavlje-

no i pored sličnog tipa mišljenja.

Ovo sve ukazuje đa treba biti ve

oma oprezan i spreman na pret-

hodne studiozme analize pre nego

što se izreKme sud o taKo ŠKaK~

limimi problemima. U svakom

slučaju, neKa uopštena i apstrak

tna paralela sa romantičarima ili

Geteom ne može se postaviti,

ier suaspekti mogućeg poređe-

mja mmogostruki, i tešKo ih. jey

ako ne i potpuno nemogučno, o-

nako neodređeno definisati. Aspe

ti upoređivanska ne odnosese sa

mo na prirodu nego i na sOCio-.

logiju: tu je Helderlin bio dale-

go bliži Novalisu negoli Geteu

Roji se nimada, pa ni u' svojoj

„šturm-und-drang“-ovosRoj 'Taži,

nije intimno zanosio idejom re-

volucionarnog „republiskanstva i

socijalne jednakosti, kao što je

to bio slučai sa Helderlinom i -—

Novalisom.· Ne vidim onda čemu

ovako apstraktne i uopštene for-

mulacije Koje insistiraju na pri-

vidnoj srodnosti i prividnoj raz-

lici, dog. sgrivaju prave i dubin-

ske istine Koje su deliKatno PS

vučene u poetske suštinske ič-

nosti. |

Autorovom shvatanju nemačke

romantike mogu se staviti ozbili

ne primedbe. Žapanjuje pre sve-

ga nerazumevanje Koje dr Mo-

iašević pokazuje Za osnovne isti-

ne o nemačkom romantizmu, Ro-

mantičarsko literarno „bežanje“

u srednji. vem autor shvata ao

uznošenje feudalizma, u njego”

vom najreagcionarnijem značenju,

do romantičarskog ideala, do nai

punije sadržine i značenja pojma·

vomantige uopšte! Kao da roman

tičari ne prepravljaju tai vek i

to doba prema svojoi Ćuđi i sa-

movolji ali i prema onom izVabn- .

rednom, često veoma progresiV-

nom osećanju Roje su pokazivali

za društvena Wretanja svoga Vre-

mena; kao da romantirači nisu Za

počeli (vidi stariju memačKu tro-

mantiku) i održali (vidi Klajsta i

Hofmana) nit, društvene progre”

sivnosti, Kao da politička reaKcj-

onarnost, u slučajevima gde sc

stvarno može da utvrđi, ne pređ-

stavlja efemermu pojavu u Erilu
romantige . izazvanu Napoleono-

vom najezdom i Kao da ona nije

u potpunom rasKoragu sa roman

tičarskim progresivnim shvata~-

njem društvenih odnosa. Šta je

onda važnije za utvrđivanje ide-

ološkog liga nemačke romanti~

we: njeno shvatanie društvemih

odnosa, njena sociologija ili nje-

no kongretno političko opredelje

r.je izazvano sudarom Napoleona

i Pruske? Klajst se nesumnjivo }

ponegde oseća ı psihologiji kao

pruski junger, ali on je intimno

(vidi prepisku) i literarno (vidi

„Mihaela Kolhasa“) najavio bur-

žoaske svojinske odnose i suprot

stavio ih feudalizmu. Hofman je

na religiozno-metafizičkom planu

možđa još u Kkonzervativnoj tra-

điciji („Zlatan Jonac“), alj u „Ma-

joratu“ je otišao u razaranja svo

jine dalje od olebljiVog Hajnea.

Novalis se Kolebao između monar

hije i republige, ali on je prema

pitanju svojine imao najprogre-

sivniji revolucionarni odnos. Ne

mačka romantigKa je isuviše gom-

plemsna i višeslojna pojava da bi

se mogla razuđivati i ocenjivati

wrutim i jedmostranim sudovima

zasnovanim na Hajneovom cinič-

Kom nerazumevanju i Ppublicisti

čČRom razvodniavaniu romantike

i njegovom daru da poluistinama

da privid totalne istime, Autoro-

vi sudovi o romantici više su iz-

raz publicistične literature o toj

pojavi negoli rezultat samostal-

mog istraživačKog Yvada na nje-

nim problemima.

Da rezimiram. Knjiga dr Mo-

jaševića pokazuje da bilo gwakvo

ovlađivanje pomoćnom  literatU-

rom ne može da nadoknađi ne“

dostataK. najvažnijih individual-

nih preduslova za jedno uspešno

i produktivno bavljenje Helder-

Iinom: urođeni literarni senzibili-

tet, poetičnu invenciju i analitič-

Ku moć sposobnu da pronikne

zagonetni svet poezije ne može

da zameni ma Koliko stručno i

sistematski izvedena „marljivost.

Zoran GLUŠČEVIĆ

 

4
“4. |

KNJIŽEVNE NOVINE

 



. RAZVOJ I NAPREDAK

UMETNOSTI

 

Naučno-tehničKi razvoj je ta- stao samo jedma tačga Kroz Ko-
Ko očigledan đa niko na može
summjati u to da je damas, na
primer, brodđarstvo razvijenije
nego što je bilo u antično doba
ili pre Fultonova pronalasxa; alı
i posle pronalasgKa parobroda raz
voj je i dalje tekao sve do sa-
vremene upotrebe atomskog Do-
gona brodova. „Naučno-tehničxi
razvoj i napredag su gontinmui!-
rani, Kumulativni. Mogu se iz-
raziti na numerički, gvantitati-
van način, dok tagav razVoj 15-
tovremeno znači povećanje udob
nosti, sigurnosti, preciznosti i on
stoga u sve većoj meri doprino=
si blagostanju čovečanstva.

Pitanje je da li u umetnosti
postoji razvoj i napređapg: u na-
vedenom naučnmo-tehničnom smi-
slu reči. Naizgled, svako umet-
nično delo počiva u sebi, posti-
že određeno savršemstVo, pa se
prema tome ne može dalje usa-
vršavati. „Poboljšanje“ jednog
umetničKog dela u kasnijem raz
voju uopšte nije mogućno: mo=
žemo samo stvoriti neko drugo
delo. Ovđe isto tago nema pret-
hođenja ao povezamog „razvoja
Koji jednosmislenim promemama
dovodi do pojave bašovog odre-
đenog dela. Istorija umetnosti je
onda zbir uspelih izraza, savršenih
obliga Koji stoje jedni Kraj dru-
gih, pa se fagtor vremena oVvV-
de, izgleda, može eliminisati.
Bezvremenost umetnosti se taKo
suprotstavlja istorijskoj luslov~
ljenosti rezultata naučmo-tehmič-
Rog mišljenja. Po ovome shva=-

tanju, dagle, u umetnosti nema

ni razvoja ni napretKa.

Razvoj umetnosti se ne može

shvatiti Kao imanentam,

|

„mada
postoji vrlo „jasan i značajan

imanentam faKtor u tom: razvoju.
Drugim rečima, umetnost je Uu

jednom vremenu povezana sa

drugim, mneumetničnim wultur-

nim aktivnostima, a sve one

imaju zajedmičKi Koren u dru-

štvenom životu, u materijalnoj
proizvodnji života ljudi u odre-

đenom “istorijskom „razdoblju.

Ao se ustanovi ovagav potpuni

uzročni tok .Kulturmo-istorijskog
razvoja Kome pripada i umet-

nost, time se ne poriče stvara-

lačKi hod umetnosti, umetnost
|timene postaje puga Kulturno-

istorijska ilustracija, umetničko”
delo onda nije samo dogument

života u jedmoj epohi. Time se

ne poriče samosvojnost razvoja

umetnosti, a ono što je indivi-

dualno i pojedinačno ne razlaže

se u nečem što je opšte. Treba

uviđeti da se, na primer, raz-

voj jednog stila može objasniti

čisto unutrašnjim, imanentnim

umetničkim činiocima, ali da se

sama promema stila, „revolucija

ugusa ne može objasniti tim Uu-

nutrašnjim razlozima. Revolucije

u umetnosti mogućne su samo on

da ago dođe do radiKalne promene

u stavu prema životu i svetu.

Jer, mi doživljavamo samo od-

ređene sadržaje, pa se i ti sa-

držaji moraju prezemtirati samo

u određenoj strugturi da bi za

nas bili istiniti. Obunvatamo do-

življajem ono Što odgovara na-

šem stavu prema životu, što se

nalazi na našem uveK ograniče-

nom horizontu. Ugoligo, dakle,

ti stavovi utiču na pravac U-

metničKog oblikovanja, oni su

relativni za razvoj umetnosti.

'Emil Utic piše: „Danas se zacelo

gotski stil neće izvoditi iz feudal

nog sistema, a nizozemsxi natu-

ralizam iz nastajanja građanske

kulture, već će se tražiti zajed-

ničKi izvor iz Koga potiču sve

te pojave, tražiće se wrajnji sta-

 vovi prema životu i svetu, na

Koje opet inmatrag deluju razne

gKultume oblasti na različite na-

čime.“ (Zasnivanje opšte nauke

o umetnosti, 1920).

Prema tome, treba

ideju o čisto imanentnom razVo~

iu umetnosti, kao ı ideju o či-

sto logičnom. razvoju umetnosti,

Ne postoji nega „artistička lo-

giga“ Koja svojim unutrašnjim

nužnostima određuje „istorijsK

hod umetnosti. Dodušc, zastup~

nici teorije o zakonitoi uslovlje-

nosti razvitka umetnosti ne gu-

be iz vida stvaralački moment

individualnost i neponovljivost

dela se po njihovom mišljenju

može saglasiti sa logički nuž-

 

nim razvojem, Kao što je svaki :

ljudski život jedinstven i neponovž

ljiv mada jiefilozofsKa proces raš-

ćenja uveg isti. |

vitak umetnosti ne teče čisto

logički, pa se u teoriji umetno~

sti mora odbaciti preterani raC!-

onalizam, kao što se mora uvi-

deti jednostranost i neđovoljnost

teorije o imanentnom razvoju.

Najzad, treba odbaciti zabludu

da se razvojnom teo”ijom može

objasniti sve: u tom slučaju bi

svaKgo umetničko delo bilo sVc-

demo na primer, a umetnig: po-

KNJIŽEVNE NOVINE

odđibacit!

Međutim, taZ-

Ju struje opšte tendencije raz-
voja.
Naučni zadatag se sastoji u is-

pitivanju pojedinih fagtora raz-
voja umetnosti u jednoi epohi,
pošto se načelo prihvati teor;ja
o dijalegtično-istorijskom KaraK
teru društvenog i duhovnog raz-
Voja čovečanstva. Postoji tako
imanentan faktor „razvoja, ali
pored njega i individualan, na-
cionalan, društveni, Kulturni faK
tor, Kao i fagtor vremena. Ima-
nentan faktor se javlja Kao pro
blem u samoj umetničKoj produg
ciji, problem čije rešavanje u stva
ri prouzroKuje razvoj stila u
jednom „određenom „trenutku.
Tako u razvoju impresionizma
možemo jasno videti delovanje
imanentnog faktora, naime pro-
blema svetlosti i boje (tzv. hro-
moluminarizam) čije rešavanje
predstavlia pravi razvoj &stila.
To se vidi u prelazu Ka neoim-
presionizmu-

Iz zajedničke wulture u jed-
nom vremenu, iz aobjeKtivnog
„duha vremena“ proizilazi sje~
dinjujući stilski fagtor u umet-
nosti. Govori se o „opadanju“ i
„kraju“ jednog stila, o otuplji~
vanju, o zasićenosti jednim sti-
lom, što dovodi do pojave novog
stila, ibd. Međutim, govor o Oo-
padanju stila često le opravdan
samo sa tačKe gledišta drugog
stila, jer tobožnje opadanje sti-
la može značiti samo borbu sti~

Milan DAMNJANOVIĆ

lova. Stvarno opadanje stila po~
stoji samo onda, aKo se u to isto
vreme ne javlja niKagav novi
stil. Kategorije istorijski novog
i efikasnog su bite u teoriji
razvoja umetnosti.
Značaj individualnog faktora

se prosuđuje na različite nači-
ne. Po Hegelu, umetnig je samo
realizator zaKonitog
metnosti, a genije  predstavija
otelotvorenje određenog narođa.
Po Karlajlu, sav ulturmo-isto~
rijsKi razvoj, pa, dakle, i razvoj
umetnosti, potiče iz velikih lič-
nosti, snažnih stvaralačkih indi-
vidualnosti. Obe ove teorije su
jednostrane, pa je odmah jasno
da se naučno prosuđivanje raz-
voja umetnosti Kreće daleKo od
'ovih ekstrema. če

Vrlo je zanimljiv i značajan
problem periodičnosti i cigličnog
razvoja umetnosti, naime isto-
rijske regurencije određenih u-
'metničmih „načina „obligovanja.
Na uviđanju izvesnih pravilno-
sti u takvom razvoju zasniva se
eventualno predsKazivanje da-
ljeg razvoja umetnosti, taRozVa-–
na prospektivma estetiga, prema
terminu i poimu Koji je sRKoVaoO
Etjen Imrio. Objašnjene tih
razvojnih ritmova Koje razni
autori određuju na različite nači
ne, nalazi se u činjenici sličnosti
našeg reagovanja na slične situ-
acije, Kao i u daljoi činjenici po
stojanja tivičnih psihičRih sasta

razvoja Uu-

va. U osnovi tih saglasnosti na-
lazi se Činjenica da iz sličnih
stavova prema svetu i Životu
može proisteći sličnost umetnič~
Kog obligovanja.
Društvena angažovanost umet-

niga je jeđan od bitnih fagtora
postojanja i razvoja umetnosti.
Najzad, zanimljivo i važno PI-

tanje napretka umetnosti mora
se rešiti na tai mačin što će se
priznati da u umetnosti „nema
gontinuiranog napredovanja Uu
naučno=tehničrom smislu, Umet~
nost pripada umiverzumu vredno
sti Koji se razliguje od Uuniver-
zuma činjenica. U umetnosti se
primenjuju sudovi o vrednosti,
ali ne i fagtičKi sudovi. Stihovi
Horacija nisu bolji od Geteovih
stihova, a atinski Agropolis nije
savršeniji od crve Svetog Pet-
ra u Rimu. Sam pojam napret-
Ka je, dakle, dvosmislen, hibri-
dan (Baje).
Savremeni češki estetičar, Mir

Ko Nova, smatra da je nemogu~
«no pokazati neKi Večni, Konti-
nuiran progres umetnosti, ali da
je opravdano govoriti o progresu
umetnosti u grilu jedne društve
ne, političke i ewonomske celi-
ne. Tako, po Novagu, možemo
smatrati da su Sofokle, Eshil i
Euripid bolji tragičari od dru-
gih grčmih tragičara iz istog Vre
mena, ali me i od Šegspira.
Prema tome, da bi se ispitao

i odredio pojam napretka u u-
metnosti, treba prethodno raz-
motriti sam termin napredag Ko
ji se svakako uspešno može Dbri
meniti u društvenom, maučnom
i tehničnom razvoju, ali ne i u
oblasti umetnosti. Tehničog na
pretga, doduše, može biti i u
razvoju jedne umetničke škole,
pa i u ličnom: razvoju jednog u-
metniKa, ali pošto je umetnička
tehnika samo jedam element u
celini „umetničkog obligovanja,
iz toga ne može proisteći dogaz o
napretwu umetnosti u određenom .
slučaju. Postoji usavršavanje je
dnog stila, u ogviru jedme umet

ničKe ŠKole, ali umetničku vred-

nost ne određuje pripadnost jed
nom stilu, primena određene me
tođe, pa stoga izraz „razvoj sti-
la“ nije identičan sa izrazom

„napredag umetnosti“. ,Uzmemo

li. Kao writerijum. vrednost sadr-
'Žaja poje umetnig: obliguje, onm-
da dolazimo u položai da Uumet-
niču vrednost obligovamja, U-
spelog izraza itd. zanemarujemo
u Kgorist vanumetničKih vredmo- .
sti i da evemtualni moralni, idej

ni i drugi napredđag smatramo

umetničkim. Očigledno je da u-
metnost puna dobrih namera, mo
ralmih vrednosti i idejnog pole-
ta ne mora biti uspela umetnost.
Pagao je popločan dobrim na-
merama. Kao što u „moralnom

ponašanju mora postojati prag-
matična strana Koja se sastoji u
uspešnom realizovanju „moralno

vrednih ideja i osećanja, tako
isto, i još više, umetnost mora

biti pragmatična. Umetničke ide

ie ne postoje na drugi način do

uspešno realizovane.

CCcraananaiiipuse

      

   
ALBER/DP KINEMI: ČAĐA I KRV,

 

 'KUBANSKA POEZIJA

 

lago se veligi literarmi prav-~
ci na Kubi javljaju istovremeno
sad i na našem kontinentu, ipaK
se njena wnjiževnost mne može
uporediti mi sa jednom njižeV~
nošću u Evropi. AKo podrobnije
osmotrimo dela wubansgih i ev-~
ropskih liričara, Koji pripadaju
istoi Kmjiževnoj struji, na pri~
mer romamtičarsxoj, primetićemo
da \ovi pesnici poseduju raznorod
no čulo za ljudsxu egzistenciju
i da utisci o životu jednih ne Va-
žeizaone druge. Žestina, stra~
hotno saosećanie sa zbiljom, tao
svojstveni wubansKim romantiča
rima MendGivi, Zenei, Valdesu, ne
saglašavaju se sa dražesnom ra-
stuženošću jednog Misea ili ar~
tističkom „pitoresknošću jedmog
Gotjea. Dok Gotje ne živi u sve-
tu, već ga sa izvesnog aristograt
SKOg odstojanja, posmtara sPpolja,
dotle Mendiva, Zenea, Valdes ži-
vot jednagKo osećaju Kao borbu i
gao dramu Koja ih neodoljivo pri
vlači da u njoj učestvuju, jer im
daje mogućnost da se Kroz nju
patetično utgaju u veligi trenu-
tag, makar i po cenu sopstvene

propasti. Romantizam smatraju
posledicom intemzifiKacije života,
svečanim povratkom: elementar-
nim životnim izvorima. Stoga mu
i prilaze u paroKsizmu semzibil~
nosti, u egzaltaciji imaginacije.

Kubansskiliričari prožeti su du,

hom svog naroda snažnog, uzne=
mirenog temperamenta, Taj Ku

·

bamsxi duh je privržen uzbudlji
vim trenucima života, i njega su
dramatični xontrasti Kolonijalne
moći na izdisaju umeli dubogo da
potresu, uzbude i angažuju. Go-
tovo svi wubanskKi romantičari ni
su samo pisali rodoljubivu poezi
ju, već su i pali u borbi za oslo-
đenje svoje zemlje.
Jedan od njih je Hoze Marti,

revolucionar u Knijiževnosti i u
životu. Zajedno sa Hulijanom Ka
salom, on obnavlja duh i formu
gubanskKe poezije i po tome se
smatra pretečom: modernizma na
Kubi, Zanimljivo ie Konstatova-
ti da je početkom XX veka, Uu-
pravo ad je ostrvo dobilo polj-
tičgKu mezavisnost, Rubanska poe~

zija, tipična poezija veligih Život
nih intemziteta, doživela razdob-
lje depresije. Usiljavanje, spoljni
ugrasi, retorične fijoriture, lažam
zamos ne mogu da prigriju poet-

SKi umor.
Međutim, Hoze Manuel Poveda

i Augustim Akosta počinju da
OKO sebe ogKupljaju nege pesnike,
Njih obeležava obuzdanost. silov!-
tih osećanja, intimističKa prefi-
njemost tonova. Ova disgretnost

govori da su ulbamsKi pesnici
tegli više iskustva i ovladali stra~
stima mroz savršeniju izražajniju
formu, ali da se u njima n.je u-

gasilo Karagteristično saznanje o
vitalnoj snazi umetnosti Koja ic
veže za realnu egzistenciju čo-
veKa.

Čax i pojava avangardizme u
stvari je samo egzaltirani bunt
protiv razdobljia hladnoće, šture
promišljenosti, prazne retorično-
sti. Među mlađim pristalicama a-
vangarđizma, zapaža se, po suge
stivnim i originalnim pesmama,
Alberto Rubio.
Mariano Brul, Eugenio Plorit,

Emilio Balagas, pesnici rasno
gubansKkog temperamenta, Koji
neodoljivo izbija ispod njihove
rafinirane uzdržanosti, oguipljajti
se oKo časopisa „Nova poezija“.
Socijalni bunt malazi pritom svoj
najviši izraz u pesništvu čuve~

nog Nigolasa Gilena. To ie doba
političcih i socijalnih „nemira
pre drugog sVvVetsKog rata Kađa
gubanspkKa poezija, Koja se UuveK
hranila veligim previranjima, na=
lazi opet majviši razlog svog po-
stojanja. Javljaju se nova imema:
ponešto preciozni KEliseo Dijego,
uzdržani Garsija Maruz, hermetič
ni Lima i Baguero, a njihovo za-~
jedničKko obeležie i dalje ostaje
ona Osobena wubansxa meobuzdđa-
nost mstingta i želja za intenziv-
nim doživljajem, moja pesnike
navodi da pridaju najveću važ-
nost suštinsgKom, na štetu Pprivi-)
da Koji ih orružuje. U tom cilju
oni često razbijaju jedinstvo pred
meta obrade, đa bi najsnažnije
njegove osobine patetično U~
weličali i tago što više istaKli.

Jugana STOJANOVIĆ

ain

Roberio Fernandes Refamar
EFagenio fFlorit

Rođen 1903. »ŠSpanski cvet sa Ku-

be«, nazvao ga je Huan Ramon Hi-

menz. Njegova glavna dela sakup-

ljena su pođ zajedničkim im.

»Moja poema«. Sad je profesor

verziteta u SAD.

ODSUTNI

I krik se njegov slomio
I krik njegov odjeknuo
Daleko izvan obala
Mog divnog i cvetnog ostrva
Pa dopro ovamo da me uzbudi
U odsutnosti mojoj dalekoj
I on me sada teško ucveljuje
Kome li pripada taj ranjeni
I koji je uporan sve više oteko
A kome oko ranjeno vrhom
Metala koje ga'je probilo ·
I čije li su to ruke i grudi
Poprskane usirenom krvlju

Ko se to žrtvovao za, život moj

brojne poeme

enom

uni-

Rođen «„đČ1930, objavio je mnogo-
u Meksiku i u MHava-

ni. Bio je godđinu đana kulturni ata

še u ambasađi Kube u Parizu.

OSLOBOĐENO OSTRVO

Konj, leptir, mornar, mačka

Velika riba i mala riba

Urlajući povlače sve sa sobom
U kovitlac strašni

Kome niko ne

ose Skripi lahor
jezik

može odoleti

Do samo odsečene đojke

I crvi zemni uživaju

I puž se zabavlja
Ali gomila očiju dana

Podđići će se ponovo

Ne znam ne znam ko je bio taj
Ko je za mene žrtvovao Živo,
Ko se to dao Ali ovde
Daleko og žarišta pobume
Sa sramom zbog koga je moja krv
Plašljiva meni tako malo služila,
Ne krijem da priznam to
Taj daleki akt života u očajanju
Dat ovom vetru koji me obavija,
I zato glas svoj sada podižem
dok sanjam o svome ostrvu
TI blagosiljam plačem omog
Koji se žrtvovao za moj život

(13 juna 1959)

Rolando Eskardo
Rođen „1925, objavljivan

antologija kubanske poezije.

neđavno u Havani.

DANI

Ima dana koji nailaze na mene
I zatrpavajući lagano moje srce
Zbunjuju me svojim časovima
Ima dana koji nailaze na mene

u više

Umro

Prava ponosna gotovo božanska
Natprirodna neumitna

TI raskomadamo vrzino kolo

Stupiće ponovo u kovitlac

Ostavljajući ranjenu i drhtavu

Telesnu put probuđeme lepotice

Nivariia Tejera

Rođen 1930. Objavio u Havani vi-

še zbirki pesama: »Svetlost su»

za« (1958), »Pećine« (1935) i »ZORA

bolesnog deteta« (1954),

U MRAČNIM ULICAMA
ZA VREME RATA

Ovde čekaju naše vlažne maramice
čas đa se dade mak

Ovde čekaju zvezde dan sve bliži nama
Jer uskoro dosegnućemo obale
Ogromne svetlosti uskoro ćemo

ih dosegnuti
Kao ogromna npoludivlja, stada
Oh mrzim te predkazivačke dane
Koji kao da se ruše na mene
I te zimske kiše
Koje šibaju moje kose
Ima dana koji nailaze na mene
I udaljuju se mimo zatim
A ja ostajem

Telo koje nas prati kroz život
Zadrhtaće pod nepoznatim milovanjem
I svetlost će nas ispuniti
I svi ćemo se pogledati pravo u oči
U tišini
Prvi put

(Preveo Nikola TRAJKOVIĆ)

 

Izložba Alberta MRKinerta

 

Zagrebački umetnix Albert Ki-
nrt u ogviru svoje izložbe, na-
zvane „Bezimeni ožiljci“, pokazao
nam je agkvarele i ulja. Po svom

garakteru izložba je lep i zanim-

ljiv primer jednog osobenog li-
movnog izražavanja. Od espona-
ta, čini nam se da su akgvareli
potpuniji, definitivniii odraz Uu-
metnigove Kgoncepcije.

Sligarstvo Kinertovo po svojoj
stilskoi orijentaciji pripada ap-

straktnoi umetnosti. Sligaru se

za njegovu poetizovanhu rekon-
strugciju nekih emotivno vrlo

zgusnutih doživljaja način enfor-
mela učinio najprigxladniji.

LigKovna misao Kinertova jasna

je i određena. „Izgled“ njegovih

akvarela laKo se može rečima

sKicirati — do te mere je shema

mjegove kompozicije jednostavna.
Na belom fonu Krupna mrlja Kon
denzovane boje gKatkadđ uz nju
još jedna manja ili dva tri pote-

za dopunjavaju ovu kompozijici-
ju. U želji da istakne ameboidni
oblig flege i time potcrta izvesnu
organisgu Konfiguraciju nastalu

većim ili „manim kondenzova-
njem čestica pigmenta, Kinert
je Često bojenu mrlju oštro opse-
Kao pa je slično xolažu zalepio za
belu pozadinu. Ova oštrina ivice
deluje vrlo agtivno, ona useca po
zadinu, postiže reljefnost, sugeri~
ra vitalnost.
Ničeg aluzivnog u ovoj sasvim

apstragKtnoi figuraciji. Pred njom
se nameće rečenica: „Prvo što
sam ođagnao iz svog Života je
memorija“. Zabeležio iu je divni
slikar nestvarnih svetova Vols

sa Kojim Kinert ima izvesnih iz-
ražajnih srodmosti.”
Mada je osnovna vrednost ovih

aKvarela njihova čisto likovna
“terminologija nisu oni lišeni pri-
sutnosti ljudsKog osećanja. Već
sama olorističKi vrlo senzibilna
materija donosi mnogo Komun.Ka
'tivnog i emocionalnog potencija-
la. Kroz kontrast između jedno-

bojne pozadine i vrlo intenzivne
fleKe — „ožiljka“ izbija svet bol-
nog sukoba pojedinca sa oKoli-
nom. On uslovljava izolovamost
u Kojoj čovek još jače pruža ru-
Ke i nije prestao da želi, da sa-
nja. Slično muzičKoi čistoti saoPp-
štavanja, zvuče prodorno i Kiner
tovi agvarelsgi enformeli, afttmi–
rajuči umutarnju realnost umet~
nigovu.

Dr Katarina AMBROŽIĆ
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| Sve se ovo radi za čoveka

[ri »Mi nastojimo da lusklađimo interese pojedinaca 5
interesom čitave zajednice. Mi znamo da je to ORMO
ali smo jeđinstveni u shvatanju da u tim složenim ekonom-
skim pitanjima i odnosima treba što više gledati na čovje-
ka. Jer, sve se ovo i radi za čovjeka. I zato, ako čovjek ne
đobije, mi nismo postigli svoj cilj«.

O životu i brigama pojedinaca

»... potrebno je brinuti se o ljudima. Teško j j
kad je napušten, kad je sam i kad dođe u teškuOT
Naša zajednica mora voditi računa, o životu i brigama sva-
kog pojedinca. Mi smo baš u komunalnom sistemu, u Za-
jednici komuna, htjeli postići da vlast bude približena na-
rodu i da vodi brigu O ljudima.

Komunisti moraju biti humanisti

- »Dužnost je svih rukovodilaca, i svih komunista da, prate
život ljudi. Treba znati ući u lični život svakog čovjeka i
razumjeti njegove teškoće, jer svaki je čovjek čitav svijet
za sebe, biće koje ima i veselih i Žalosnih trenutaka u Ži-
votu. Nije zato potrebno biti neki psiholog; dovoljno je
biti čovjek, imati srce i osjećati za ljude, Mi nismo, razu-
mije se, neki Samarićani; ali mi smo komunisti, a komu-
nisti moraju u prvom redu biti humanisti. Oni treba da
shvate da su ljudi koji moraju biti u službi svome narodu.
A u čemu je sreća i život ljudi, to ja sam ne mogu ocije-
niti; zato i ne mogu nametati nekome sreću ni ja niti ko
drugi. Čitav narod zna u čemu je njegova sreća i to mora
za nas biti putokaz«.

Nastojmo da zakon jačeg bude odbačen

i »Moramo uporno nastaviti borbu da ideja miroljubive
i aktivne koegzistencije između narodđa i država konačno

pobijeđi. Moramo nastojati da zakon jačeg buđe odbačen
kao nedostojan pojam u ljudskim odnosima, naročito u
današnje vrijeme nezapamćene visine naučnih dostignuća.
Kultura ljudi i humanizam treba da budu na visini dana-

šnjih civilizatorskih dostignuća u tehnici i nauci uopće. U
ONRG ta dostignuća mogu postati prokletstvo za, ČOV-
jeka«.

Rat — najveći neprijatelj čovečanstva

»Mi smatramo i govorimo da se ratom i ratnim raza-

· ranjem ne može graditi ni širiti socijalizam u svijetu, već

da se to može postići samo upornim zalaganjem i stvara-

lačkim radom trudbenika u svakoj zemlji i konstruktivnom

saradnjom sa drugim narođima, Rat je najveći neprijatelj

čovječanstva, ma napose socijalizma, i mi ga odbacujemo

kao sredstvo za obračunavanje među narodima zbog razli-

čitih društvenih oblika i koncepcija«.

O koegzistenciji i saradnji

»Njima (Kinezima) smeta naša teza o koegzistenciji i

saradnji između zemalja Istoka i Zapada. A u čemu je

štetnost saradnje sa zapadnim zemljama? Ko živi u tim

zapadnim zemljama? Zar u zapadnim zemljama žive samo

milijumeri i bogataši, ili žive i radnici i seljaci, i to u još

većem broju nego u drugim zemljama, pošto su zapadne

zemlje visoko razvijene? I tamo živi narod, pa zašto onda

da ne sarađujemo š tim narođima, zašto da stavimo bari-

jeru između nas i zapadnih naroda...«

O diktaturi proletarijata

»T'ačno je da je kod nas diktatura proletarijata, ali ona

treba da dolazi do izražaja samo utoliko, ukoliko se radi

o iskorenjivanju Kklasnog neprijatelja, ukoliko se radi O

onima koji su neprijatelji socijalističke izgradnje, koji su

neprijatelji socijalizma, jer to i jest historijska uloga

diktature proletarijata. A ukoliko se rađi O narodu, O

onima koji vole našu zemlju, koji žele izgrađivai SOCi-

jalizam, koji rade i griješe, ali žele to ispraviti, protiv

njih nema diktature proletarijata. Prema njima mora po-

stojati drugarski, vaspitni odnos svih onih koji se nalaze

na raznim položajima i koji su za to odgovorni. Tako

i nikako drukčije postavljamo mi tu stvar«.

Oslobodilačka borba bila je i revolucija

»Htio sam da kažem ovdje nekoliko riječi i o tome da

je tragično što i danas, poslije više od trinaest godina od

svršetka rata, čitavo čovječanstvo strepi od nOvOg rata, od

novih katastrofa, Neki ljudi nisu izvukli pouke iz prošle

tragedije. Ali, oni koji su tu borbu nosili na svojim leđima,

koji su krvarili po raznim šumama i poljima i bili ranja-

vani, oni koji su na svojim leđima osjećali šta znači rat, i

narodi koji su pretrpjeh sve ratne strahote, oni neće rata.

T ova proslava ovdje ima simboličan karakter protesta pro-

tiv novih ratova, protiv novog stradanja ljudi i ČitaVOg

čovječanstva na zemlji. Naša nadčovječanska borba, drugovi

i drugarice, završena je pobjedonosno zajedno sa borbom

koju su vodili naši saveznici. Ali, borba koju smo mi u

Jugoslaviji vodili nije imala veliki značaj samo za nas. Njen

značaj nije bio samo u tome što smo istjerali okupatora.

Ona je imala mačaj i za naše saveznike — i oni su nam

i odavali priznanje, i za vrijeme rata i poslije rata. I danas

nam odaju priznanje. Ali, ne izvlače se uvijek i odgovara-

jući zaključci is tih priznanja. Ponekad se postupa drukčije

i ne cijeni se ono što smo mi u svojoj zemlji postigli. Po-

nekad se ne shvata da je naša Oslobodilačka borba bila

u isto vrijeme i naša Revolucija, u toku koje smo mi sru-

šili stari sistem koji je narođe Jugoslavije doveo do kata-

strofe, pa smo zatim na ruševinama tog sistema stvorili

nov, socijalistički sistem. — i danas gradimo dalje socijali-

stičko društvo«.

Mogućnosti za duhovni razvoj

»Ako je materijalizam usko bovezan sa egoizmom, onda

je to negativno. Ali ipak je Ono materijalno osnovno u

postojanju društva. Materijalne osnove mogu podići čovje-

ka na viši nivo, mogu dati ljudima ono što im je potrebno

na zemlji. Danas ne treba tražiti spas u apstraktnom, već

treba u materijalnom nalaziti mogućnosti za duhovni razvoj

i život ljudi na zemlji. A te mogućnosti su ogromne, jer se

čovječanstvo u tom pogledu još uvijek nalazi na početnim

i | ečanstvo tireba da živi, narodi treba da

StocaDicplnVi tako da svi mogu živjeti, i to dobro, jer

za to ima mogućnosti«.
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Rodoljub
Čolaković
Za Tita je partijski rad Već

odavho bio glavno u životu; bor=
bu za oslobođenje radnog naro=
da on ie smatrao svojim život-
nim pozivom, zome se sve Dpot-
činjavalo i bio je spreman i spo=-
soban da radi toga podnosi razna
lišavanja, da žrtvuje i sam žŽi-
vot. Svijest o tome da je borac
taKvih gvaliteta ispunjavala ga
je ponosom. U tu borbu on je
unosio cijelo svoje biće, svu
strasnost svoje borbene prirode
woja uživa u okršaju KaO sVom
bitnom elementu. Ali, istovreme-
no, on je umio hladno da raz-
mišlja i u naiopasnijoi situaciji,
da traži izlaz iz nje trezveno a- '
nalzirajući svaku okolnost u
neravnoji borbi sa nemilosrdnim
neprijateliem, uživajući u tom
da ga nadmudri lukavstvom, Kad
se još nema snage da se dejstvu
je druwčije, Sjećam se, pričao

je smijući se, Kako je u Zagre-
bu 1928, godine išao Kući s jed-
nog sastanka. Uza se ie imao va=-

žan ilegalni materijal, a povrh

toga i oružje. Tih dana, neposred
no poslije ubistva Stjepana Ra-
dića, zagrebačKa partijska orga-

nizacija spremala je velike de-

monstracije i štrajkove, Titova

glava bila je puna smjelih pla-
nova. Policija je bila na oprezu,

svagu noć bile su racije.  Kago

Kući daleko na periferiju Zagre-
ba, — pomislio je Tito, Kad se

Kasno noću našao sam sa opas-

nim materijalom u centru Za“
greba. I — uzeo je taksi, zava-

lio se u sjedište, izigravajući go~-

spodina goji se Rasno vraća iz

vesela društva. Tako je obma-

muo policijskog agenta moji je

zaustavio auto, zavirio u njega,

odmahnuo rugom i rekao šoferu

da vozi dalje.

Svima nama bilo ie tešKo U

tamnici. Odrezani ođ živog živo=~

ta, od borbe, mi smo zapravo

životarili iza rešetke. Rađ na ide-

ološKom izgrađivanju, spremanle

za sutrašnje borbe mogli su da

ublaže naše patnie, ali nigu mo-

gli da ih izbrišu. O tome mi ni-

smo nigKad govorili, svaki jie to

preživljavao “u sebi, pomalo

stidđdeći se što je to tago, a po-

gotovu da o tome govori. Mislim

da je u našem malom maribor=

skom oleKtivu, tamnica najteže
padala Titu, On je rađio, učio,

ali to je bila nedovoljna hrana

za njegovu neukrotiVu. borbenu

prirodu soja ie žudjela za aK-

cijom, u ojoi se jedino mogla

da iživi i zadovolji. Sjećam: ga

se kakO je ponekad šetao izme-

đu zaključanih vrata i rešetke

ne govoreći ni s Kim, zanesen

u misli, vjerovatno idajući se

u Sebi što je tu, za rešetkom a

ne mapolju, gdie je njegova sha

ga — on je toga uviieKx bio svje-

stan — tako potrebna i gdje bi

mogao biti i te kako Koristan.

U tim trenucima, on je čitavim

svojim izgledom i držanjem pod-

sjećao na orla u Kavezu Koji ne~

moćno bije rilima o rešetke

svog Kaveza.
(1946)

Jovan

Popović
To ime je gotovo magijska for-

mula, a to lice postalo sKOoro

idealno. No Tito nije legenda,

Tito nije mit. On ie živ ČoveK,

blizak običnim liudima, pristu-

pačanh svima, sa svojim ljudsgim

osobinama Koje ne z:Vvija u mi-

stične velove, — i baš zato pravi

čovek, veliki čoveg. Njegovi bor-

ci ga znaju baš tako Kao OnoE

čoveka osrednjeg rzsta, odlučna

lica zamišljena a ipaF: spremna

lica zamišliena a ipak sreman

da se prijateliski nasmeši. Zna-

iu ga Kao onog druga što nekad

prolazi Kraj nih, zastane i sa-

svim obično pita Kako su i KaKO

je u njihovoj iedinici, i baš za-

to što to pita Kao običan drug

druga, osećaju Kago su snažni,

Kako ih ništa ne može zamoriti

i smesti. Kad su u najtežim ne-

prijateljskim  „olfanzivama, smi-

šljenim da nas unište, prolazili

stazom raj njega, a on u izli-

zanom Ššinjelu, neispavan, zamiš-

ljen, staiao Kraj staze i pogle-

dom obuhvatao sve njih, oni su

znali: ne možemo izgubiti, a on

je znao: sa njima se ne može

izgubiti.

Koligo misli, Rcligo briga Wu

njegovoi glavi! A stoji raj sta-

ze i pogledom obuhvata sVaKOE

boraca, traži one kojih nema,isva

si oseća: On zna za mene, ja

moram da zaslužim njegovo po-

verenje. I ad je Tito pozvao

dve brigade da no svaku cehu

spreče pristup neprijatelju do

naših bolnica, neprijatelj nije

uspeo, borci su ginuli, ali boji-
šte je ostalo zasejano leševima
gnusnih zločinaca xoji su hteli
da nam Dpogolju nemoćne boles-
mike. Bolnice su spasene, a ne-
prijateljski obruč u četvrtoj o
fanzivi probijen. A gada je Tito
izrazio zahvalnost borcima tih
brigađa — to je ispunilo topli-

nom i ponosom grudi svih naših

boraca, i svi su borci žele: da

i njima drug Tito zađa najteže

zadatke, đa bi potvrdili njegovo

poverenje. Kada ie na najtežim

marševima, u najtežim olanziva–
ma, pored polona prolazila još
iz daleka markantna silueta, a

prisni dobro poznati glas rekao

„Drugovi, izdržaćemo!“, onda u-
mora više nije bilo, glađi više

nije bilo, opasnosti više nije bi-

lo nemogućnosti više nije bilo.
A ranjenici i bolesnici su s U-
verenošću sa spokoinom sigur=

nošću govorili „O nama drug

Tito brine"!
(1945)

Čedomir
Minderović
Na jednom zidu visila je veli-

Ka Karta Jugoslavje., Sto za KO-

jim jie sedeo Tito bio je potpu-

no prazan tako da se ioš više

isticao jedan jedini predmet na

njemu. To je bila velika, oRKrug-

la bomba — verovatno novi Ppri-

merak naše produkcije u Užicu,

Kako sam zakliučio sebi,
Tito se rugovao sa mnom VOoOj-

nički srdačno i saslušao moj sa-

svim sumaran izveštaj o stanju

moje jedinice, Dog je slušao, o”

setio sam da već razmišlja o bu-

Gge god se srećemo, sa lepo-

tom, snagom i veličinom, danas,

tu je ispisano ime Tita, PreKo-

moć, ono osvane na zidovima ne-

prijateljskih garnizona, KaO mo-

ćan znak pretnje: neizbrisivo! U

jurišu, oho je bojni poklič uđdar=-

nika: silovito! U opštem veselju,

ono je vrhunac radosti: nezabora

vno! U ostvarenom delu, ono je

poyretač: čudestveno!

S njim ćete se sresti u Dpar-

tizanskoj bolnici, šapuću ga ne-

mo usne bolesnika, Kao nađu i

molitvu: ono isceljuje. Izgovara~

ju ga iunaci na gubilištu, veli-

čanstveno i jednostavno: Krv se

ledi ubicama!

Mladost ga „izgovara vedro,

i on „otkriva njen polet: sta-

rost naglašava ozbiljno, i ono

ispoljava njenu trezvenost. :

S njim su nas dočekali selja-

ci Glamoča, građani Andrijevice,

žene Ogorja, deca Kušića.

O Titu zbore devojačKe popev-

xe, junačkKi deseterac i stari

mođerni stih. O njemu govori pri

prosta reč narođa i razvijena mi-

sao učenih: Naš!

Narodni borci ga nose u SrCU,

bliskog i dragog, zauvek spoje-

nog 5 naiprisnijim, najdragoceni-~

jim: Kao smisao i vređnost ži-

vota Koji se tek sluti i otkriva.

Oni znaju za njegov bol zbog

Gornjih Bara, za onu toplu „Ppo-

žuri, druže!" na Zelengori, za

odlučnot Kod Jablanice, za mužev

nost Kod Miljevine. On je s nji-

ma delio neprospavane noći u

petoj, studen na Treskavici, glad

na Durmitoru...

U tesnim seoskim izbama i U

svečanim dvoranama može se vi

deti jedna njegova slika. U njoj

Tito dustremljuje sVoj BSpokoJjni

pobedom ozračeni pogled svih te

šxoća i varljivih poiedinosti, u

JBGpuguuudi_]!"!Z"TTUU"
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KAJ HOČE HRUŠČ IN HRUŠČ KROG NAS?

FETLETKA NAŠA TEČE.

MI KAR PUSTIMO ČASU ČASI

PETLETKA NAŠA TEČE.

VES NAŠ ODGOVOR, VES DOKAZ:

PETLETKA NAŠA TEČE.

Visoko spoštovanemu tovarišu
Maršalu Timu za cojwbni dan

(1949) Oton ŽUPANČIČ

JLIJU

TC

aE

dućem zađatku za mene. Taj za-
datag mi je i postavio (trebalo je
zauzeti jednu od obližnjih KkomlUu-–
nigacija), ali, razmišljajući

·

za

trenutag, promenio je odlugu i

rekao da ostanem. do daljega u

Vrhovnom štabu.

U togu razgovora, nailazili su

gomandanti drugih iedinica, KU-

riri, a povremeno i ostali članovi

vrhovnog štaba, među wojima i

drug Alegsanđar Ranković,
Kada sam ma ovai način dobio

„privremeni raspor: ,“ drug Ran

Ković me je poveo đa mi pokaže

sobu u Kojoj ću provesti noć.

U zoru, svi smo se našli u ne-

dalekom tunelu pod brdom. Bili

su tu i prateći delovi i razni

drugi delovi naših rasparčamih

jedinica koje su se povukle u

toKu borbe za Užice. Na prilazi-

ma oko Užica besnela je još U-

veR Žestoka bitka, pošto su Nem

ci nastavili napredovanje. Nad

nama, nad tumelom, razvila se

neobična borba između partizan

sRoOg pešadijskog maoružanja i

negoliko nemačkih aviona tipa

„Štorh“ oji su pokušavali da

ulaz tunela zaspu bombama,

Tito, Margo i drugi članovi

Vrhovnog štaba stajali su sROTO

na samom ulazu u tumel i Ko-

mentarisali neuspele pokušaje

nemačkih pilota da nas zatrpa-

ju. Ugledavši grupu na ulazu

tunela, Nemci su počeli da iz

aviona i mas obasipaju mitraljes

gom vatrom.

Članovi Vrhovnog štaba “uzeli

su „nekoliko pušgomitraljeza i

počeli da tuku neprijateljske a~

vione. Moj prvi susret sa dru

gom: Titom vezan je za ovu sli-

(1959)

Eli

Finci
Dovoljna je samo jedna reč:

Tito!

Ona obuhvata u sebi sve: i
ljubav za slobodom i mržnju na

meprijatelja, i vedar osmeh, i

mračan izraz, Ona govori o pro-

šlosti koju gazimo, ona zbori o

budućnosti Kojoj stremimo, ona

svedoći o borbi xoju vodimo.

"Tito! |

To ime uliva snagu Klonulim,

vedri sumorne, uspokojaVa zabri
nute, Ono jača slabe, diže pokle

gle stvara heroje, ođ nepismemih

prosvećene, od neukih sVesne,

daljinu čija se sunčana ozarenost

sluti, U njoj ie on oličenje svih

napora, sinteza svih težnji. Izni-

sxao iz naroda, izrastao u borbi,

postao ie vrhovni izraz narodne

borbe, njen naipotpuniji, najreči-

tiji Živi simbol. U jemu su se

objedinili snaga tradicije, strem~-

ljenie sadašnjosti i sadašnjosti i

lepota budućnosti: moć i veliči-

ma istorije!

Jedna seda starica Dalmatinske

Zagore, ganuta slumnjom sudbine

xoju oružjem ujemo i brat-

stvom nosimo htela je na jed-

nom skupu da iskaže svoju mi-

sao, ali joi se s usana, nemoć-=

noi od radosti, otela samo jedma

reč, od isKona osećana i dreV-

no naglašena: Tito!

Oduševljenje ie ponelo slušao-

ce, i oni su, s pritajenom suzom

na oku, jasno osetili:

Srce narođa, Kad progovori, u-

vek kaže sve!
(1944)

Josip
Vidmar
Na železničKoj stanici dočeKao

nas ie oficir oji nas je odveo

u Vrhovni štab; tu sam se jed-

Va Uspeo pozdraviti s nekim Dpo-

znanicima, Rad mi je bilo saOp-

šteno da doktora Ribara, popa

Zečevića, i mene očekuje drug

Tito, Išao sam za dežurnim i U-

brzo sam stupio u radnu sobu

womandanta Narodnooslobodilač-

we vojske Jugoslavije. Bilo je

veče. Čista, jednostavna  neVve-

lika soba bila ie puna električne

svetlosti. Primetio sm neKoliKo

naslonjača, na kojima su već

sedeli drugovi KOji su pozvani

zaiedno sa mnom. Pored vrata

stajao je, u stavu mirno, Roman-

dantov lični dežurni oficir. Pre-

ma vratima bio je veliki pisaći

sto, još jače osvetlien i pun pa-

pira. Za njim je sedeo Tito. Pri-

šao sam mu, predstavio se, i Kao

od nečega oslobođen i dirnut seo

na ponuđehu “stolicu. Motrio

sam njegovu pojavu sa Svom

težniom i Uusredsređenošću za

xoje sam sposoban. Srednjeg je

rasta, čvrsto građen, glavu drži

Donosno. Lice mu je bledo, o-

brijano, Kosa plava, na slepooč-

nicima preseda, čelo visoko, oči

mu leže dubogo, svetlomodre su,
malgo zamagljene i umorne, h0o5
izrazito povijen, izraz usta bes-

wrajnho wombliciran, brađa jaka,

čitav izraz lica energičan i oča-

ravajući. U njemu je nešto na-
poleonsko, a moglo bi da bude
i lice umetnika. Njegovo ponaša-

nje ie rezervisano i mirno, ali

su mu retnje brze i nervozne,

Posmatrao sam Ba Kao od ne-

čeg oslobođen, skoro bih rekao

olakšan. Pitania Koja su me na
putu ispunjavala nemitom i bri-

gom, bila su sađa rešena. Ne bih

tada znao odgovoriti zašto, ali

mi je već bilo iasno đa su u tom
čoveku ujeđinieni energija | čar,

energija i neka očaravajuća sna-

ga Koja ije data samo dragoce-

nim | najplemeniti*im priroda«

ma. Osećao sam u njemunešto

zanosno i poletno, nešto čvrsto

realno i ujedno uzVišeno...

(1958)

Mladen

(Oliača
Znao sam da ću u Bihaću vi-

deti čoveka moji je već ulazio u

legendu i zamišljao sam taj su-

sret. Poznaću ga, mislio sam.

Znam da ima oštre crte lica, ta»

lasavu KOSU, Visoko čelo.., I za-

ista, u jednom trenutKu, dok Je

tri stotine delegata stajalo u na-

pregnutom očekivanju, na Vra-

tima se pojavio čovek Koji je
ličio na onu fotografiju. Počeo

sam da vičem: „Tito, eno 'ita!",
ali mi nego reče „Nije to Tito.

To je dr. Ribar“. Opet sam se

postideo. Onda se na Vratima

pojavio čovek u crnom odelu, sa

čutim obpasačem o kome je VisIO

revolver, Dvoranom je odjeKnu-
lo: „Tnto, Tito!“ Ne znam zašto,

valida zbog crnog odela, poveto

vao sam da to nije Tito, | mo~

lio sam dvojicu-troiicu delegata

dami rugom pokažu onoga čije

ime izgovaraju. Bio samiN

u grupi đelegata sa Kozare | uza»

lud sam pokušavao da Kroz W-

soxi zid leđa i šinjela ponovo vi=

dim čovema u crnom odelu, Koji

se maločas ukazao na vratima,

Sgočio sam na mwlupu, ali je ne-

mo iza mene počeo da gunđa i

da me vuče R zemlji. Uporno

sam stajao, sve dok nisam Ppo-

novo ugledao čoveka u ocmom

odelu. On je bio oprenut dvora»

mi punoi mlađih boraca iz cele

Jugoslavije. Bio je čvrst, nas»

mejan, srećam. U voiničgkom 0O-

delu, bez igKagvih oznaka,

ružan mwao i većina nas, u Čiz-.

mama, sa crvenim gajtanom od ~

ramena do opasača i sa šubarom ·

u ruci, na Kojoi se isticala veli ·

wa crvena „YWetograKka zvezda

sa srpom i čekićem, izgledao je

wao oličenje otpora i borbe, pa

mi se činilo đa ne vidim samo

jednog čoveka, i jednog novog

vojsgovođu, već da iza njiegovih

leđa stoje bezbrojne armilje nao-

ružanogE i golorugkog maroda,

(1050)

Erih

koš
Komesar je završio sa ŽČita-

njem i zaćutao. Pismo u celini

nije bilo mnoPo vedro, bilo je

u njemu mmogo šta gorko, niz

oštrih reči i prekora; govorilo ie

o još težim borbama oje pred-

stoje, pa o Wojima baš u ovaj

mah, ništa en znamo sem četnič-

wih zlogugih glasina. KaKo su 56,

dakle, završile te borbe Soje

predsgKazuje pismo, šta se desilo

za ova dva meseca pozadi nas,

šta je bilo sa šlavninony vOjsEe,

njenom komandom, celim pogkre

tom i ustangom?... Ali, ma da

na ta pitania izravnog odgovora

nema, zategnutost na licima dđru-

gova Kao da ie popustila, neki

tamni veo Kao “da je spao sa njih

i xao da mekše i slobodnije sede

na stolicama i mirnije puše —

čovek koji dobro vidi i tačno

zna šta hoće, istini može đa po-

gleda u oči, sebe i druge ne

mora da zavarava i teši pustim

željama i nadama, ier 'z tešKoca

vidi izlaz, a ima još volje i sna“

ge da se sa nima bori. Za Voj-
Tika to je dovolino i gomandant

bataljona. koji je sedeo preko
puta komesara, prvi ie preginuo

ćutanje.

— Čije je pismo? — Pitao je

— Vrhovnog štaba!

— Ko ga ije potpisao?

— Komandan: rekao

womesar. — Tito.

— Biće sad tamo sve u ređu!

— primetio je Komandant po

sle izvesnog vremena.

Remao je to s Wbeđenjem, si-
gurno, Kao da zna O some je

reč, a ime je, međutim, za sve

mas bilo novo, još nije dopiralo

bereaMaaa,

a

aaaaaa

OVAJ IZBOR PFRAGMENATA !”
ČLANAKA NAŠIH KNJIŽE
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na ove strane i prvi put se OV-~

de čulo. A. ipag je i svima osta-
lima, mada je ličilo na nadimak
Kao prvi lični podatam xoji in-
diviđualizuje mekog čoveka, go-
vorilo daleKo više no mnmeodređe-
ni naziv „Vrhovni Komandant“ i
učinio nam bližom, stvarnijom i
određenijom nama dotle mejasnu
predstavu o dalekom negom: šta
bu Koji usred zemlje, u brdovi-
toj Bosni, upravlja  pogrqtima
vojsRe i celim ustankom. 1I |\ma-–
da jie to bio samo mali novi po-
dataK, Kongretan i lični, to ime,
vezano Uz pismo i mlegov sa-
držaj, Kao da nas je prenclo za
čas do glavnine, u dalegKu Bos=
nu i povezalo sa njome.
(1852)

Tanasije ·
Mladenović
Istorijske analogije su najčeš-

će i nepotrebne i neprikladne za

objašnjenje savremenih događaja
ili ličnosti, ali im ljudi ipag u

mnogim slučajevima rado pribe-

gavaju. Ne znam akvo je drža-

nie imao ma moji od velikih Voj-

sKkovođa za koje znamo iz isto“
rije u vreme njegovih najvećih

uspeha. Izvesmo je, međutim, da

Napoleon pred Moskvom i Na-

_ poleon naElbi ili Svetoj Jeleni
: nije mogao da ima isto držanje,

Karađorđe prilikom oslobođenja
Beograda | Karađorđe woji na-
pušta poraženu Srbiju i poraže-
ni lustanaK-isto tago. O Kutu-

zovu je Tolstoj napisao stranice

i stranice divne proze da bi pri-

Kazao njegovu veštinu  bespri-

mernog samosavlađivanja i upor

nosbi. Plutarh ie pisao o AleK-

sandru Velikom i Juliju Cezaru,

pokušavajući i uspevajući u ve-

ćini slučajeva, da uđe u suštinu

i bit mjihovog držanja u razli-

čitim situacijama i periodima nji

hovog života.
O drugu Pitu, i partizanima

goji su ratqvali i pobeđivali pod

niegovom 'womandom, budući

veligi istoričar ili veliki roman–-

sijer (Kojih ioš, nažalost, nema)
moraće da pišu sasvim drugčije.

Biti veligi i u privremenim po”

razima i odstupanjima (tj. biti

svestan te činienice da su oni

privremeni), „sagledati Konačni

ishod i 'u sltuacijama Koje su

po svim računima i gzagonima

tagozvane zdrave logige bile

bezizlazne, biti na jednoj OpKo~

ljenoi maloi teritoriji sa svega

dve proleterske partizansRKe bri-

gade i nešto dobrovoljačkah nd-

reda (sastavlienih od bivših čet-

niga, prema tome, moralno labil-

nih i nesigurnih), a imati drža-

nie komandanta velige i mnogo-

broine armije — to ie bilo dato

samo Titu.
(1956)

· Miroslav

krleža
Kada netgo sa svojih šezdeset

godina može da kaže: borio sam

se po crti svog moralnog uvjerenja

četrđeset punih godina, viđio sam

mnoge zemlje i gradove, voiske

i ratove i civilizacije, društvene

sisteme i revoluciie, Droživio

sam život zarađujući hljeb sVo-

jim vlastitim rukama, bio sam

robijaš i ratnim, političar i OrBa-

nizator velikog masovnog poRre-

ta za oslobođenje proletarijata,

digao sam istanak protivu slije-

De stihije, očistio sam zemlju od

tuđinca u teškom i Krvavom ra-

tu, vratio sam svojoi domovini o

teto more i nien: otoke i njene

gradove, Oslobodio sam svoj na-

rođ od klasnog izrabljivanja, DO-

KNJIŽEVNE NOVINSKE
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ložio sam temelje socijalizma i
danas dižem zemlju iz njene Za-
ostalosti u red civilizovanih na
roda, onđa bi takav čovjeK Mmo-
gao s punim pravom da Kaže:
izvršio sam svoju liudskKu i gra-
đansgku dušžnost i bilo bi prave
dno da se odmorim i da odđah-
nem,

Axgo je naša sudbina da živimo
u narodu za Kojega nema odđah-
nuća, jer smo se rodili u zem-
lji nad kojom ogrutni vihori ur-
laiu već stoljećima, pa Kada smo
se Rroz Oganj pokolia probili za
trenutak, da ponovo podignemo
svoji spaljeni Krov. već nam pa-
liguće mprijete. novim požarima i
movim umorstvima, onda je to
sudibina svih maših mDĐoKoljenja,
ma čelu goji danas stupa ČovjeK,
Čovjeg, xoji je navršio šezdese-
tu, a nije Mu suđeno da stane,

da se osvme i odahmne.

Čovjex, Koji je na čelu naše hi

storije primio bitku za načelo
socijalističtce ravnopravnosti me-
đu socijalističnim državama, Koji

se je usprotivio nasilju jedne ve

like sile uime socijalističkog: mo-

rala i logige, Koji danas pred li-

cem svijeta, praćen miliiunima
iznenađenih očiju, tu bitku vodi

mudro i smiono, tome čovjeku,

wome danas prijete viešalima u

ime socijalizma, može se reći i-

sto tako mirno i sabrano: Budi

miran i uzvišen izmađ ove hajke!

Vjerui da wnijesi osamljen, jer

da smo svi mi svijesni da mije
riječ o tebi lično nego o svima

nama. O našoj prošlosti i o na-

šoi budućnosti.
(1952)

Veliko

Petrović
Narod, s vremena na vreme, o-

duzima poverenje od poklekla

predvodnika, od izrođeme pogla-

vice, i na čelu svojim redovima

stavlja neKoga iz tih svojih re-

dova, jednog od boraca za Dpra-

vedni{ii, za slobodniji život. To je

obično ličnost sposobna da izazo-

ve i svrsta ubojne snage, đa isKu

je bataljone, brigade, Korpuse,

vojsku, ali Koia, po izvojevanmoj

pobeđi, mahom, ne uspe da osi-

gura tekovine narodne revolu-

cije.

I njihova imena beleži istorija

u svoj spisak junaga i VojsKo-

vođa.

Ali, one izuzetne ličnosti Koje

i bojak biju i, ioš za vreme Kr-

vavih ogršaja, na samom ograšju

vode i domaćinsKu brigu o ce-

lini, misle na održavanje ljudskih

odnosa, i stvaraju uslove za oKup

ljanie | osposobljavanje masa za

borbu, u samo vreme bitaka i za

njihov napređag posle pobede, Ko

ji pored strategijsKih odluka do-

nose, razrađuju i sprovode, u isti

čas, i mere radi osiguranja novi=

jeg, boljeg društva, — njih, te

izuzetne, još za niihova života,

narodi dižu i uzdižu u Visimu

ozarenu visinu mitosa i bajke. N

hova istina i java, niihove lično-

' sti tolixo sujakeibudme da i u

dane đefinitivno skiplopljenog mi-

ra, trajnog, trajnim osećanogipo

zdravljenog mira, ne dopuštaju

da i najmanje Klone prvašnji po-

let na ugklanjaniu olupina, preži-

velih ostataka osguđih vremena,

na izgradnji NOVOGA. i

Tagve ličnosti — po drevnoj

reči jednog ponosnog, nesalomlji

vog, tragičnog narođa — takvi

„muževi“ stoje ma postoljima za-

hvalnosti i divljenja u opšte-čo~

večanskom, Penteonu, u Valhali

heroja: oni su oličenje svojih na~

roda, delovi čovečanstva, onih

nacionalnih skupina Koje su se

poistovetile s celovitom prirodom

svojih postojbina. Ti muževi su

više od narodnih heroja; ovi bo-

tonji, ako slučajem, nisu izginu~

u

ji

li u bojevima za narodmu čast i
nezavisnost, nose ma sebi zmame~
nje ratnih, eruptivmih Dbodviga;
Ti muževi su osnivači, preci, Kao
onmo starozavetni, vidoviti praoci
ispred plemena i rođova moji su
gladi obetovame zemlje, gde se
hleb masušmi bratski, podjednako
Rrši i pruža i gde su bistri izvo=
ri slobode i pravde.

Tagve se reči od sebe mudc
usnama i beru na današnji, pris-
ni, porodični prazni naše narod-
ne zajednice, o rođenđanu našeg
veligog Predsednika, maršala Tita.
Sve ono, pozitivno, rečeno za is-
tinsRog marodnog izabramiRa —
Kao da je živopisano s njegova u-
zora.

(1954)

Skender

Kulenović
Mi nismo fetišisti. Da smo bili

to, mi ne bismo imali snage da

se odđupremo fetišu KaKVOgK po-
slije papa i Cezara nije pozna-

vala istorija. Ali mi priznajemo
i volimo velige ličnosti progresa,

Mi ih priznajemo i volimo zato

što shvaćamo njihovu ulogu u

istoriji, zato što se danomice U-

vjeravamo u veličinu njihovog dje

la, čiji je smisao u stalnom Ppo-

bolišanju i
života, u srećnijem životu onih

goji će doći poslije nas. I zato
se običan čovjeK Krvno povezu-

je sa tagvim ličnostima i hoće za
jedno s njima da izgrađuje jed-

no jedinstveno djelo. Naša isto-

rija, Koja je, u stvari, istorija

nepregidnih zavojevanja ma naš8,
istorija vjekovne tlaKe nad na

šim čovjekom, morala je jednom

roditi, i rodila je čovjeKa Koji je
okUpivši ogo sebe naše snage na-
pretka promijenio mjen lig: i hod.

To je eto naš Tito. Iz Korijena
tagve spoznaje strujii u našim du

šama jednostavna i prirodna lju-

bav prema tom čovjeku. Iz tih

gorijena struje i oni SOROVi e-

nergije u nama goji nam daju

snage da se dalie borimo, svaki

na svom radnom mjestu, za onaj
dan kađa će nama i budućim po-

poljenjiima svi današnji „napori

sve naše Žrtve, sva naša grče-

 

ulepšavanju našeg
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nja, biti dostojno maplačeni želje-
nim ljepotama života. Iotuđa, iz
tog istog izvora, pulsira u mama
ova wolja da zajedno s mjime

koji je uvijek bio s nama stane-

mo na braniK svoga puta. I šta
u ovom trenutku možemo da Za-
želimo tagvom „čovjeku? Ništa
nego đa mam bude zdrav i duga
vijega! ;

(1952)

0 Bihalji- ~
Merin
Bio sam jednom u pratnji đru-

ga Tita, Kađa ie razgledao jednu
umetničku izložbu. IL,agano je Ko-
račao Kroz odaje. Tu i tamo, za-
državao se duže. Po brzom osme
hu ili lakom oblaku goji bi osen=
čio ozbiljno čelo, moglo se pozna
ti KaKO se u dela umosio. Pred
jednom sliKom zastao je znatno
duže. Sliga je prikazivala prelaz
Narođno-oslobodilačxe vojske
preko razorenog mosta na Neret=
vi. Bilo je to relativno veće plat-
no, u sivo»plavim tonovima. Iza
plavičaste lazure sumraka osećali
su se Kuchnji srca događaja. Kao
da je tle još drhtalo pod eKsplo>

zijom gramata i dah i dim borbe
ioš ležali nad izoranom zemljom,
Rroz čije su brazde čovek i ŽžiVo-
tinja tražili put. Preko raskida-
nog skeleta isgidanog mosta pre-

KO rasKomadanih šipova, oboje-
mih crvenim: minimumom, puzali
su borci na drugu obalu.

Na svoj lični način, pun misa-
one woncemtracije, posmatrao je
drug Tito ovu sligu. Koligo se u-

spomema budilo u mjemu, iz dđu-

bina doživljaja, spomema ma bes-

primerna dela, srčanost i hrab-

rost, svosne žrtve, teške zime, pa

tnje moje prelaze snagu običnog

čoveka i pobede nad hiljadostru-
go vojnički nadmoćnijim fašistič-

gwxim neprijateljem. Možda je drug

Tito mislio i ma pale, goji poč!-
vaju tu, u tom Kraju priRazanom

na slici i kojima nije bilo dato

da se kućama povrate i stupe na

obalu pobeđe i novog života.

Možda je mislio i na to Koligo bi

se ti pali začudili, kađa bi čuli,

da iz grada naročito bliskih nji-
hovom srcu, grada Oktobra, an-
tene emisionih stanica prosipaju

u svet reči Koje pomračuju slavu

njihovih dela i dovode u pitanje

smisao njihovih žrtava. Možda je

mislio drug Tito i o tome, da ne

samo radi živih, već i u ime pa-
lih, mora biti otporan i nesavit-

ljiv Kao čelig i braniti istimu.

I gad se udaljavao od slike, iZ-
gledalo je Kao da ie još utonuo

u prošlost i pogled Kao da mu je

još zamračen doživljajima i ostao

negde u daljini, u onom kraju KO

ji ie sligar na ovoj slici uhvatio
ı uobličio. (ih

Pogled mu se opet razvedrio,
bore izgladile, i na odlasku reKao
je svojim sažetim i jezgrovitim

stilom, sa osmehom na usnama:

„Tako je bilo“,
(1949)

Marko

Bistić
Kroz tvrde, guste naslage Ve-

gKova, od tračanskih vizantijskih,
rimskih i kosovskih, tursgih, do

francjozefijanskih i warađorđeV-
sKih vremena, Kroz glomazne na

slage robovanja i eksploatacije,
groz stoletha podzemlja Dprobija-
la se istorija, mučna, tegobna,ali
junačga, uporna, otporma, slobo~

darska, meizbrisiva istorija mna-

ših maroda, đa bi u času Kađa se
mašla na svojoj sudbinsKoj pre-
wretnici, u času Kada je imala da
izbije ma svetlost gde prestaje
da bude slepa nužnost i postaje
svesna slobođa, rodila čoveka KO-
ji je sposoban i dostojan da bude
mjena otelotvorena, delujuća sin-
teza, njen upravljač. Sudbina je
bila Titova, slava je Titova da je
imao da bude taj čoveg preko či-
ie će se volje i agcije izraziti sud

bina, i volja, i slava naroda, —
da bi zagospodario istorijom, da
bi preKo mjega, svog Tita, narodi
Jugoslavije, prvi put u svojoj i-

storiji, zagospodarili svojom zem-
ljom, svojom sudbinom, svojom

istorijom. Neminovno je bilo da
se baš u tom času, kađa se radilo
o životu i smrti, o raspadu ili

ujedinjeniu maših naroda, na če-

Ju mjihove političke, istorjsKG

prethodnice, na čelu Komunistič~
ke partije, našao Tito. Putevi i-

storije su log:čni i jasni Kada su

sagledani u svojoi dubogoj, gra-

vitacionoj, živoj zakonitosti. Go-

dine 1941. Kao i danas, u času

Rad samo svest, neustrašivost he

roja, čistota moralno-političgih

principa, nesalomljiva volja stav

liena u službu smeloj i preciznoj

misli, Kad samoono što Čini veli

činu čoveka, što može da znači

izlaz iz svih tešnoća i jemstvo po

bude, što može da znači spas. Ti-

to je tu, da nas vodi, on Koji je

heroj svesti, oh u Kome je oliče-

no sve što je veliko u čoveku.

Da je Tito neizbežna, i u toj

svojoj neizbežnosti grandiozna,
titanska pojava me samo našeg,

jugoslovenskog, nego zaista, u

punom smislu i sVetsKOg istorij=-

skog Zbivanja, to, bez ikakve sl

mnje, iz dana u dan postaje sve

očevidniie i za druge narođe Ev-

rope i sVcta.
(1949)

Dušan

Malić
Tito danas i Tito sutra... Do-

gađa se pokatkad. Obično noću.

Dog. čitam ili kad pišem, Čuta-

nje, ispunjeno smislom. SKladno,
i ad je prožeto nemirom i sum-
njom. To su uslovi našeg života.
Pa ipak, Kao da čovek. u magno-

venju otplovi na nego drugo, pli-
šanije more, plavo, bez bora, bez

brige svakidašnje. I odjednom se
trgnem. Pitam sebe: gde sam?
Uznemirim se. Priđem prozoru,

otvorim ga širom. Tišina. Mirne

zvezde. Ili tiho sneg veje. Ili na-

še Košave brišu pustu ulicu. Itd.

Svejedno. Negxa su samo: tišina

zaspalog građa i mirne zvezđe.

Predanmom behu aveti naše pro

šlosti. Oluje naših godina. Patnje

i borbe. Ta tišima može da vara.

Mirne zvezde newad varaju. Isto

je tako tiho i mirno bilo nebo iz-
među 5. i 6. aprila 1941. godine.

Iznađ granja već olistalog drve-

ća, u Poengareovoi ulici, mesa

je memo jezdio. Među nama Ko-

račali su i Lola, i Vesa, i Jurica.

Njih, kažu, više nema. A i oni su

u našim temeljima. Oni Koračaju
u našim srcima. Naša ova današ

nhiica isčaurila se među nama, već

negde, preRo granica naših, već
su bremwtali motori Hitlero=

vih „štuka“ što će se obrušavati

tog nedelinog iutra nad našim

gradom (zato me možda uvek trg

ne mesečina, Kad je svet uzbur-

gan). U sličnim čarobnim noćima

rušili su se nad građovima i famoz

ni smrtonosni „tepisi“... A. svet

u Kome živimo opet je pun opas=

nosti, ljudsKa srca zebnje. Ko da

otErije šta rije taj mimi sjaj
hladnih zvezđa? Tavne volje zlih

 

sjaj. e imaju samo sVOje KI"

vave obračune, Onda se setim i
nečujno u. sebi izgovobtim ime
Tito. I topli, ljudski sjaj zatre-

peri tad pod hladnim sjajem ho-
ći. Smirim se. Zatvorim prozor.
Spoxojan, čitam dalje. Ili Kap-

ljem i gopnim nad rečima: to mi

je posao. U dnu mi svesti bdi

verni stražar, jedna jednostavna
rečenica (rečenica? Ne, sama je
to stvarnost): Dobro je; mi ima~
mo Tita.

(1953)

Miško
Kraniec
Kad biste putovali po našoj

zemlji vozom ili pešxe ili Ka~
KO bilo, osvrnite se po našim br-
dima. Posvuda, gde žive radni
liudi, videćete da su iz Rwamenja
složili velika slova, vidljiva na
kilometre  dalgeo. Reč je jed-
mostavna, Raže mnogo: Tuto, A
radni liudi žive po celoj našoj
otadžibini, od južnog Kraja Ma-
gKedonije do severo-zapadnog KUu-
ta Slovenije, i od Vojvodine do
Crne Gore, po dolinama i Pplani-
nama, po gradovima i selima.
Zato se ne čudite, ako to ime na
đete posvuda zapisano, Kad sam
išao po GorenjsgKoj i Štajerskoj,
u sred zelenih proplanaka na pa-
dinama plahina, video sam od ka
mena složeno to ime, I kad sam
neđavno putovao u Crnu Goru,
gledao one bele, gole, spržene pla
nine, gde većinom ni trava ne iz-
bija, jer mema zemlje za nju, gle
daj, usred najtvrđega i golog &r-
ša, vuga radnog čoveka, podstaK~
nuta ljubavlju, iz kamenja još be
lieg od planine složila je ogrom~-
na slova, Koja vidiš prego svih
dolina, a ona Kazuju ime najbo-
ljega druga, kojega zari rađost i
ponos svih radnih ljuđi u našoj
domovini. I Rad sam se neđavno
vozio po dvema, pre dve godine
izgrađenim omladinsKgim  „pruga-
ma, video sam da je posvuda O-
stao ijedan trag: reč Tito Koju su
omlađinci Klesali u hridinama,
pisali na obroncima brda i plani~
ne. A. ago pođeš po ratištima, teK
minule herojsKe borbe, naći ćeš

isto tako zapisano to ime.

(1949)

Dimilar

Miirev
Nigada narod u Makedoniji ni-

je imao tamo dobre reči Koje bi

uputio jednom čoveku. jednoj
ličnosti. Decenijama već, on Ču

va u Sebi svetlu i neizbrisivu u>
spomenu i borbeni zavet svojih
naoionalnih velikana: Goce Delče

va i Jana Sandanskog. Ali, on je

tek u najnovije vreme našao čo-
veKa Koji potpuno zaslužuje
njegovu neograničenu „ljubav.
Ovo je bez sumnje zbog toga što
je Tito našem mnmarodu ne samo
široko otKrio svetle stranice nje
gove herojsKe prošlosti, dajući
još više života njegovim ilinden-
skim tradicijama, već što mu je
otvorio put Ka slobodi, u istinu,
nezavisnom životu i životu u
izgradnji socijalizma. I već ne-
gKoliko godina, Magedonci u ligu
druga Tita vide lig veligog upra
vljača njihove vlastite, prvi put

svetle i pobedničke sudbine, vi-

de u stvarnosti svoju sadašnjost
i svoju budđućnost.

(1949)

Miloš Il.

Bandić
Tito, mladost, zemlja... Te tri

reči ne simbolizuju samo naše,

jugoslovenske  društveno-etičKe

smernice i ciljeve, one su, taKko-

đe, i jarka znamenja naših Knji-
ževnih i umetničkih stremljenja

i pothvata. Oslobođen svake Ppo-
trebe da bude ratgkoviđi i Vvul-
garni „propagandist, jugosloven-

ski pisac, jugoslovenswi umetniK
U ZNAKU TITOVOG IMENA i
u rečima MLADOST i ZEMLJA

vidi put ka Ostvareniu bodrih i
životođavnih humanističkih i pa-

ftriotskih narodnih ideala iz pro-
šlosti i sadašnjosti. Politika ·slo=
bodnog duha, nesputane, slobod~
ne misli, politika ist.ne, otvore~
nosti, humanizma i ljudske raVv
nopravnosti predstavlja onaj Žže-
ljeni rascvat i polet stvaralačkih.
energija koje samo u socijalizmu
mogu i moraiu da nađu dostoj-
no ispunjenje.

Dan Titovog rođendana itrenu-
tax je ad možemo ponosno da
se obazremo unatrag, i da sKupi-
mo snage za nove daleKosežne
napore, da bi stara „Plutarhova

reč o „mogućnosti srećna života
u maloj otadžbini“ postala širo-
wa i puna izvesnost naših dana
i časova, naša vera, pouzdanje i

poruka svim ~7„dobronamernim
liudima i narodima, oličena u
dragim, dragocenim, svetlim ime
nima

Tito, mladost, slobo=
da.«

(1957)

zemlja,

| Ru

voičepaixa sveta ne gledaju taj”
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NOVA KNJIGA NA TEMU

»HAMLETA«

Prikazujući knjige stihova i Kritič

ke knjige o poeziji koje su se poja-

vile tokom maja, Džozef Sleter, u

broju ođ 6. maja, najveću pažnju

pasvećuje očevidno zanimljivem po-
Kušaju pesnika MHajena Placika (Hy-

en Platzik) da inspirišući se starom

temom kaže nešto novo,

Reč je o njegovoj najnovijoj Knji-

zi narativno-filozofskih stihova »Ho-

racio«. To je priča o Horacijevom na

poru i neuspehu đa uveri SuroOvoOE

Fortinbrasa i njegovu pratnju đa je

Hamlet ubio čiste đuše i pravedno.

Za Faustusa, filozofa iz Virtenberga,

on je prilika za improvizovanje sa

nizom iđeja o odnosu »sein unđ Wer-

đenm« i »to-be or not-to-be,. Za Kar

Tusa, prvog ministra, on je Kkraljoubi

ca koji se ne može braniti. Za na-

rođ om počinje da biva lik obavijen

nekakvim mitom, morski đemon, C-

dipovska figura maltene.

Meditacije o neuspehu dovode Ho-

racija đo sumnje. On sumnja u Ham

leta, u svoju lojalnost i čak u svoju

pozvanost đa ispituje prirođu istine.

On veruje đa je luđa priča narođa

njemu ipak rekla neke istine o čove-

kovoj prirođi. Tako Horacio, na iz-

vestan način, postaje novi Hamlet.

Najveća vrednost ove Knjige, misli

autor članka, ne leži u njenim filo-

zofskim međitacijama makako da su

bogate, a ni u blank-versu čiji su

kvaliteti eviđentni. Ona leži u inte-

gralnim elementima same priče

koja ne bi mogla biti ispričana na

drugi način sem u metru i pomoću

metafore sa likovima tako dđorađe-

nim i složenim da skoro podsećaju

na one kojima su inspirisani.

(B. A. P.)

CbeNew j}ork GimnesBook Hiview.  
PORTRE DOSTOJEVSKOG

Profesor ruske literature i Kriti-

čar Mark Slonim u jednom od po-

slednijih brojeva objavljuje recen-

ziju knjige Roberta Pejna »Dosto-

jevski« koja mnogo pre liči na de-

plasiranu odbranu Dostojevskog od

Pejna, isticanje opštepoznatih kva-

_ liteta OvoB grandioznog pisca, nego

na prikaz jednog od mnogih, mamje

ili više pozitivnih, pokušaja da se

Dostojevski približi čitaocu (u ovom

slučaju američkom).

Slonim počinje svoj tekst anegdo-

tom o ser Edmundu Gosu koji je

1936. pisao Židu i molio njega i sve

mlađe pisce da se čuvaju uticaja

»epileptičnog monstruma čiji genije

samo zavođi... koji je kokain i mor

fijum mođeme literature« i tvrđe-

njem da se desilo baš suprotno jer

mladi pisci druge polovine našeg

veka čitaju Dostojevskog više nego

ikad, a »dijalektički disputi njego-

vih romana ostavili su trajan pečat

na mnoštvo mislilaca od Ničea do

Sartra, od Mana do Kafke«.

Među mnogima Koji su u tumače

nju Dostojevskog nastavili putem

PFrojda, po kome su glavne teme i

unutrašnji konflikti velikog pisca

proizvođ skrivenih želja potemcijal-

nog oceubice i osećanja krivice, ili

koji su svu pažnju posvećivali auto

biografskom aspektu njegovog dela

tražeći meru njegovog ličnog isku-

stva u pogledu »gnušanja nađ te-

lom i đušom« koje je tako lucidno

opisao, Robert Pejn je — po Marku

Slonimu — izabrao put na kome je

krivicu za izopačenje slike Dosto-

jevskog kao ljudskog bića pripisao

francuskom ritičaru 5 kraja XIX

veka, Melhioru de Vogiju, po kome

je Fjodor Mihajlovič »pojava 5S ne

kog drugog sveta«.

Po Slonimu ovaj u osnovi pravi

lan put demistifikacije odveo je Pej

na u drugu krajnost — simplifika-

ciju snažnih unutrašnjih sukoba u

karakteru DostojeVsko8B. Tameđu o-

stalog Pejn veruje pogrešno da »om

(Dostojevski) nije bio slomljen i na

mučen«, đa je »njeBoV promukao

glas bio takav jer je pušio previ-

še«, i da je njegova kockarska strast

bila »slučajna«, proizvod epilepsije.

Majveća vrednost ove knjige je, mi

sli autor članka, tekst u navodnici

ma, fragmenti korespondencije Ve-

likog pisca koji su od neograniče-

nog značaja za naučnike i sve one

koji čitaju Dostojevskog. (B. A. P.)

 

NDL
NEUE DEUTSCHE LITERATUR

NOVI LIK. PISCA I JUNAKA

KNJIZEVNIH DELA

Najnoviji, majski, broj Ovog časo

pisa koji je izišao u mesecu u ko~

me će se održati V kongres nemač

kih pisaca, donosi članak Eberhar-

da Panica pod naslovom »Konferen

cija novih imena«. Reč je o sastan-

ku mladih autora održanom na

»Konferenciji srednjonemačkog izda-

nja« u Haleu. Učesnici su bili 25-

godišnjaci i 30-godišnjaci, predstav-

nici nove generacije pisaca u Demo

kratskoj Memačkoj Republici Koji

su poslednjih godina nekim svojim

zapaženim delima privukli mažnju

javnosti. Ma poslednjem

·

„Rkongresu'

pisaca oni su još bili nepoznati, a

danas, Brajnig, Noju, SŠtajniger, Ja-

kobs, Štajnhausen, „Verner, Hajdđu-

cek i drugi, sarađuju na »određiva

nju lika socijalističke nacionalne li

terature«.

»Bilo bi pogrešno suviše naglaša-

vati problem generacije — kaže Pa

nic — i ove mlađe od starih potpu-

mo razgraničiti. Naprotiv, kontinui-

tet u socijalističkom stvaranju ni~

kad nije bio jači nego što je danas,

kada se može pozivati na socijalis-

tičku ftradđiciju od više decenija«.

pisac članka dalje kaže kako je baš

na ovom sastanku postalo jasno đa

je već krajnje vreme da se naro~

čitim problemima i brigama, a i pr-

vim uspesima, mlađih pisaca poklo-

ni veća pažnja nego dosad, jer ima

problema koji se baš njih hiču.

'Preba biti načisto s tim dđa je ovde

več o jedmoj generaciji koja je faši

stički slom svesno doživela — i to

uglavnom Mao presecajuću cezuru

u svom razvoju '— a zatim se” u no-

vom „socijalističkom „društvu vaspi-

tala i iskustva sabirala, tako da je

mogla promaći stav za svoj pogled

ma svet... i sad se sukobljava sa sa-

svim novim problemima.

U diskusijama na ovom sastanku

isticano je pitanje izbora junaka i

njegovog profiliranja. Naglašavano

je da junacima romana nedostaje

jaka volja, da ih pisci uvek stav-

ljaju u takve situacije u kojima ne

mogu da se odluče na bilo šta dru-

go već samo na pozitivno. »Neđosta

je upečatljivi tip onoga koji zna,

koji je uporan, a kakvih u našoj

stvarnosti već davno ima dosta«.

Đo rečima autora članka, sovjet-

ska literatura je od početka iznosi

la takve fipove koji se celim bi-

ćem bore da izbore ono što hoće.

Takvi se karakteri mogu bez boja-

zni izložiti i velikim teškoćama, »jer

kroz male teškoće niko nije postao

veliki«.

Poslednje citirane reči dovele su

do »stvaralačkog razmimoilaženja«

koje treba, daleko od beskrvnog e

steticizma, preko OVOB sastanka da

deluje i književnim naučnicima ma

razmišljanje dđa pruža.
terijal za

Predstojeći V kongres pisaca — DO

Panicu — neće moći preko OVOBE

(A. PJ)
problema ćutke da pređe.

UDEXPRESS
ROG BIKA U KNJIŽEVNOSTI

u broju od 4. maja Madlen Šapšel

intervjuisala je, povodom njegovosS

žšezdesetog rođendana, poznatog fran-

cuskog pisca Mišela Lerisa, pisca dela

»Doba muškosti« (L” Age d'homme).

— Kad čovek čita vaša dela, a na-

ročito »Doba muškosti«, odmah mu se

nekako nesvesno postavlja pitanje...

— Znam koje pitanje — odgovorio

1e 5 osmehom Leris. — O »rogu bi-

kas, zar ne? Pa dobro, veći ću vam

odmah... A evo u čemu je stvar.

»Rog bika u književnosti« znači O-

pasnost kojoj se svaki pisac izlaže

pišući izvesno delo baš kao torero

u areni... Ako postoji »taj roge u

nekom delu, odmosno opasnost i od-

govornost za pisca ma u kom vidu —

zbog onog o čemu piše — to delo

onda mora imati nekog interesa, i-

nače... to bi bila samo »limunađa«

i »bajka za decu«... Jer svako OZ”

biljno delo povlači pisca U izvesno

otkrivanje i raskrinkavanje samoga

sebe, Ta opasnost, to je »taj TOB bi-

ka u areni«.. Ali, razume se, kao

što ima matadora koji »podvaljuju

gledaocima“, tako ima i pisaca koji

čime to isto. Ali oni biwaju brzo ot-

Xkoriveni!

— Vi ste u »Dobu mjškostić raskri

nkali u neku ruku sebe, govoreći o

seksualnosti 1 njenim posledicama, o

njenom najvažnijem 1 isključivom u-
ticaju na formiranje čoveka i nje-

Kovog karaktera i duha. Da li ste i

danas istog mišljenja?

— Dobro ste postavili pitanje. "re

ba uzeti u obzir dđa sam u trenutku

pisanja »Doba muškosti« stavljao se-

be u stanje psihoanalize. Bilo je to

u vreme kađa sam mislio da je sek-

sualnost zaista kapitalmo pitanje čo-

veka, da od nje zavisi sve i da iz

nje proizilazi sve. Docnije, kad sam

postajao manje obuzet seksualnošću,

blagođareći možda baš toj psihoana~

lizi, uvideo sam da seksualnost nije

jeđini faktor koji izgrađuje karakter

čoveka. Postoji masa faktora koji

su isto toliko važni... Tako, na pri-

mer, bpitanje  matenijalnih prilika,

snobizam, socijalni prestiž, pa i pi-

tanja čisto profesionalna. Do ovoga

sam došao posmatrajući samog sebe

kroz čitav svoj život.

= Sta pišete sada, odnosno koja

vas pitanja danas najviše okupljaju?

— Baš ti drugi uslovi koji utiču na

izgrađivanje čoveka i njegovog ka-

raktera.

— Vi ste uvek polazeći od nega~

tivnog dolazili do rešavanja prob-

Tlema?

— Da. Polazio sam uvek od teškoća.

Prvo sam hteo sam sebi da objasnim

teškoće problema, a zatim da ih sa-

vladđam, da ih pretvorim u pozitiv-

nost...

— U početku niste nikad znali ka=

ko ćete ih savladati?

— U početku sam uvek razmišljao

kako bih došao do toga da ih izne-

sem »crno na belo- u svoj suštini

same stvari, i to potpuno, đo same

srži problema, a zatim sam nastojao

da te razgolićene činjenice dokazu-

jem i opravdavam.

 

— VI nikad ne izmišljate ništa?

One vaše sočne anegdote u »DopDu

mužškosti« verovatno da su istinite?

— Razume se, A ako sam. izmišljao

ja to odmah i kažem.

— A onaj vaš »rog u literaturi« da

nije prestao da bude onako oštar?

— On mora biti uvek aktuelan. On

je sad u činjenici da se u svemu iđe

do Kraja, do krajnjih konsekvenca

neke stvari. A u tom istraživanju

svega do dna, nalazi se »opasnoste

za pisca, jer mora biti uvek iskren

ı reći sve, a istina, potpuna istina

nosu uvek sa sobom opasnosti. . :

Smatram da svaki pisac treba da pla-

ti cenu svoga pođuhvata, a ona je

neki put vrlo velika. 'To je i »nara-

voučenije« čitavog mog dela... (N. T.)

IČ ITALIA CHE

SCRIVE

PANORAMA

ITALIJANSKE RNJIŽEVNOSTI

Mesečna revija »Italija koja piše«

u svome poslednjem , apri)skom bro

ju donosi pregled najnovije italijan-

ske književnosti. Mađa je u pitanju

napis informativnog karaktera, nje-

gov autor, esejista i kritičar Masimo

Grilandi, uneo je u tekst i niz pri-

lično luciđnih zapažanja o pojedinim

piscima i knjigama.

iu uvodu komstatuje da je 1960. go-

dina donela mnogo dobrih Knjiga,

mada se, kako je neko primetio,

nije pojavilo đelo koje bi moglo da-

fi svoje ime celoj godini, ili čak i

većem periodu. Ali ni to nije još

sigurno, jer je moguće, kod današ-

nje poplave knjiga, đa i jedno ge-

nijalno delo, naročito ako je objav-

ljeno kođ neke malo poznate izdđa-

vačke kuće, ostane neprimećeno.

Na čelo druge kolone pesničkih

dela objavljenih u toku prošle gO-

đine, autor stavlja poeziju nobelo-

veca Kvazimođa, ali se tu ne zadr-

žava dugo jer smatra da je o Kvazi-

modovoj poeziji već dovoljno reče-

no u svetskoj štampi i da se na tako

malom prostoru ne može nešto novo

o njoj reći. Sleđeća knjiga je »Raž-

log života« pesnika Marija Lucija

koji je »umeo pružiti primer italijan

skoj i ne samo italijanskoj poeziji,

kako se zatvorena strogost metra i

kontrolisana „snaga izraza mogu lepo

adaptirati da ostvare jedmu široku,

mada još mnedđovišenu Kkomeđiju sta-

nja mođernog čoveka«. Ovome pesni

ku autor pripisuje pravo na čuvenu

literarnu nagrađu »Viaređo« koja je,

međutim, dođeljena, Paolu Voiponi-

ju za njegova »Vrata Apenina«. Za

tim KL.uiđi Fiorentino, Već slavan

pesnik, pomat i kod nas (knjiga

»Bazalt«), „novom  „yzbirkom »Oseća-

nje Grčke«, usavršava svoje »filtri-

ranje opažanja i slučajnih fakata

kroz magiju mita«  „Alfonzo Gato,

takođe poznat i van \granica svoje”

domovine, »stidljiv i muzikalan pe-

snik«, objavio je u protekloj gođi-

ni značajnu Knjigu »Majka i smrt«.

Među mmogobrojnim ostalim imeni

ma, za nas je interesantno ono OSs-

valđa Ramua o kome autor članka

kaže đa nije samo vrlo eklektičan

prevođilac nego i talentovani pe~

snik,

U uvođu u panoramu proznih de-

la Grilanđi novođi kao naročito Vva-

žnu činjenicu đa se đanas italijan

ska Mnjiga prođaje i da se prođaje

dobro. Konstatuje „đa u protekloj

godini nije bilo senzacionalnih lite

rarnih događaja kao u 1959. jeđino

je pređ Kraj gođine nešto polemi-

ke izazvala »Dosađa« Alberta Mo-

ravije, Po Grilanđiju, ovo je naj-

bolja Moravijina Knjiga (s takvim

mišljenjem se slažu i meki najemi-

nentniji Kritičari kao Gofredo Be-

lonči i Karlo Bo), a zabuna oko nje

' je proizašla zbog mešanja njenih

etičkih kvaliteta sa čisto artistič-

kim.

»Rasipanje« Vaska Pratolinija ni-

je ispunilo očekivanja. Kao Što je

rekao Arnalđo Bačeli to je više jed

na »italijanska istorija« mego TO“

man, ali u detalju je češto đostoj-

ma najboljeg Pratolinija., Ođ osta~

lih nama poznatih pisaca, spominju

se Ignjacio Silone i Karlo Kasola

koji je dobio nagrađu »Strega« za

svoju poslednju Knjigu »Bubeova

đevojka« u Kojoj »konačno mitifi~

kacija pokreta otpora ustupa mesto

objektivnoj Vvalorizaciji«.

oOđ novijih imena ističu se Nun-

cio Kosu i njegov »Kain«, pisan VT

lo rigorozno u smislu T1ingvističkom

i dramaturškom, Nikola Lizi sa »Li

cem zemlje« »ubeđljivim đoka=-

zom o jednom zrelom i dobro oba-

veštenom piscu Koji je uspeo đa

ostvari vlastiti oblik magije .i ale-

gorije, uspešno izbegavajući opasne

teritorije Rafke i Prusta, i Luiđi

Inkoronato, koji u Knjizi »Guber-

nator«, neđovoljno priznatoj, »oživ-

ijuje ličnosti i aspekte jedne Ita-

lije patološke i još nezaboravljene«,

Među ostaie važne literarne doga

đaje Grilandi ubraja pojavu. neko=

licine „kulkurno-istorijskih esežistić~

Wkih dela, zatim prevod Džojsovog

»Ulisa« na italijanski itd. Pozdrav-

lja pojavu novih književnih časo-

»Eurepa letteraria« (Đankarlopisa:

“Vigoreli), »Ragioni narrative« (Mike

le Prisko, Domeniko Rea, Luiđi In"

koronato), »Prove« (Nino Palumbo).

zaključuje đa će se među pesnici-

ma koje je eva godina, donela, ve”

jeđanrovatno nači u »Pesnik«,

(T. K.) '
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Slikarsivo Nedelika Gvozdenovića
Po izvanredno homogenoj umet

ničgKoj fizionomiji, po retKoj li-

gKovnoj Kulturi, po znalački Kon

trolisanom likovnom postupku, i

strogoj uzdržanosti od privlač-

nih trenutnih ćuđi likovnih stru

janja, po dostojanstvu staVa i is-

grenosti lujdskog doprinosa, po

svemu tome samostalna izložba

Nedeliga Gvodzdenovića jedan je

poeban doživljaj beogradskog li-

govnog života i još iedna pOlvr-

da da stilovi i njihova aktuelnost

ne čine objektivnu vrednost Uu-

metničKog dela. Po svemu se O-

va izložba odvaja od uobičaje-

nih, pa i po tome što na njoj ne-

ma iznenađenja. Gvozdenović je

uvek isti! Reč „isti“ Kada se gO-

vori o Gvozdenoviću sinonim je

za jedan vrlo određenm, vrlo su-

 

PREVEDENI

DVA ESEJA

Džon Hol VILOK

REČ U POEZIJI I PROZI

šta je poezija? Šta je proza? Postoji li neki način da se

definišu bitne razlike između ove dve kategorije u koje smo

podelili književnost? Razlika u obliku je mnogo očiglednija

i ona nas đovođi do pogrešnog početka. Neki učenik bi

rekao: »Poezija je napisana u stihovima, proza je napisana,

običnim jezikom«. Ipak, razlika u obliku nije bitna razlika,

U Bibliji ima pasusa koji se ne mogu isključiti iz oblasti

poezije, iako su pisani prozom. Vilijem Batler Jejts (Willi.

am MButler Yeats) počinje »Oksfordsku knjigu savremene

poezije« fragmentom od Voltera Petera (Walter Pater),

Pesma u prozi je ođomaćena, iako je trenutno žanr koji

nije u mođi. 8 druge strane, stihovi koji vam dolaze preko

radija i koji slave vrednost hrane za doručak neće, i pored

sveg svog rimovanja i očaravajuće ustaljenog ritma, odgo-

varati nijednoj mogućoj definiciji poezije.

Pitanje ritma je ponekad slučajno smatrano odlučuju.

ćim faktorom u razlikovanju poezije od proze. U prvoj,

prema ovom kriterijumu, ritmovi će biti pravilniji,mnogo

češći, u onoj drugoj oni će imati veću raznolikost i kom.

pleksnost. Međutim, činjenice ne potvrđuju OVO uvek. Stra.

sna, retorička proza — neka beseda za praznik, na, primer

— odvlači u jampski pentametar i gotovo je metronomska

u svojoj užasnoj pravilnosti. Sposoban pesnik, međutim,

neprekidno menja, svoje naglaske u određenoj meri i upo.

trebljava slobodnu kadencu, kao u poeziji koju su stva.

rali Osijan, Volt Vitmen (Walt Whitman), Robinson Dže.

feres (Bobinson Jeffers i mnogi drugi.

Sve ovo zbunjuje. Stihovi su često »prozaični«, a loša,

proza može biti, i često obično i jeste, »poetična«, Obratite

pažnju da možemo govoriti O lošoj poeziji kao o »stihotvor-

stvu«, ali da, u slučaju proze, kako je ukazao 'T. 5. Eliot,

nemamo reč koja bi odvajala najgoru od najbolje. Još se

veća zbrka stvara od istovremene privlačnosti i odbojnosti

reči ystiha. Ona može da označava oblik koji poezija obično

uzima, ali mada ređe, i samo oblik, bez duha poezije. Da

li je onđa razlika između poezije i proze razlika u duhu?

Kadđ razmatramo ogromni raspon raspoloženja, i prilaženja

koji se nalaze u obema, postaje jasno da to nije odgovor,

Možda, će nam đefinicaja same poezije dati neki puto-

kaz do bitne razlike između poezije i proze. Tih definicija

ima, gotovo isto koliko i pesnika, a možđa je najbolja, kao

i najkraća, ona gruba i duhovita bon mot Roberta Frosta:

»Poezija je ono što se gubi u prevođenju«. Zašto je to ta-

ko? Zar nije moguće prevesti iđeje iznete u pesmi? Jeste,

TI osećanja koja ona izražava? Svakako. Ali, kako nam je

Stefan Malarme (Stephane Malarmć) rekao, pesma nije

stvorena, od ideja i osećanja već od reči. Ne možete prevesti

reči pesme na takav način da biste preveli njihovo zna-

čenje,a da ipak reprodukujete njihov originalni ritam i

boju, njihove inđentične asocijativne i oralne vrednosti, sve

te nijanse zvukova i simbola, koje su sama bit pesme. Šta-

više, sinktaktički redđ kojim su reči poređane menja se iz

jezika u jezik, i opšti utisak reči u originalu pesme ne može

se SVILA. kad se one preurede po redu koji im nameće

prevod.

Ako jednom shvatimo ogromnu važnost, uloge koju reči

igraju u poeziji, u poređenju sa ulogom koju igraju u

prozi, to nam može pomoći da dođemo do definicije O Tam

lici između ove dve kategorije. Pesma nastaje kad genije

jezika, —njegovereči, njihov zvuk i njihov smisao —

že geniju pesniku priliku da stvori čudo. To remek-d

pođuđarnosti, to postignuto čudo, pesma, sa svojim jedin•

stvenim slogovnim uzorom, njena jedinstvena suglasnička

i samoglasnička muzika, njene naizgled neizbežne kadence

(delom rezultat veštine, delom rezultat slepe sreće) ne m0-

gu se prevesti. Genije koji čini sve jezike različitim to

onemogućuje. Niko još nije uspeo da prevede na engleski

čuvene stihove Hajnriha Hajnea: »Du bist wie eine blumed.

vo je prevedeno samo u prozu kad kažemo »Ti si kao

cvet. ;

Zar sad nismo spremni da pokušamo da definišemo,

mada, nevezano, bitne razlike između poezije i proze? Ni-

šta u prirodi ili umetnosti ne može, naravno, da bude

ograničeno potpunom tačnošću. Možda bismo to mogli da

 

postavimo ovako: u poeziji, reči se upotrebljavaju više kao.

cilj a manje kao samo sredstvo no što je to slučaj u prozi.

Džon Hol Vilok (John Hall Wb=eelock) poznat je u Ame-

rici kao mentor mlađih pesnika. Njegova najnovija zbirka

stihova zove se »Nove i stare pesme«

——--—-=
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Pol ENGL

POEZIJA JE OBIČAN JEZIK DIGNUT NA N-ti STEPEN

Poezija je jedina od umetnosti koja dolazi iz samog

tela, stvar izlučena isto koliko i stvorena. Onanije toliko

napisana koliko je udahnuta na hartiju. To je moguće zato

što u našoj smrtnoj neobičnosti imamo vilice koje u svako-

dnevni vazduh ispuštaju zvuke ljubavi, besa i turobnosti.

Sve se umetnosti, naravno, javljaju prirodno u našem

životu. Slikanje je moguće zato što naše oči nalaze boju

i pokret u svetu, a naše ruke mogu da se kreću krož

prostor u mnogim pokretima. Muzika je moguća zato što

imamo čudesnoizvijene uši koje slušaju svaki đan mnoštvo

perioran, vrlo visok sligarski Va

litet. Kroz ceo Gvozćenovićev o-

pus, Koji obuhvata preko tride-

set godina rada, srećemo se sa

tagvim wvalitetom goji čini da

pojedine njegove slige ne marki

raju samo njegovo stvaralaštvo

nego na svoj specifičan način po-

gazuju ijedan od najviših dometa

beogradsgog sligarstva („Povrće“
1934, „KrojačgKa radnica“ 1946,
„Građevina“ 1950. „Park“ 1951,
„Ležeći akt“ 19583, „Iinterijer“
1956, „Mrtva priroda“ 1959). Na

sadašnioj izložbi u taj red sva-

Kako dolaze „Zeleni atelje“ (br.
26), „Mala mrtva priroda“ (br.
20), „Atelje IV“ (br. 19), „Plavi

' atelje“ (br. 1).
Međutim, u sklopu tog „istog“,

sadašnji egsponati, ulja i gvaše-

ENJIŽEVNE NOVINE

vi, nastali u toku tri poslednje
godine, odliguju se jednom i
razitom novinom. Dugo hranjenš

studijom analiza nataloženih per

cepcija, vizuelna memorija um
nigova obilje ie elemenata ne 58"
mo sjedinila nego i uprost.i#
Nastala sinteza, ne zaboravljaju
ći isKustva dugotrajnih studija
proizašla je baš iz sukoba iZ nj
poteklih intelegtualnih aktivno”
sti i želje sa neposrednošću. Sad

ie izraz Dostao diregtniji. Ran!

bogati hromatizam slike mak
malno je svedem na često 547,
tri tona: na crmo plavo ŽUIO ij
mrgo zeleno Žuto. o

ritmova mirnijim širim'

ma građena ie čvršće i JONG
stavnije. PFagtura deluje Tiat
složeno ali mnogo toplije.
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ESEJ

O POEZIJI
zvukova, i mi možemo da ih sredimo u harmoniju. Pozori-
šte je samo prođuženje našeg brbljanja, raspravljanja, ogo-
varačkih sukoba i ljubavi.

Ali materijali svih ovih umetnosti su veštački, Slikar-
stvo upotrebljava platno, četkice i ulja. Vajarstvo ima svoje
drvo, kamen i gvožđe. Muzika ima, isfabrikovane žice, obli-
kovano drvo i mesing. Međutim, materijal poezije su iste
obične reči koje upotrebljavamo kad kupujemo namirnice,
kad se žalimo na vreme, kad telefoniramo,kad pitamo svoje
prijatelje na ulici da li su čuli ovo ili ono. Ovi dahovi
značajnog zvuka ugrejani našim srcem i plućima, obliko-
vani su u dirljive izraze i mi to nazivamo poezijom.

Pre trista godina Majkl Drajton (Michael Drayton) je
rekao: »I nevinost sklapa svoje očiqa. Savremeni engleski
pesnik Vilfrid Oven (Wilfred Owen) pisao je o jednom
nevino osuđenom vojniku: Jer njegovi zubi kao da se
smeše na jabuku«. Ove reči su običan ljudski govor odre-

 

 

| đen da bude umetnost.
Neki Francuz u jednom komadu bio je iznenađen kad

je primetio da je govorio u prozi, ali bi bio još iznenađeniji
da je otkrio kako je, kao svi mi, u stvari govorio materija-
lom poezije. »To me je udarilo kao tona cigala«, kaže izne-
nađeni dečak, koristeći se govorom, poezije. Mi svi podiže-
mo i spuštamo glasove da bismo naglašavali, i kad bi taj
zvuk mogao da se oboji dobio bi se vidđijiv uzorak u vazdu-
hu iz koga, bi se mogao stvoriti metar. U jednom od svojih
energičnih, odsečnih stihova, Marlou (Marlowe) je pisao o
Kasandri da su je vojnici »Zavitlali urlajući kroz prazni
vazduh«. I Otelo u svojoj agoniji, da bi izrazio nedostatak
suza u svom teškom životu, rekao je da je retko kad
bio u »razneženom raspoložemju«.

Ova običnost njenih sredstava je presudna za prirođu
i namere poezije, koja uvek želi da učini osećanja uljudnim
a ideje plamenim. Poezija su zumbul i biskviti, rekao je
Karl Sandberg: (Carl Sandburg); ona je imaginarni vrt sa
stvarnim krastavim žabama, rekla je Marijana Mur (Ma-
rianne Moore). Slava i čvrstina, života zajedno sačinjavaju
poeziju, a samo jezik može da ih sjedini. Ni samo srce, ni
sam razum, jer srce nije dovoljno duboko a razum nije do-
voljno živahan.

Kako T. S. Eliot tvrdi, pesnik je civilizovaniji a i pri-
mitivniji od svojih savremenika. Jezik je taj koji mu doz-
voljava da kombinuje intelektualnu tananost sa čulnim do-
dirom u vrhovima, prstiju. »Zelena misao u zelenoj senci«,
pisao je Endrju Marvel] CAndrew Marvell). »Zeleno, što voO-
lim zeleno«, uzvikivao je Španac Lorka. Veliki izraz snage
koji imaju uređeni jezici da kombinuju krajnosti ljudskog
iskustva, javlja se kod Valasa Stivnsa (Walace Stevens), kad
on kaže o poeziji da je ona »apstrakcija odđ krvi i mesa«.
Misao moradabije kao arterija koja se oseća na vratu pod
prstima.

Pesnik ima svoju originalnu hrpu iskustva, ali đa to
saopšti drugoj osobi ima samoreči koje trepere na hartiii.
Tpak te reči moraju nastojati da čitalac oseti sa intenzite-
tom sa kojim su one sastavljene zajedno izrazile jačinu
živog događaja. Otud svirepa nejasnost neke poezije, kad
se pesnik bori da natera jedne reči đa nose težinu nerazum-
ljivog i kompleksnog značenja. Bliot je rekao da pesme
često počinju potpbuno bez reči ali sa jednim određenim
ritmom u pameti, kome se postepeno pridružuju prave
reči i istinska osećanja. Ovaj proces je naporan, piše on,
jer »reči se natežu. krckaju i ponekad se Jome pod teretom.
Izmiču, klize i gube se pod napregnutošću. Raspadaju se
od nepreciznosti i neće da stoje mirno.

Ledi Makbetopisuje ljude koje jie ošamutila pićem kao
»sunđeraste dvorjane«. Hamlet uzvikuje: »Ova je lobanja

"KMroala jezik i mogla je nekada pevati; kako je ovaj mamlaz
· treska O zemlju. | POMRIJ UT \ ji

Arčibald Mak Lejš (Archibald Mac Leish) naziva okean
»beskrajnom tišinom oivičenom beskrajnim zvukom«, a
Hart Krejn (Hart Crane) govori o njemu kao o »velikom
treptaju večnosti. Na vest o Jejtsovoj (Yeats) smrti Odn
(Auden) je napisao: »Živa je potonula u grotlu umirućeg
dana«. Kraljica se obraća Hamletu da »odbaci svoju smrk-
nutosta. O Ciceronu je rečeno da »gledđa tako ispitivački
i tako prodorno«. Tako jezik krči svoj neravni put. čitajući
ga čovek mora da se oseća kao što se osećao Dante kad
je rekao Vergiliju: »Svaka kap krvi u mometelu treperi«.

Evo nas na zemlji punoj boja, držani grubim rukama
istorije, kako brbljamo pođ drvećem i krovovima. Zatim
iznenada pročitamo da je biskup King odavno napisao:
»Ali čuj! Moj puls, kao tih doboš objavljuje moje približa-
vanje, kaže ti da ja dolazim«. A posle toga ono što je E.
E. Kamings (E. E. Cummings) rekao pre nekoliko godina:
»Kad nebo bude obešeno i okeani potopljeni jedina tajna
će još uvek biti čovek«. |

I tako mnači da reči nisu postale bekstvo iz života
(mada će u nekim ekstatičnim trenucima to uvek biti), već
sila i hrana koja nas vraća sve dublje u sredinu života, sve
svesnije toga grubog i plemenitog ljudskog prizora čiji je
deo i poezija. »Obrisao sam mesečinu kao blato«, kaže
Valas Stivns, potvrđujući opet da je poezija običan jezik
podignut na n-ti stepen.

Poezija je okoštana idejama, prožeta krvlju i nervima
emocija, a sve to drži zajedno osetljiva i čvrsta koža reči.

Pol Engl (Paul Engle), profesor, kritičar i pesnik, pri-
pađa srenjoj generaciji američkih pisaca. Jedna od posled-
njih njegovih zbirki pesama ima naslov »Američko đete:
soneti za moje ćerke«.

(Prevela Vera B. DROBNJAKOVIĆ)

 

sKi repertoar ostaje isti: ateije
sa figurom i bez nje. mrtva pri-
roda, „poneki akt. ređe pejzaž.

Gvozdenovićevog slikarstva. Ona
unosi vitalnost ı pogret u tišinu
njegovih „ontempmplacija, fakturi

Dakle predmeti uvek isti ali Ži-

Ve KRroZ novi umetnigKov dožiV-
ljaj, prerasli primarno, vizuelno
značenje i postali medijum umet
nigovog saopštenja. Zato, mada
Gvozđenovićevih slika još više
Kroz iste teme, 1govna se Klima
produbila jednim novim doživ-
ljajem prostora. Ne odbacujući
dakle nikada u potpunost: real-

nu percepciju stvari Koje ga O-
Kkružuju. Gvozdenović se na mov
način njima poslužio za transpor

tovanje novog likovnog elemen-
ta. Rasuo je po ateljeu blog s li-
stovima hartije, margirao Kvad-
rate ramova 'li spojio u pejzažu

neoliKo „segmonata planinskih

masiva, podcrtao arabespom Kru

žni ritam površine stolice ili doj-
Ke Ježećeg akta... Ovim „slučaj-
nostima“, umetniK Kome je stra-

na svaka improvizacija, stvorio

je na svojim poslednjim slikama
volumene čija je prostorna eRs-~

panzija postala novi elemenat

KNJIŽEVNE NOVINE

daje čulniju, tagKtilniju vrednost,
u dnu kompozicije duhovito pod-
stagne sugestivnu slutnju figu-
re, Rondenzuje svetlo Koje oživ-
ljava ritam pojedinih partija a
podvrgava nemir površina :.zves=-
noj Konstrugktivnoj harmonij.:. I
sve to, po Zzagonima svoje logi-
ge, čine se, lebdi na domaku sva
čijih čula, a u stvari, utonulo je

u neobičnost „bogatstva sasvim

autonomnih, emotivnih KoliKo i

inteleKtualnih potencijala. Otuda

iz sadašnjih eksponata, iz umet-

niKovih ateljea, iz „plavog“ i

naročito velikog „zelenog“, jedna

sasvim osobena, u mnogome no-
va Klima, prisnija mađa dublja,

došla ie da obogati novim aKcen-

tom onaj u celokupnom GvVvozde-

novićevom stvaranju uvek Dposto-

jani KaraKter humanog.

Dr Katarina AMBROZIĆ

sva

ii,
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Dr BOŽIDAR FERJANCIC

Despoti u Vizantiji
i južnoslovenskim

zemljama
(SAN, Beograd, 1960)

Dr Božidar Perjančić u svojoj za-
nimljivoj i valjanoj studiji »Despoti
u Vizantiji i južnoslovenskim zem-
liama« raspravlja o pojavi i karak-
teru institucije despota u Vizantiji
i zemljama koje su iz Vizantije titu-
lu despota primile. Isto fako pisac
ove knjige prati sudbinu svih despo-
ta u Vizantiji, srpskoj sređnjovekov-
noj državi i Bugarskoj, Ođeljak o
Bugarskoji je najoskudniji i najma–
nje obrađen. To je potpuno razum-
ljivo, pošto za bugarsku istoriju to-

ga razdoblia ima malo izvora, a
Ferjančić je savestan naučni radnik,
koji naučna pitanja i probleme pri-
staje da rešava samo na osnovu Dbri-
žljivog i pažljivog proučavanja i is-
pitivanja izvora,
Ferjančić poseđuje sve osobine ko-

je su potrebne savremenom istoriča-

ru. On je odlično obavešten, njego-

   ALN
vi pogledi na vizantijsku, srpsku i

bugarsku prošlost su potpuno isprav-

ni, on ume da uoči sve uzajamne

uticaje, struktura Vizantije i srp-

ske srednjovekovne države poznata

mu je do u tančine, a odnosi među

njima izvanredno jasni. Kao svi da-

roviti naučni radnici i pisac ove

Knjige ume da iz izvora izvuče naj-

više što se iz izvora može izvući i

da sa malo podataka da veru i

ispravnu sliku. Njegov naučni metod

zaslužuje svaku preporuku, a nje-

gova naučnička radoznalost zahteva

mogućna priznanja.

Zaalac nekoliko jezika Ferjančić

'je'iskoristio u manjoj ili većoj meri

svu literaturu koja o ovom predme-

tu govori. Kao što je bio

prema izvorima, tako je bio oprezan

i prema literaturi. On je umeo đa

razlikuje kombinacije koje imaju o-

snova, ođ onih koje su proizvolina

maštanja, znao da razdvoji šta je u

toj literaturi daljim razvitkom na-

uke prevaziđeno, a Šta i danas stoji

bilo kao utvrđena naučna činjenica,

bilo kao činjenicama

~

verifikovano

mišljenje. Služeći se takvim postup-

kom Ferjančić je uspeo da rasvetli

mnoge tamne i nejasne okolnosti, da

potvrđi ispravnost nekih pretpostav-

ki i da dokaže ono Što se ranije samo

naslučivalo.

Ovoj knjizi može da se stavi samo

jedna primeđba. Ferjančić piše pri-

lično suvo i tromo, u njegovom sti-

lu nema ni lakoće, ni gipkosti, ni

elegancije. On izlaže materiju hlad-

no i suvo i njegova se knjiga, Zbog

toga, čita sa priličnim naporom, Me-

đu mnašim starijim istoricima bilo

je mnogo valjanih stilista. Ne bi tre-

balo đa mlađi naučni radnici ovu le-

pu trađiciju prekidaju. (P. P-ć)

=uzusnustilifaz

DESANKA MARSIMOVIĆ

Pisma iz šume
(Beograd, »Prosveta« 1061)

Pre triđesetak godina pripisivane

su Desanki Maksimović odlike jed-

nog od najizrazitijih lirskih pe-

snika u srpskoj poeziji. Još' 1928.

zbirkom »Vrt detinjstva«, ona sc a-

firmisala \ kao pesnik blizak dečjoj

mašti i psihologiji. Neđavno, verna

svojoj pesničkoj tradiciji, pružila

nam je još jeđnu darovitu zbirku

poezije i proze namenjene deci, ko

ja nosi u sebi sve MKkvalitete njene

poetski zrele ličnosti.

Prirođa i ljubav, njihovo uzajam-

no prožimanje i uslovljavanje, stal-

ne pesničke preokupacije Desanke

Maksimović, našle su ođraza i u

ovoj knjizi. Naći ćemo tu prirođu

sa njenim očiglednim čarima i dra

žima koje se otkrivaju tek očima

entuzijaste. KRadđkađa su to istan-

čani lirski pejzaži dočarani slikovi

tim poređenjima (»Livađa u planini«).

Ili su to blago Oocrtani utisci usam-

ljenog Ššetača (»Ptice na česmi«),

Po nekađa je to Dpanteističko ođu-

hovljenje prirođnih pojava (»Oblak

umetnik«). Umetničku vređnost ove

zbirke ne freba tražiti u mekakvoi

unutrašnjoj muzici reči. Ona je sva

površinska, neposredna,

|

„protkana

oprezan

dahom šuma i livada. Cvrkutava je
i ozarena prolećnim suncem, oteža-

la od mirisa polja i cvetnih gabra-

na. Povremeno, melođioznost nje-

nog stiha je u stanju da ushiti, za-

nese, opije čitaoca. Njen stih je

lepršav, lak i oplemenjen zanosom

kojim je pesnikinia obuzeta pred

prirodom,

Pa ipak, ta lakoća izražavanja,

ta težnja ka neposredđnosti postaje

i mana ove zbirke: povremeno se

pesnikinja spušta do praznorečivo-

sti. To je naročito osetno kađa na-
stoji da uprosti svoj poetski izraz

i tako ga približi najmlađem čitao-

cu.

Prozni tekstovi, po svojim čisto

lirskim intencijama, podsećaju na

dobro poznate pesme u prozi. Da

bi pobudđila dečju maštu, pesnikinja

svoje prozne rađove uobličava u ne

Što izmenjeni oblik bajki. Većinom,

u njima naracija teče u prozi, dok

le su dijalozi rimovani. I ove lirske

bajke impregnirane su životnom ra

đošću koju prirođa uliva celokup-
nom stvaralaštvu Desanke Maksimo

vić. Ne retko, dolazi do izražaja SKO

ro detinjska razneženost i ushiće-

nost pređ čudima i vitalnošću pri-

rodnih oblika (»Miš patuljak«, »Priča

o reci«). Elemenat fantastike sprei-

je iskorišćen kao sredstvo za

poetsko razjašnjenje pojava u priro

di, a mestimično ima daleke izvor-

ne sličnosti sa fantastikom narod-

nih baiki (»Riba vozarica«, »Oraščiće,

»Palčić«).

Protekle gođine i minule iluzije

ohojile su njenu inače vedru liriku

izvesnom setom. Kao da se čuvala

da svoju povremenu gorčinu izlije

na stranicama „namenjenim đeci.

Kao da je izbegavala da nametne

misli i osećanja koja još nisu isku-

stvom stečena.

Uprkos tome,

efemernost naći ćemo u

ci.

Vrednost ove Knjige ne iscrplju-

je se samo njenim estetskim Kvali-

tetima. Humanost njene namene,
smisao za pristupanje psihi najmla

dih i njeni vaspitni Kvaliteti, priđa

ju joj osobine koje zaslužuju po-

sebno priznanje. (D. TT.)

GERHART HAUPTMAN

odjek opomene na

ovoj zbir-

Cuvar pruge Til
oRad«, Beograd, 1960)

Poznati nemački pisac Gerhart Ha-

uptman (i862—1i946) ostavio je za 5O-
bom obimno delo — drame, romane,
pripovetke — u kome pripoveđačkom

delu stvaralaštva ne pripada niroči-

to upadljivo mesto. S obzirom na

slavu koju su na pozornici stekla
njegova đela čini nam se da bi sa

najbolje reprezentovala neka dra-

ma. Popularna biblioteka »Reč i
misao« uvrstila je, međutim, u svoje

MII kolo dve Hauptmanove pripovet-

ke Čuvar pruge Til i Jeretik iz So-

ane, izbor koji nesumnjivo ima svo-

jih vrlina i prednosti, ali kome bi

se mogla staviti primeđba da (s ob-

zirom na izvestan antologijski karak-

ter pomenute edicije) ne predstavlia

Gerharta Hauptmana onim što je
za njegov opus najkarakterističnije.

Prva pripovetka je jednostavna po-

vest o siromašnom čuvaru pruge, Čo-

veku usamljenom i izgubljenom; ne-

ma u njoj neke naročite fabule i

to baš omogućuje piscu da do kraja

pokaže svoju pripovedačku veštinu,

dđa u svaku rečenicu, svaki detalj

i opis ulije ne samo svu lepotu re-

či već i punu umetničku snagu i u-

verljivost. Pritom su naturalistički

elementi, iako đominantni, ipak sve-

deni na pravu meru. Ova pripovetka

podseća na roman oslobođen svega

suvišnog, do Kkrajnosti sažet i zato

neobično efektan, tek ponegde prot-

kan snažnim lirizmom.

Pripovetka Jeretik iz Soane je ne-
Što složenija i, u filosofskom po-

gledu, dublja i sa više tendencija,

mada joj neđostaje kompoziciona
Uesprekqrnost_i socijalna tendencija

prve. Pisac (odnosno u tekstu samo

»izdavač«) upoznaje, negđe u predelu

Monte Đeneroza, neobičnog „pastira

— bivćeg sveštenika, sluša njegovu

priču (ta Pastireva priča i čini naj-

veći deo ove pripovetke) i otkriva

u svom domaćinu, pastiru, junaka

njegovog sopstvenog pričanja, Sve
je puno neke paganske raspevano-

sti i gotovo helenske zaljubljenosti

u lepotu. Povest o ljubavi svešteni-

ka PFrančeska i planinske „lepotice

Agate, rođene u rodskrovnom braku,

samo je osnova za piščeva antihriš-
ćanski intonirana i mestimično pan-

teistički obojena razlaganja. Opis

buđenja prirođe u Alpima i đelova-

nje tog procesa na Frančeska, nje-

gov iznenadni pristup prirodi i otkri-

vanje njenih lepota, pre je ditirimb,

svojevrsna himna Suncu i bilju, ži-

votu i ljubavi, nego ođiomak proz-

nog dela; ali ti se fragmenti, slični

pesmama u prozi, funkcionalno ukla-

paju u celini i predstavljaju najviši

domet ove Knjige.

Prevođu dr Nikole Mirkovića ne

može se ništa „ozbiljnije zameriti.)

(a. 8)

LTO

PETAR ĐURANOVIĆC

Mrtvi sahranite

se sami
(»Stvaranje«, Cetinje, 1961)

Poema se, po nekim svojim izrazi-
tim sposobnostima, izdvaja iz toka

savremene crnogorske poezije. Izdva-

ja se ne tionom, Koliko racionalnim

opredeljenjem i izražajnom moći ko-

ja je i te kako u okviru mođernog

tretmana. Poema o Savi Kovačevi-

ću nije konkretno opevanje određe-

nog istorijskog trenutka i jedne izu-

zetne ličnosti već pokušaj đa se sin-

tetizuje pesnikovo prihvatanje ili

već shvatanje kretanja, istorije i či-

 

na borbe i slobode, kao vrhovnih mo
gućnosti 'da"se pokaže i otkrije ono
najviše u životu, u ljudskoj slavi i

stradanjiu, Put svesnog žrtvovanja za

ideale koji su bili i ostali putokaz
mnogih pokoljienja, osenčen je pe-

sničkim „karakteristikama, osebujno
natopljenim životom, svetlostima ko-

je su uvek preokupirale čovekovo

opređeljenje da ostane nezavisan,
slobođan i visok. Te komponente u-

komponovane su u lirske tokove po-
eme, koja je i neujednačena i po-
malo monotona, ali britka u zvuku,
u glasu Što se penje naviše.
Prirodno je, da se veći poetski o-

blik, i sam sobom predstavlja kao,
dakle, tvorevina kojoj nisu „dale-
ke neke slabosti. Ovđe, osetna je
naracija u tonu i iđeji, prenaglaše-
na i uvek u prvi plan nametana. Ta-
mo gde je naracija bila talentovano
uklopljena u lirske tokove stihovi

su postali samosvojan ambijent, pri-
jemčiv za čula i razum, obeležen i
izdvojen kao poezija, sintetična i mo
Buća. Smeta, takođe, parolom ostva

reni poetski glas. Iz obilja materi-
jala, često sirovo reprezentovanog,
jakim glasom, „neprečišćenim đatog,
pesnik u nekim trenucima, verovat-

no suviše emotivan, nije bio u mo-
gučnosti da odabere, da razgraniči
važno i nevažno. Sinteza, još odre-
đenija, svežija, poetskija, ritmičnija,
svakako bi ovu poemu učinila za-
nimljivom i dražom. No i ovakva,
boema &·»Mrtvi, sahranite se sami«
predstavlja jeđan određeni korak i
osveženje. Korak van serije. (R. V.)

 

Aleksandar  KLAS ČA4S ISTORIJE
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DEJAN ALEKSIC

Iz istorijata napre-

dne štampe u

Makedoniji
(»Rultura« Skopje 1960)

Istorija makedonskog novinarstva

zabeležila je nekoliko pojava izme-
du dva rata koje su ođ naročitog
značaja za njen razvitak. Jednaod

„njih je svakako i pojava lista »Na

Ša reče koji je u Skopju izlazio od

1939. do 1941. godine. Pod istim na
slovom, krajem prošle godine, skop

ska »Kultura« je izdala i knjigu

beograđskog novinara Dejana Alek

sića, Ova knjiga detaljno priča o

životu »Naše reči« i njene uloge u

sprovođenju linije Partije na ovom

terenu. Na taj način, ona pređstav-

lja prvi ozbiljniji prilog proučava-

nju naprednog novinarstva u Make-

doniji.

U nastojanju da što svestranije i
potpunije osvetli pojavu, ulogu i
razvitak ovog lista, Dejan Aleksić,

koji je ujedno bio i njegov glavni
urednik, pored ostalog, đonosi i kra

tak osvrt na uslove u kojima je list

nastao, i razloge kojima su njegovi

osnivači bili rukovođeni pri .pokre-

tanju. Ovi detalji su od naročitog
značaja ako se podsetimo na sve oO-

ne norme koje je nametala monar-

histička diktatura i to posebno one

kojima je makedonska pisana reč

naročito bila „zabranjena, Samim

tim, to je bio i pokušaj da sudbina

makedonskog novinarstva bude za-

pečaćena. Činjenića da je i pod ta-

kvim uslovima makedonsko novi-
narstvo pisalo svoju istoriju, govori

o još jeđnom, veoma zanimljivom

podatku, koji Dejan Aleksić pro-

učeno i savesno izlaže u svojoj knji

zi.

FI poređ toga Što se makeđonsko

novinarstvo nije moglo organizova-

nije razvijati, i pored toga što ono

uvek nije predstavljalo kompletnu

makeđonsku novinarsku reč, ono je
odigralo ulogu snažnog otpora na-

prednih snaga svemu što je stajalo

na putu afirmacije makedonske naci-
onalnosti, njene istorije i njene kul

ture. Postavljeno tako, ono je ujed

no značilo i tribinu savremene ma-

keđonske HKnjiževnosti. I nije slu-

čajno što prve tragove originalne

makedonske književnosti novijeg dđo

ba nalazimo upravo na stranicama

napredno orijentisane štampe u Ma

keđoniji.

Rukovođena Partijom, »Naša reče
je još ođ svog prvog broja otvore-
no pokazala svoju jasnu orijentaci-

ju i sačuvala je sve dđo poslednjeg
broja. I pored toga što je UDila štam
pana uglavnom na srpskohrvatskom

Jeziku, »Naša reče je bila glasilo
makeđonskog čoveka.

Zanimljiva istorija ovog lista ispri
Čana skoro na četiri stotine strani-
ca, detaljno i s poznavanjem obra-

đena, ima svoje vrednosti i „zbog
toga što dopunjuje, inače oskudnu,
bibliografiju naše novinarske litera
ture, (R. P.)

agalt=
K. H. TIGPEN — H. M. KLEKLI

Tri Evina liea
(»Zora«, Zagreb, 1960)

Poznati slučaj višestruke ličnost!,
čije su manifestacije nazvane Eva
Vajt, Eva Blek i Džejn (imena su,
iz razumljivih razloga, izmišljena)
izazvao je svojevremeno senzaciju u
svetskoj Sštampi i interesovanje se
do danas nije mnogo smanjilo, tako
da je o ovoj bolesnici objavljeno više
napisa. Međutim, tek Knjiga dvojice
lekara Koji su je leči, Tigpena i
Kleklija, daje potpun, solidno obra-
đen pregled ovog slučaja, dopunjen
svestranom analizom i stručnim obja-
šnjenjima neophodnim za razume~-
vanje ovog psihološkog fenomena.

Treba istaći da autori prilaze svom
zadatku pošteno i dosledno naučno,
bez senzacionalističkih namera i jev-
tinih efekata, Posebnu pažnju zaslu-
Žžuje njihov komentar — tumačenja
ovoga slučaja pomoću raznih psiho-
loških teorija, kojim je pokazana ne-
moć i efemernost nekib pomodnib
struja u psihologiji. 8 obzirom da je
ovaj slučaj pružio psiholozima nov

materijal za proučavanje ličnosti
knjiga dr Tigpena i dr Kleklija ima
znatnu naučnu vrednost. Ali ona je
istovremeno zanimljiva i za širi. krug
čitalaca, pošto je sam slučaj, slan

priči, po iznenadnim obrtima i ne-
očekivanim rešenjima ravan uzbuđ-

ljivoj fabuli nekog avanturističkog ili
đetektivskog romana.

KRnjigu je preveo dr Milenko Po-
pović, (. Ša

K---cesrznaniRTAOKOfC
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PIŠU: PREDRAG PROTIĆ. DIMITRJ-

JE TADIĆ, RADIVOJE PEŠIĆ. IVAN
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Života u zemlji.

. »jesenjinštinu«,

 

· MONOGRAFIJA
ı O JESENJINU

\g najnovijoj monografiji o Je-
senjinmm, za razliku od svih pret-
hodnih, autor E. Naumov ne izbc-
Bava složena i „zamršena pitanja
dJesenjinovog „stvaralaštva Već po-
kušava da ih argumentovano “az-

jasni. Njegovo stvaralaštvo se u
ovom slučaju razmatra u uskoj ve-

zi s njegovom biogralijom na oD-
štem fonu literarnog i društvenog

Glavni cilj MNnji-

ge je da se pokaže pesnikova evO-

"ucija ođ seoskog pesnika do pis-

ca »Ane Snjegine« i »Rusije sovjet-

ske«

Knjiga sadrži mnogo do sađa ne

poznatog materijala i oma je irć-

nutno u svom rodu jeđinstvena su-

ma arhivske građe i materijala o

Jesenjinu, Knjiga se završava gla

vom u kojoj Naumov pokušava đa od-

redi mesto i značaj Jesenjina u sov
jetskoj lirici. »Pravilno primenjuju-
ći, kaže recenzet časopisa »Vaprosi

literaturi««, poguban utficaj »jese-
njinštine« i istorijsku neophodnost
borbe protivu nje, ne zatvarajući

oči pred činjenicom đa neki pesi-

mistički motivi Jesenjinovog stva-

ralaštva još uvek mogu štetno da
utiču, autor monografije ustaje
protiv posmatranja Jesenjina Kroz

On citira reči Lu-

načarskog »najkrupniji borac ro=

tiv jesenjinštine bio je sam „Jese-

njin« i zaključuje dđa »sam Jese-

njin ne samo da mije favorizirao

dđekađentne teme već se u sebi bo-

rio s njima pokušavajući da ih se

oslobodi«.

* * *

NOVA KNJIGA O FOKNERU
Za Knjigu »Stara vremena u Fok

nerovoj zemlji: od Džona B. Ka-

lena Flojđ Dž. Votkins rekao je da

je to »jedina biografska i literarna

stuđija inteligentnog i neškolovanog

prijateija i suseđa o velikom pis-

cu« koja „doprinosi činjenici da

M'okner pored Vitmana, Melvila i

Džejmsa postaje američki pisac o

čijem je životu i radu najviše Knji

ga napisano.

između ostalog,

da

Kalenova Knjiga,

FToknerovom

vidi

likovi

risao i

ljučuje mnogobrojnim

ma da se objasni

čitaocu „pomaže

Wako su wu stvamosti izgledali

kojima se veliki pisac inspi

kao samostalno delo prik-

se napori-

Foknerov način

khombinovanja realnosti sa sitvaralač-

komimaginacijom.

* * *

IZLOŽBA
KAFKINIH RUKOPISA

U Bodleijanskoj biblioteci u Lon-

donu otvorena je ovih dana skrom

na ali dobro posećena izložba origi

nalnih rukopisa Franca Kafke, Ruko-

pisi se nalaze na čuvanju kod Kaifkine

sestre Marijane Štajner koja ih je za

ovu izložbu prenela iz Ciriha, Pozna-

ta je već istorija ovih rukopisa koje

je sačuvao dr Maks Brod, Kafkin

prijatelj, iako mu je pisac naložio da

ih spali. Posše okupacije Cehoslo-

vačke ođ strane nacističkih trupa,

Maks Brođ je pokupio rukopise i

pobegao u tađašnju Palesdiinu. I-

ako su još pre rata objavljeni naj-

veći đelovi Kafkinih rukopisa, me-

đu njima i čuveni »Proces«, tek su

posleratne godine donele izdanja 54
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„Hdotađ nepoznatim Mafkinim delima
Wao što su »Pismo Mileni« »Dnev-
nike i »Pismo«, štampano 1958. godi

ne. Sađašnja izložba Kafkinih ruko
pisa predstavlja u neku ruhu kome-

moraciju velikom piscu i njegovoj
tragičnoj sudbini,

Paralelno sa ovom izložbom po-
javila se u Minhenu i knjiga Maksa

 

Broda »Ogoleli život« u kojoj se na

pet stotina strana iznose brojni de-

talji iz Kafkinog Života u Pragu i

dočarava atmosfera u kojoj je stva

rao ovaj veliki pisac. Čitava pleja

da pisaca i Kkulturnih radnika Kao

što su Franc Verfel, Hašek, MHilke,

vađila je tada u »Zlatnom Pragu«,

u kome je Kafka stuđirao i oboža-

vao Ničea, a njegov nećak Bruno

bio čak vođa desničarske student-

ske anticionističke organizacije.

* * *

V KONGRES
NEMAČKIH PISACA

U toku meseca maja održava

V kongres nemačkih „pisaca.

ska sveska časopisa NDL

je no one Koje su joj prethodile

posvećena je ovom «događaju šio

se i u teoretskim člancima ogleđa.

U ovaj Kongresni mesec padaju

i dve proslave koje su sa samim

se

Maj

izraziti-

kongresom u bliskoj vezi. Reč je
naime, o proslavi sedamdesetogodiš-

njice života Johanesa R,. Behera i
šezresetogodišnjice  Volija  Wređela,
dvojice veoma istaknutih istočnone

mačkih književnika, pesnika i #D-
mansijera, koji su svaki na svoj

način, »bili ne samo zvežde vodi-
lje mlađima, nego oni u mlađoj

socijalističkoj literaturi svojom lič“

nošću i delom otelovljuju najbolje

snage i predstavljaju izvore iz kO-

jih sc široki tok te literature hvra-

ni«,

* %

HAKSLIJEVI ESEJI
O UMETNOSTI

Veliki esteta i pronicljivi cinik

Olđos Haksli odabrao je jeđan niz

svojih eseja na temu umetnik i

umetnost i pod istim naslovom ne-

dđavno ih objavio u Engleskoj. Ese

ji su hronološki poređani i čitaocu

dočaravaju četrdesetogođišnju evolu

ciju ukusa kriterijuma jeđnog čo-

veka kome se svakako ne može 0O-

sporiti kultura, osećanje za lepo i

visoka infeligencija.

* .*

BIBLIOTEKA  .
JOVANA DUČIĆA ·

VRAĆENA U DOMOVINU

Pre kratkog vremena u Trebinje

je iz Amerike stigla biblioteka do-

vana Dučića ođ nekoliko hiljađa

Knjiga. Sem #Đ5velikih dela „beletri

stike, na svim glavnim evropskim

jezicima (najveći đeoO na francu-

skom), biblioteka sadrži MKkomplete

ilustrovanih istorija umetnosti kao i
izvestan broj raritetskih i skupocenih

i luksuznih izđanja.

Za književne istoričare i naučne

radnike ođ „posebnog će značaja

biti dokumenta koja se nalaze u

biblioteci: lična pisma Jovana Du-

čiča, odđiomci neobjavljenog dnev-

nika, „beleške, „službeni „izveštaji

iz vremena pesnikove diplomatske

službe. Nađena su i originaina pi-

sma A. Šantića, I. Vojnovića, N.

Šopa, I. Sekulić, V. Petrovića i pri-

merci knjiga koje su razni pisci

i umetnici (Morijak, Mereškovski,

Marineli, Dempjer) posvetili na-

šem pesniku.

BIZARNA BIOGRAFIJA
U nizu biografija koje se svako-

dnevno objavljuju u svetu i Koje
uglavnom /imaju senzacionalistički

karakter, baš zato što se bave po-
znatim „Živim „ ličnostima „naročito

se ističe biografija operske pevači-

ce Marije Kalası Opšte je priznata

činjenica đa Marija MKalas predstav

lia najprotivrečniju i najđinamični-

ju pojavu na svetskoj operskoj po

zornici. Niz skanđala i životnih pe

ripetija koji su vezani za njenu

ličnost pružili su dovoljno materi-

jala poznatom piscu Žoržu Jeline-

ku da stvori jednu zanimljivu nji

BP. * *
NESMANJENA POPULARNOST

KNJIGE »SAN MIKELE«
Pre 35 godina je jedan slepi šved-

ski lekar po imenu Akse! Munte na-

pisao knjigu »San Mikele« u Kojoj

se bavi svojom životom i zaštitom
ptica na romantičnom Kapriju, Knj!-

ga je rasprodata u nekoliko noeđelja

i iste godine je doživela nova izđa-

nja i prevođenje na mnoge strane je-

zike. Pre rata je »San Mikele« i kod

nas dva puta izdat, pa je doživeo

i posleratno izđanje. Ove godine je

»San Mikele« bio u Engleskoj po-

novo štampan i ponovo rasprodat.

tako da ga stavljaju u ređ bestse-

lera, što je posle 35 godina zajsta

ređak primer u izdđavačkoj delat-

nosti.

* * *
SEN PJER I BOADEFR

O SARTRU
Mišel de Sen Pjer: »Vi rekoste da

Sartru nc može osporavati »aktuel-

nost tema koje brani, snaga njego-

vog ubeđivanja. njegov talenat«. Me-

nl1,· nprotiv, posle njegovih prvih ro-

mana (»Zid« i »Mučnina«), izgleda da
se njegov talenat igtanjio, razvodnio

ı izvetvrio. U poznijim njegovim de-

lima (osim »Iza zatvofenih vrata«) ne

mogu da nađem više ni njegov fom
ni njegovu iskrenost od manije. Šta

mislite o tome?« e

Pjer de Boađefr: »Ne slažem se sa
vama! Mogu se osporavati ideje Sar-

tru, njegova »ubeđenja«, strast kojom

ih brani, oblik koji daje svojim de-

lima i naklonosti njegovog duha, ali

njegov talenat — ne! Bez njegovog

talenta, ne samo njegov intelektualni

prestiž, odjek njegovih knjiga, već i

- JEDAN PROTIV SVIH
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njegovo prosto prisustvo u sa-

vremenoj misli, bilo bi neobjašnjivo.

Kao Dekart, i pisac »Muničnć» sve je

»prosejao kroz gusto sito« predđra-

sude, ubeđenja, primljene ideje, O-

snove filosofije, funkcije izraza, Bo-

ga, čoveka i istoriju, sa poletom jed-

nog 'oskrvnatelja i ozbiljnošću jednog

reformatora.

Ali, u pravu ste, ako podvlačite da

su njegove drame, od »Zatvorenih

vrata« do »Zatočenika Altone« u

mnogome izgubile efikasnosti i oštri~

ni. Na ovome planu, Sartr je izgu-

bio u našim očima, i on je samoga

sebe izdao. Tu nije u pitanju njegov

talent, već mehanizam  njegovoB

duha«.
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Zovem se pjesntii
Čovjek zapravo mnogo ra-

zmišlja o sebi kao nekom Ppi-
scu, kao nekom pjesniku. Ra-
zmišlja otvoreno, nesvjesno,
voljno i samosanjalačii. Ce-
sto mu se čini da pisati zai-
sta nema, smisla, da u svemu
tome ima dosta laži, zavara-
vanja, suludosti, vriskanja u
pramo. U stvari otkud ta po-
treba, željovita napast za ot-
štampavanjem osjećanja, me-
taforizacije, stihovanja, štam-
panjem maštovitih simbola.
Ima, li tu one prave, one na-
metnute potrebe u adekvatnoj
iskrenosti i ne bi li se čovjek
od senzibiliteta, čovjek od
mašte, duhovni vriskavac tre-
bao, ako ne moraog, zadovolji-
ti samo pjesničkom svješću
bez štampane riječi, bez jav-
nog očitovanja sa formalno
umjetničkim pretenzijama.

Pravljenje pjesme onaj je
drugi studij duše, koja se mo-
ra nekako materijalizirati, Ot-
putovati, raščistiti jezikom,ali
da se pjesma u jeziku, u for-
mi, u čČvrstoći, sistemu riječi
mora. uvjeriti u svom javncm
postojanju — to ne znači du-
blju, neodgođivu ?botrebu, U
stvaranju djela učestvuje i za-
kon objavljivanja, koji onda
razmeće neku funkciju među
pismenim ljuđima, lovi ih na
kulturu, ljubitstvo čitanja; iz-

danje pjesme figurira kao

ođređeni konzumat. Međutim,

pjesma je baš ona, koja se u

svijetu drugih štampanih, u

društvenom smislu opravda-
vajućih nužnosti, čini kao naj-

besmisleniji „prođuki, koji

sam po sebi nije predodđređemn
zakonom objavljivanja. Zar

nije duhovno najčešća, Osje-

ćajno najbremenitija „upravo

ona pjesma, koju nikada ne

izgovorismo, koju nikađa ne

ispisasmo, koju odsanjasmo,
koju odslutismo, nikađa je ne

pretvorivši u tiskani predmet,
u neko djelo. ~”
Mora li pjesma biti djelo,

javno, dotjerano,iscezilirano,
djelo sa zaokruženom cjeli-

nom, S ]
nosti i javne  dopadljivosti,
mora li postojati po nekim

mogućim sistemima izražava-
nja, po iek:za sredstvima. Da
li uvjek tamo gdje se završa-
va rad na pjesmi počinje nje-

djelo pjesničke očevid-

na borba za život međuljudi-
ma, ili se ta borba svodi na
njeno stavaranje, na početak

smisla, pisanja?
Možda, je pjesma potrebna

ljudima, a ako je potrebna,
kakva bi trebalo da bude? A

možđa ona i nije potrebna
ljudima, možda se mi zavara-
vamo? Šta bi ona trebalo da
znači kao pjesma sa poru-
kom, ili pjesma kao izbezum-
ljena subjektivnost, koja svoj

nesporazum sa svijetom oči-
tava svijetu u tom obliku?

Možda je pjesma velika, ne-

svakidašnja istina, ili velika

nesvakidašnja laž? Netko će

reći: da, ali kakva pjesma?
Da, pjesma mora vrijedeti,

mora imati umjetničku snagu,

mora, biti đuboko lična, mora
jezično cvasti, jednom rječju

mora solidno djelovati, solid-

no Dosredovatfi ljudski imnpe-
rativ.

Kako konačno damas posta-

viti jedan dohvatni kriterij,
sveukupno izglasati jedan je-

dinstveni estetski normativ;

na koji način doći do auto-

ritativne oglednosti toliko spo

minjanog kvaliteta? Svi zna-

' mo da i kritika luta, ona stra-
sna i pristrasna, subjektivis-

tička i objektivistička, luta

više nego ikad do sada, ali

da, zato kao za neku naknadu

ima nevjerovatno razvijenu

opservatorsku elokvenciju i

da, joj je stil na izuzetno teh-

ničkoj visini, Možda mise

čini da u tom pisanju ima

siajnih i hiperkulturnih reče-

nica, briljatnih misli, nevjero-

vatno iskričavih literarnih di-

jagnoza, kad sam poslije uži-

vanja u takvoj medijalnoj sti-

listici opet u nedoumici: šta

jie konačno reklata kritika,

gotovo isto tako kao i pjes-

ma. Te djelatnosti kao đa sa-

me sebe zbunjuju u svojim

fantastičnim visinama, ali VO-

Je nekako da žive, da se hra-

ne difuznim ili pisanim DprOS-

torima, da se utalasaju u opći

tok.
Imamoi nemamo poeziju.

Imamo i nemamo kritiku. Je-

smo to i nismo to. Stalno u

istom odnosu, u istom kvali-

tetu, bio on to ili ne bio, pođ-
jednako na nivou izraza i eks-

presivne vještine. Na raju,

dakako, da se ne smije za-
boraviti vrijeme kod takvih
uočavanja. Stvari tako izgle-
da stoje po prirođi vremena
i kao da ne mogu biti dru-
gačije. Donekle mi se svidio
odgovor onog francuskog pje-
snika (Francis Ponge) Koji,
što se tiče vrednovanja, ima
zanimljivo mišljenje: »sve je
to kaos, ali riječ kaos ne uDO-
trebljavam u pogrdnom za-
ćenju, ja mnogo više volim
kaos nego da sve bude jed-
nolično«.
Naglašavanje kaosa u bpozži-

tivnoj vitalnosti kao da, je no-
va, dimenzija vremena. Vrije-
me mijenja i etimološki zna-
Čaj riječi, semantički preob-
ražava funkcionalnost mnogih
izraza. Veliko čudovište Vrj-
jeme određuje i poeziju, a
njome i kritiku. Ne možemo
još uvijek znati voli li svijet
pjesmu ili ne, i da li je za
kritiku ili joj se podsmje-
hiva?
Kaa kažem da se zovem

pjesnik, onda sam pomalo
sam sebi luda. Provjeravam
se na ovakvim pitanjima, o
kojima sam sada diskutirao,
dok pjesme pišem po unuta?Y-
njoj dužnosti, koja je izgleda
još uvijek sveta. U tome mi
smetaju oni koji sumnjaju u
zasebnost moje ličnosti, dok

ipak nešto drži u uvjerenju
da sam po svim dđosađašnjim
pravilima pjesnik. Htio bih is-
taći bezuvjetni imperativ jed-
ne dostojne iskrenosti u svom
poslu, ali i konstantnu OtVO-
renost sumnje, koja me je

uvijek prožimala, valjdđa od
početka. Ako ništa, ali u VI-
zinom kolu pisanja i vredno-
vanja treba sačuvati etičnost
posla. Pri tome ne lagati sebi

i drugima. Pri tome ostati na

svome izvoru i živjeti u Ppi-

sanju dok postoji. ı
Ovako vjerojatno govorim,

jer su mi u posljednie vrije-
me dobačene takve riječi, Ko-

je me zakužiše do krajnjih

granica, volje. Kad sam, uje-

dinjujući jedmu poeziju do
jedimstva Krvi, sasvim iskre-
no, ljudski težio vlastitom iz-

Yvazu, nisam ni mogao pom!S-

liti da će me jednog dana u
šiednoj zašiljenoj bilješci OMD-
tužiti za plagijat, đa će se

iavno osramotiti iskrenost.

Piesme sam uvijek pisao po

strahu svoje unutarnjosti, ko-

ja nije pokazivala dovoljno
čČvrstine za Život, dok sam

bratove pjesme oživljavao mo

žda više nego što bi to za-

htijevali vanjski literarni raz-

lozi. Već više od pet godina
ne objavljujem bratove bjes-

me, dok sam njegovo ime za-

držao po logici svojih osje-
ćonja. A ta osjećanja ne mo-

gu biti razlog da me se na

sav glas sumnjiči i muči i

srozava do literarne propali-

ce. Ako se ne raspolaže sa

određenim pođacima, onđa ne
treba praviti zakliučke radi

tendemoioznosti zaključaka.

Ovoj situaciji dodana su

mišlienja da u provinciji pre-

sušuju poetska vrela, da je

moja, najnovija zbirka izraz

Đrovincijske onemoćalosti.

Dezinformacija o tim stva?ri-

ma postala je tolika, da se

apsurdnost ponekih zamier-

ki može 'jednostavno pobiti
činienicom da sam pjesme u

neđavno izašloj zbirci zaista
pretežno pisao još u Zagrebu.

Nije zgorega napomenuti, da

mi je zbirka skoro dvije gO-
dine čekala u izdavačkom »bO-

duzeću, tako da mogu reći
da ono što pišem sada u DTroO-

vinciji još nije uvršteno u
zbirku.
Stvarno, mora li biti tako,

da pjesnik presuši, ako ne
Živi u centru književnih časo-
pisa i publikacija i ako nije
nigdje urednik ili MWwo je na-
pustio metropolsku familiju

pisaca? Moram li odmah bje-
žati iz provincije, ako hoću

da me se prizmaje kao Dpjes-

nika?
TUmorilo me površno i O-

somo bilješkarenje sa visine
centra. Zovem se pjesnik, ali
Živim u provinciji. Konačno,
ako je ta činjenica dovoljna
da me se proglasi literarno

mrtvim, čemu da se pravim
herojem pera? Vegetirati ne-
ma smisla, jer meni je do
ozbiline pjesme, a ne do lite-
rarnih strasti.
Da se nastavim na sve žive

riječi ili da kažem: Laku noć,
pjeen0| Bila si ludost, vark&,

ž!

Miroslav S. MAĐER

: \

U Americi se pojavila zanimljiva

MWnjiga Roberta Fiča u MWojoj polemi

Še sa svyim savremenim predstavni-

cima Književnosti i filozofije Koji

su, prema PFičovim rečima, doveli

čovekovu ličnost do Mrajnje HKrize

i  desperaterstva, Zbog »samoobo-

žavanja« svoje ličnosti današnji čo-

vek je dospeo u bespuće iz koga

će ga vratiti samo jedna nova kata

klizma. PFič se naročito oštro obara

na Hakslija, Normana Mzailera, Šo-

penhauera, Žana Žaka Rusoa, Al-

bera Kamija, Samjuela Bekeia, Dže»
ka Keruaka, Tenesija Tilijamsa, Vol

ta Vitmana, pa čak i na pogublje-

nog Kirila Česmena. Svima njima
Tič pripisuje isti greh odvraćanja
čovekove ličnosti od. zdravih osno-

va zajednice i uništavanje SVCg 5O-

cijalnog u čoveku, Fičove Kritike

nije bio pošteđen ni Boris Paster~

nak kome Fič prebacuje neđovolj-

nu iskrenost.

* '. -

KNJIGA SCENARIJA
INGMARA BERGMANA

Četiri scenariila koja su probla»

vila šveđskog filmskog režisera i

scenaristu Ingmara Bergmana:

Smeh letnje noći, Sedmi pečat, DiV

lje jagođe i Carobnjak, štampana

su neđavno u Americi kao jedna

knjiga koja u priličnoi meri do-

kazuje da je efekat »pokretnih sli

ka« u zavisnosti, uglavnom, od po*

kreta i slike, a da je govoreni đi-

jalog nužnost, s jedne strane, a 5

druge, pokazuje da elementi miste

rije 1I uzbuđenja Koji su Bergmano-

vi najveći MKvaliteti, u ovom obli-

ku gube svoju očevidnost, a Berg”

manovo opiranje da svojim iema-

ma da bilo kakav zakliučak posta-

 
je mnogo očigledniji nego na bplat*

nu.

* * *

JUGOSLOVENSKI
LIKOVNI UMETNICI

U VISBADENU I FRANKFURTU

Sudeći po fragmentima iz Nemač

ke štampe, naši likovni mmetnici

postigli su u Nemačkoj vrlo lep

uspeh. Nemačkoj publici je i pre

bilo poznato — kako štampa ističe

dđa „jugoslovenskim uisnetnicima

nisu nameinuta nikakv”" ograniče-
nja i đa mogu da rađe au potpunoj
stvaralačkoj slobođi i održavaju

živu „umetničku razmenu sa dru-

gim zemljama, pa ipak ono što je
viđeno prelazi sva očekivanja.

deđan frankfurtski kritičar ističe

»čvrstu povezanost sa nacionalnim

tlom« ali i kontakt sa infternacioO*

nalnom umetnošću, „Naročito se

hvale P. Milosavljević, KK. MHegedu-
Šić, Ivan Piceli i Janez Bernik, 38

od plastičara Drago 'Trsar i Dušan

Džamonja.

*

GLUMCI
MEĐU PUBLIKOM

Wksperimentalno pozorište Teodor

Mana na Brodveju, počelo je da pr"

kazuje komade na jednoj pozornici

koja je sa tri strane okružena gle”

daocima. Glumci su na taj način PO”

stali i sami deo auditorijuma, mešaju

se među gledaoce i tumače svoje U"

loge bukvalno među samim gleda0”
ćima. Ovaj eksperimenat je naišao

ma ođuševljen prijem kod publike
koja stamo puni dvorane. Na repe!”
toaru ovog neobičnog pozorišta nala“
ze se dela »Kralj tamne sobe od

nabindranta Tagore, »Mišolovka« A”
gate Kristi i muzička, verzija »Rra'
Bdipae. ML OM Bež

 

 


